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SENEENE = R ———

Deilbhfocht Ghaseilge Ghaoth Dobhair ata sa chuntas seo.

Pardiste é Gaoth Dobhair in Iar-thuaisceart Thir Chonaill ata
ina luf ar bhruach na farraige taobh thiar de na sléibhte idir
Min a' Chladaigh agus Croichshli. T4 an Tor agus-Din Ldiche i
bparaiste Ghaoth Dobhair fosta ach ni bhaineann siad le ceantar
chandiint Ghaoth Dobhair.

Caint na ndaoine atg le féil‘sa chuntas seo. Nil méran
litrfochta ar fad anmn 6 Ghaoth Dobhair ach t2 go leor dbhair sa
Choimisiun Béaloideasa a scriobhadh sios i nGaoth Dobhair comh
maith le corrc¢héirnin g rinneadh sa cheantar. Mi t4 leagan le
f4il san dbhar sin a bhi le fdil sa cheantar cuirtear sios mar
fho-néta é. Ni thig glacadh le gach aon rud a fuarthas sa )
Choimisiun afach. B'fhearr gan brath ar fhoirm gramadai/ZEacur

le gramadach traidisiudnta na Gaeilge scriofa (diochlaonadh na.

n-aidiachtai, mar shampla) nd gan brath ar shampla scriofa de

shéimhid nd d'urd. Cruthaionn cuid de na samplai a fuarthas ansin

nach athrach aon oiche a thdinig ar Ghaeilge Ghaoth Dobhair mar
atd si sa chuntas seo.Ba mhdr an cuidid a fuarthas 6 chéirnini s
rinne sean-sean-daoine (1953) i nGaoth Dobhair. Cruthaionn siad
seo gur beag an t-ag}ach ata i ndiaidh teacht ar an Ghaeilge 6
1850.n6 mar sin. Deir an cainteoir is sine a bhfuarthas samplai
uaidh Eamonn Tharlaigh a bhi go bliana i mbliana (1971) nach
dtuigfeadh sé cuid de na rudai a bheadh na seandaoine ag réd nuair
a bhi sé 6g (c. 1881-1895). Caithfidh go raibh duifear de |
chinedl éigin ann taobh amuigh den stdér focal ("bhi Gaeilig acu
ar achan fuile chinegl"). B'fhéidir go raibh foirmeacha acu a
bhi ag dul as an t-am sin. Thosaigh muintir Thir Chonaill ag dul
anonn gc hAlbain le linn Cogadh liapoleon. Faoin bhligin 1822 bhi
na milte fear ag dul anonn doa séasur. Thosaigh na girseachaf is

g obair ar an Lagan ar feadh sé mhi gach aon

Y

na gasurai sg dul

o

- - 2 <0

bhliain.: @Iar sin ni raibh an t-am (né an deis) ag na mdithreachs

-

na rudai beaga a déarfadh no pdisti (go) contriilte a chearty.
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Nfor tharla seo i gecds pdist{ a rugadh roimh 1822 ndé mar sin.

Seandaoine Eamoinn Tharlaigh a bhi sna paisti seo.

Baintear usdid as litrid na Gaeilge mar atd sé 6 1948 anuas
ach déantar é a chur i bhfdirstin don chandint. Cuirtear litrid

foghraiochta sfos i ndiaidh an ghndthlitrid.

I gcés na nua-iasachtaf baintear uUsdid as gripai nach bhfuil

gon Udards leo le caoile ndé leithne na gconsan a-chur in uGil:

eio = ei (e)

oto. =""4 [12)

Baintear Usaid as na litreacha seo le consain nua-iasachtai a

chur in Gil e.g.

w = We
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Notail

Cuireann an comhartha ~ caoile consan in dil.
Gutai goiride
1. T4 an d3 fho-fhéinéim 41 agus A 1 gceist san
fhéindim i. i a bifos ann idir consain caola. A a bios ann
idir consain leathna. i a bios idir consan caol.agus consan
leathan. A a bios ann roimh m, b leathan agus sna focail

siocan, cuid.

2. B'fhéidir gur fénéim amhdin e agus 1 sa Ghaeilge
ach nfl sa Bhéarla asnseo. Bheadh sé ag brath ar na nua-iasachtai
até sa chaint.

3. Bfonn cédilfocht na ngutai fada e: agus o:, ag e
agus 0 goirid 1 siolla foscailte né roim x°, x nd h. € agus

> an fhuaim a bheadh leo do ghnach.

4., @A g bios ann go minic roimh 11 agus nn.
Gutai fada.

1. D'fhéadfgi € : a chur sios in 4it 3e : go minic
go hdirithe san fhocal dhed (dhd) je :

2, Pdindim amhdin w: agus i: Bionn w: ag na sean-
daoine go minic in ait i:.-

3. Bfonn guta fada amhdin nifos faide nd guta fada
eile agus bionn guta fada i ngripa consain amhdin e.g. dsiéh nios

faide nd guta fada i ngripa consain eile e.g. - Dia. Bionn an

chéad ghuta i ngripa den chinedl seo goirid go minic i ngriupa
nach bhfuil béim air.
Défhoghair

Nf ghlactar le gripaf gutafi mar dhéfhoghsir anseo ach
is minic a ghlactar leo mar dhéfoghair. Ceist achrannach é an
défhoghar i: e.z. diag ach cluintear an da chuid go soléir

» P .- F . . .
ann gan traeinegil git nach gcluin

teaghlach.
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Consain
1. Déantar afghldérd i bpairt ar k, R e o I T L e
ndiaidh s, 8:.
2. Bfonn rud beag sa duifear idir 4, t 1 bhiocail a
théinig isteach 6n Bhéarla agus d, t leathan na Gaeilge. N{1

duifear féinéimeach eadarthu.

3. r° atd mar fhuaim le r nuair atd r i ngripa consan
(in aon siolla amhdin). T4 r° ag na seandaoine i gcipla focal.

1Y £8inéim faoi leith €.

Bfonn an bhéim ar an chéad siolla do ghngch. Mar sin ni
ata :
. - . L v e . 9. P ) .
chuirtear in dil é ach amhain nuair/an bheim ar shiolla eile.

Cuirtear an bhéim in dil i gcomhfhocail a bhfuil béim ar dha

shiolla ann.

Déantar na focail sa scriobhadh fograiochta a scaradh Ona

chéile mar 2 dhéantar sa ghndthscriobhadh ach ni bheadhbriseadh

gr bith sa chaint ar nddigh.




LIOSTA NA gCAINTEOIRI

Cuirtear ait dhichais gach aon chainteoir i ndiaidh a ainm.

Bheirtear bardil don aois atd aige fosta. I geds cainteoiri

nach bhfuil 'na geénai san 5it a rugadh iad cuirtear 1litir roimh

an 4it dhichais mar a leanas ¢ = Cuitin (Tochtarach); M =
Middletown; Il.1. = vin en Iolair; M.L. Machaire Loiscthe;

B.C. = Baile Cliath; GL. = Glascd; MR. = Meiriced; S = Seasain.

1. Hughie Sweeny (Hughie Jimmy) C. Gabhla ¢.50
N >, MMrs. Nora Diver (Néra John) lMiddletown c.45
3, Pamonn Diver (Eamonn Tharlaigh) M. Gabhla ~90.
4., WMrs. Fanny Sweeny (Fanny Eamonn Tharlaigh) G. Gabhlal c.45
5, Charlie Diver (Charlie Pamonn Tharlaigh) M. Gabhla c.46
5. Paddy McGarvey (Paddy John) Middletown c.50
7. Pddraic Diver (Padraic /Wéra/ John) M. Gabhla c.18
8. ‘Eonai Diver (Fonai /Worag/ John) S & M. Gabhla c.22
9, John Diver (John Martin) M. Gabhla c¢.20
10. Jimmy Sweeny (Jimmy Hughie) S & C. Gabhla c.21
11. Mary Sweeny (Mary Kughie) c. Gabhla c.22.
12. Aodh O Gallchéir (Hughie Mhick Shéamais Anna) Luinneach .37
13. Daoinf Ainaithnid g = girseach b = bean £
14, John Boyle ( John Ceit) Machaire Clochair ¢.50
15. Miei Diver (ifici Zamonn Mhici) M. Gabhla c.67
16. Neddie Friel (Neddie HiuddilMhéir) Machaire Gathldin c.48
17. Bamonn Sweeny (Eamonn /Néra/ Eoin) MR. Ilachaire Gathldin c.22
18. Mrs. Néra Sweeny (Néra Eoin) lMachaire Gathldin c.49
19, Charlie Mc.Cole (Charlie Eoin Mhéadhbha) GL. Bun Beag c.48
20, Mrs. Bridie Mc.Cole (Bridie Naois dig) GL. Carraic a'
_ -tSeagcoinn c.47
51. Veronica licBride (Veronica Ned) £it a' tSeantoighe c.36
22, Séamus Colla (Joe Bén) cuitin Uachtarach c.21
C. Gabhla c.22

24, Danny 0'Donnell (Danny Rasy ) S & C. Inis Meain c.24
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25, Jimmy Sweeney (Jimmy Duffy) Bun Beag c.




32,

39.
40,
41,
42.

Xhideg

Donnchadh Mac Fhionnlaoich (Dinny Mhici Dhonnchadh Mhici)
Machaire Loiscthe ¢.2§.
fine Bean Uf Ghallchdir (Annie John) B.C. Middletown c.46

Seosamh O Gallchdir (Joe Shedin) B.C. Doire Beag c.47

Eddie Diver Middletown ¢.70
Antéin Doogan (Antéin Mhici John Mhich{fl) Min an Iolair c.36
Mrs. Néra Curran (Néra Mhici John Mhich)l) M.I. Cuitin c.34
Biddy O'Donnell (Biddy beag )‘ Carraic a' tSeascoinn @.36
Eoin 0'Donnell (Eoin Mhénais) C. Doire beag c.55.

Frank lMcGinley (Frank ‘monn Thaidhg) C. Gabhla c¢.50

Michedl Gallagher (Mfchedl Danny) M. Inis Medin c.22

Mrs. Mary Gallagher (Mary Hiudai Bhig) Machaire Clochair ¢.50
Thomas McBride (Thomas Citi) Doire Beag c.23' '

Charlie Gallagher (Charlie Danny) M. Inis lMedin c.25

@onai McBride (Eonai Bhearnai Jimmy) Carraic a tSeascoinn c.36
Mrs. Una licGee (Una Eoin Hiddai) lMiddletown c.4l

Paddy Diver (Paddy Tharlaigh) M.L. Gabhla c.80

Eddie McGee (Eddie Joe) C. Gabhla c.1l8

T4 gldértha na gecainteoiri seo le cluinstin ar chéirnini sa

Choimisidn Beéloideasa. T4 siad uilig marbh go ndéanaidh Dia

grésta ar a n-anam.

c.1.

Searlai O Rabhartaigh (Charlie Shedin Mhdnais) M.1l. Gabhlg
c.81 (1948)

C.2. lMichedl 'ac Phdidin (Mici Eoin Pheigi) C.C. an Charraic 98

(1953)

C.3. Sile Bean lhic Ghallchdir (Sile lhieci) D.L. Machsire Loiscthe

NOTA

c.82. (1953)

C.C. = Cois Clgideadh; D.L. = Dobhar Lar.



a.= ainm

a, br. = ainm briathartha
aid, = aidiacht

aid. bhr. = aidiacht bhriathartha

b.; bain, = baininscneach
br. = briathar

breis. = breischéim
coibh, = coibhneasta

con. = conasc

dioc. = dfochlaonadh
dobh. = dobhriathar

f.; fir. = firinscneach
for. = forainm

ooty Pzl ginideach
gairm. = gairmeach

folt =i olra

int. = intriacht
n-spleach = neamhspleach
ord. = ordaitheach
rdamh = réamhfhocal (ach)

seal = sealbhach
7/
T. = tabla

€. tabh. = tabharthach

u., = uathu

vimh. = uimhir




CATBIDIL I :

' An T-Ainm
An Inscne.
. S / L .
1. Dha’ inscne, firinscne agus baininscne ata sa chanuint inscne

/ J 4 / - . -
ghramaduil ata ann, ni inscne nadurtha. Deirtear gur bain —
inscneach atd ainm a mbionn seimhiu *air (agus ar an aidiacht

/ ; : agn) ; - /
ata ag dhul 1e1s) i ndiaidh .an ailt san ainmneach uathu. Bionn
- ’ . . - » -
foirm fa leith den alt (an tJ roimh ainmneacha baininscneacha
san ainmneach uathu a thosafonn le s.
. . - - o . o
Deirtear gur firinscneach atd ainm nach mbionn sdimhiu air

san ainmneach uathu i ndiaidh an ailt. Bionn foirm fd leith den

alt (an t) roimh ainmmeacha firinscneacha san ainmmeach uathu a

thosafonn 1le guta.

Ta cuntas ar an fhorainm a mbaintear Usdid as in ait an
ainm (ag tagairt dd) le fail 202 -212.

T4 inscne an ainm ag brath cuid mhor ar chruth an fhocail nd
ar an deireadh a bios leis. Ta -4 agus ‘iﬂ fir@nscneacﬁ; ta -
-odg baininscneach

Bheirtear ceann den da inscne do na nua - iasachta fosta.
sioft mdr fada (lB)/é’ift mo : r fady/
deilf maith (3) /d e 1 f wa i x/an t-adreios(4)/t a dr e s /
an t-eileiochtraiosaiotad (1) 2 telék%rfsiti /

Waits dheas (8) / wats’ j a s/ an meaig (2) fhom’a g’/
an phéant (9) A f‘e: nt/. job maith (3)/d26b.m'a 1 %l p :
cardaigean maith (7) / kar d i ghn ma i x’/

an t-aerport(2)A 't e: r'p o: r t/veain bhea g(5)/v’a n’ vig/

bus mor (5) / bis mo:r/ an t-injean (5)5 tin” dzbhn /

/ /
*¥ thig seimhiu a chur ar na consain seo: b, ¢, d, f, i G R R T
+ 4/ Cd ey . . . .
t. Ni bhionr seimhiu ar d,t,s, i ndiaidh an ailt (ach amharc

r / 7 rér gt
thuas) Ni bhionn seimhiu ar h,l1,n, r sa chanuint.



Ainmneacha Daoine.

- 7/
: s . 3 . FEW
2. Baininscneach ata ainmmeacha baiste ban. Firinscneach ata

¥ 7/ 3
ainmheacha baiste fear e.g. Ndra Mhor, Peadar DBeag.

| ———

~ : e ¢
S 4i gcés na bhfocal a thagrann don duine de reir aoise
P 7 s k r
no muintearthals . bhionn an inscne nadurtha is an inscne

’ ‘ /, :
ghramaduil ag freagairt da cheile e.g. fear,mac,athair,

s : Ly / /’ . 1
dearthair, uncal, gasur, buachaill, stocach, ata firinscneach

£ o et . b Ji W L ’,
agus bean, nion, mathair, deirfiur, ant, girseach ata

baininscneach.

Eisceacht : Ta cailin firinscneach

| . " 7/ #f .
L, Taobh amuigh de na hainmneacha thuas ni bhionn an inscne
‘. . s Ses LA : s 2
ghramadi’31 .  is an inscne nadurtha ag freagairt da cheile

7 -
i gconai.

R R R R s T3 A T T G T 0 AR o . g™ W0 e - e v
e

s - . - . 2 5
Ta ainmneacha daoine ann nach gcuireann an inscne na -

¢ = ‘. C5 e L 5 - o . .
durtha in uil e.g. ceoltor, duine, ata firinscneach; baintreach £
comharsa ata baininscneach k

B

' : 4. TR : 5

5. Bionn na huimhreacha pearsanta (ach amhdin duine ) ag g
B

+ s 4 ; L7 : : ¢ , &
tagairt do nios mo na duine amhain agus thig le fir no mna i
S

a’'bheith i gceist e.g. beirt (b), triur, ceathrar (f) etc. '
€ 4 / hﬁ(}
Ta fear agus bean i gceist san fhocal Lanain (f) %
- . - L4 g 7 4 ‘

6. Nuair nach bhfuil focal fa leith ann a dheanann an &
B

duifear idir an duine fireann agus an duine baineann thig an ‘g
&

N

*

- /7 ’.
duifear a dheanamh ar an doigh seo

R T b

W

(i) buachaill nd cailin a chur roimh ainm sa ghinideach
e.g. buachaill aimsire / bu: xil‘am%&ra / cailin aimSire
/kal in” am’sgfir3 / buachaill seirbhise / bu:xil” 8 e: ji v isbi
cailin seirbhise / kalin’ se: jiv’isD / .
(ii) ﬂgé a chur i ndiaidh an ainm

€.E. doc tur (=fear) / doktur /
doctur mna (2) / doktur mrae 2/ caiftin (= fear) 4 kaf'f&n’/

caiftin mna (5) kaftin’ mrae: /



Ainmeacha Ainmhithe

: X s 5 ¢

o AL gcés ainmneacha ainmhithe agus eanacha na feirme bionn
. &y ~ L4 7/ s /

an inscne ghramaduil agus an inscne nadurtha ag freagairt da

a of / 5
chéile do ghnach e.g. ta bo, crain, caora, cearc, lach

baininscneach agus ta tarbh, collach,reithe coileach firinscneach

. 7 7 ; i A g
Eisfeachtai. Bionn na hainmneacha firinscneacha

beathach agus capall ag tagairt don cheann baineann agus

bionn an t-ainm baininscneach stail le beathach sa ghinideach

(stail beathaigh) ag tagairt don cheann fireann.
Baintear usdid as ainmneacha eile ag tagairt don cheann

- 3 3 L o
baineann no don cheann fireann e.g. cat, madadh, coilean,

RIS A N T W .25 e I

R
pisin.
- - : ) o Z ¢ s
8. I gcas eanacha agus ainmhithe fidine agus eisc ni bhionn
- i . 7 / . -
an inscne ghramaduil agus an inscne .n adurtha ag freagairt

da chéile i gconai. Ta an inscne ag brath ar chruth an

R Y SO MY~ YR

fhocail agus ar an deireadh agus bheirtear an t-ainm sin ar
7 = T 3 ). ) Ly =
an da inscne nadurtha. Is minic nach bhfuil an cainteoir
/. - - s £ .
abalta ar an duifear a inse ar scor ar bith. e.g. ta gearria,

) ’ ’ 4 e
sionnach, dreolan, gealbhan, breac, agus scadan firinscneach

agus tJ ]“ghég, faoileog, truideog agus eascoinn baininscneach.

AP ST T RS

9. Murab fhuil dha fhocal fa leith ann don da inscne
nadurtha thig Jséid a bhaint as na haidiachtai fireann agus

»

% / & > i 5
baineann no as ceann fireann is ceann baineann.

e.g. ’
Madadh fireann / madu f i : jan/ madadh baineann /

madu bin’sn/ an ceann fireann (= cat (7,8), édan (2),
scadan (5) / k'in f’i : jan / An ceann baineann(=cat 7,8)
éan (2), iasc(5) / k' in bin'3 n/ Ceann fireann ata
ann / k'in f£°i : jan/
X gcd% na ngliomach baintear Usaid as coileach ag tagairt don
cheann fireann agus as cearc ag tagairt don cheann baineann

e.g. na cearca is na coiligh (3) / nj kK ark is. mykil‘i A

o
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AN UIMHIR.

10. Ta dha uimhir sa chanuint, an t-uathu agus an t-iolra

&

. . / / . : ) L DA 7
1 Ni bhionn dha fhoirm san ainmneach iolra o minic, se 8in dha

a“Aloe

fhoirm fiyleith gan meascadh foirmeacha a blLeith ann eg. bealaigh . .

-

3ealtaf ag (3)

g . ; / / ; 7 . X e s 3
12. Nuair a bios dha fhoirm fa leith ann is ninic a bios duifear

-¢ille eadarthu e.g. milte (bealaigh), milt{ (daoin{ etc.)

sonnai (brdga), tonnanna{ (airgid)

13. Ta ainmneacha éjrithe. a bhfuil foirm ghearr acu san iolra
dndiaidh aidiachta uimhri ach foirm fhada gach éit eile e.g. %
bliain, bliana, blianta; claigeann, claigne, claigneacha;
uair, uaire, uaireannaf, uibh, uibhe,

/ / /
pinn, pinne, pinneacha;

uibheacha.

be uimhiviBe bliama e e ettbll 4202/ tri claigne [ tri
. v d
xlagn’s:/ se pinne / se: p’i: n’y / tri huaire / tri :

hu ;aijj / sé huibhe /'s’e : hi vy / )T

7/ - . / -
14 . T4 ainmneacha ann nach bhfuil le fail ach in uimhir amhain.
Baineann seo le ciall an fhocail & minic. Mar shampla ni

3 - / . 3 -/ . ,
hionn toirt-ainm no ainm teibi san iolra do ghnach.

14 focail ann nach bhfuil le fdil san iolra, e.g. bé, dumhaigh

Ta focail ann nach bhfuil le fail san uathu, e.g. gearrtﬁacha,
scoilteacha.

1S . Ta foirm uathu ag na hiasachta{ seo a bhfuil foirm

- 4 - . . ’ .
ilra acu sa Bhearla e.g. beiric, siosur, staighre




16. Dha Foirm an uathu a bios anniindiaidh dha e.g-

/

, 7
1% di oc. dha chat (2) / jae : xat / muintir an da thad (8) I

mit/ir o dae : wae: d / rinn siad dhd chuid den da oileih (3)/

v/ / = . o> 14 .»’
rin’ s’iigd jae : xid don dae: il an/

5¢ g{oc. dha chos (3) / jae : xos / dhd 1dmh (2) / jae : lae : u /§

muintir an da dit (b) / mit’i r 2 dae : ae : £

3% afoc dha bhliain (3) / jae : v’1’4 : an’/ uisce an da

4

abhainn (2) / i' s’ K3 n aae :'p s/
4°dfoc. dha mhdla / jae : wae : 1) / dhul frid dha phunta tae

is dhé phunta siuchra (2) / Y -4l f£lrizd’ jae finto te: S

jae : fint) s’u :ry/

Nior chuala me ach sampla amhain den tuiseal ginideach i ndiaidh

ghd : toit an da thoigh (e)Bi(3) /otiligts © (i dae g h 1% ke e

1976 FAT uimhir uathu a bfos ann i ndiaidh uimhreacha (6 3 suas

’ 3 - . iy X %
do ghnécﬁ) B{onn an uimhir jolra ann 1ina ndiaidh i gcasanna

dirithe. Amharc € 13, 264 (b)

AN TUISEAL

/ 7
18. Tri thuiseal ata ann, an t-ainnmeach - tabharthach, an

gairmeach agusznlgnideach.

Baineann nakuisil leis an ghramadach; té siad ag brath

v / & = 7 . / 2
nios mo ar a n-ait san abairt na ar fhoirmeacha fa leith.

D'fhéédfai a rd go bhfuil an duifear sna foirmeacha de chdir a

bheith imithe sna tuisil uilig ach amhain sa ghinideach. Td an

Chosdlacht ar an sceal go bhfuil an tuiseal ainmneach-tabharthach

ag breith na buaidhe ar an da thuiseal eile de reir a chéile.

Claonadh ginireélta e seo sna teangacha agus claonadh fa’ leith

e sa Ghaeilge. Thig seo a chruthd J bheith ag amharc ar chlaonta

’ v - -
ginireélta teangeoia{ochta agus ar na forsai on taobh istigh sa

teanga fé&n.

AN TABHARTHACH UATHU

19. Ta an fhoirm cheanna ag an tabharthach uathu is atd ag an

ainmneach uathu sna diochlaonta uilig. Ta an da thuiseal direach

: / / 7 = 5 7 -
mar an gceanna O thaobh seimhiu etc i1 gcas ainmneacha

A T WA N 426 SV MRS LT R AT T



7 /. o 5 & . d .
baininscneacha Bionn seimhiu ar ainmneacha firinscneacha i

ndiadh reamhfhocail simpli adirithe % an t-alt ait a mbeadh

foirm an tabharthaigh.

Chuala me tri shampla den tseanfhoirm tabharthach sa

darna diochlaonadh ag seanduine (3) sampla amhain ag bean (2)

i
agus sampla ar bith ag an taos dé. *¥ leaganacha seargtha a bhi E
1l

iontu uilig.
Gan ceill (2) / gon ke:V /' ar a gcois (3} f erae?t s’/

/
duine de chlainn Phaidin (3) / d i n’y d> xlin’ fae - decl n//
|

AN GATRMEACI{ UATIIU :

4 : / : Z /
20. Ta an fhoirm cheanna ag an ghairmeach uathu is ata ag an

: / e # %
ainmmeach nathu sna diochlaonta uilig ach amhain sa chead

/
dfochlaonadh. T4 foirm an ghairmigh: le fail i bhfocail

Lo - . : / . / /
airithe. 1Is doiligh a ra go cinnte cen claonadh ata ann as

siocair nach bhfuil samplaf le fdil go fairsing.

RIS

AN GINIDEACH UATHU. ‘i
]

21. T4 foirm fa leith don ghinideach mathu le fail irngach aon

z i / z 3
diochlaonadh ach amhain sa cheathru ceann. Bionn foirm an

. : G Y,
ainmnigh le fail go coitiannta in ait an ghinidigh go
hairithe ag an taos ég.

z - : - £ : 4 - /
22, Bionn foirm an ainmnigh le fail i dtolamh nuair a bios

i

aidiacht ag teacht i ndiaidh an ainm. Amharc Roinn ITII. é
23. Bionn foirm an ainmnigh le fail nfos minice né foirnm an 7?
ghinidigh i ndiaidh reﬁmhfhocajl comhshuite e.g.limithe fa ,E
choinne por (6) / i m1. fanr’3 po : r‘/ as siocair an g
misean (3) / s s'i ki n m’i shn / fd choinne an t-aer g
8

(6) / fae : n/g nte : v/ ;
24, Bionn foirm an ainmmigh le fail go coitiannta i ndiaidh é
'?

ainm briathartha nuair a thig se¢ i ndiaidh an reamhfhocail ag

1/ / g
e.g. ag dou fear (6) /2 do : u f'e: r / ag deanamh cliabh (2);
k

2 d ae:nu k’1’d:au/ / ag fdil an bho (5)> fae: 1 3 wo:/ )

e / ’

+ ach amhain sna leaganacha : in Eirinn,fr{d Eirinn/
— F - o !>' & . .t

Smee: jin , £fi'i:d” e §in/f :




s : -
25. Déarfainn go phfuil foirm an ainmnigh in ait an ghinigigh

’ : i o . . s : J . .
i ndiadh an ailt no i ndiaidh ainm eile nios coitiannta ag

an taod og ach ta an da ghnds ag na daoine fasta. Mar sin :
:

fein ni bhionn foirmeacha fa leith acusin i gcds focail o |
dirithe. e.g. 4it an tsaileog (17) / ae: t/Dtil’og / Bean ]
an fhear eile 2/ b‘an 2 nar el> / deireadh an bhliain (3)/;

dé: ju n v’'1li:an/ lann an speal (7) / lan ) spal / ;
|

An Ginideach Iolra

26, Thig a ra nach bhfuil foirmeacha fa leith le fail sa

ghinideach ijolra taobh amuigh den chééd dfochlaonadh. Chan

s / : . : 7
jonann sin is a Tra nach bhfuil corriarsma le fail sna

7/ \ s / > . 3 / 4
diochlaonta eile fosta achi ni bhaineann siad sin le gnastai

R ST X TR A S

cainte an lae inniu. :

g Baintear dsaid as foirm an ainmnigh nuair a thig aidiacht
i ndiaidh ainm sa ghinideach iolra de chéir a bheith i 21

dtolamh e. &

. / 4 .-/
teach na mbuic mhora / t'ax n) mik wo: rJ /

e 7 an c e s : SN : 4
28, Baintear usaid as £Pirm an ainmmigh go minic nuair a bios

o / :
ainmeile direach roimhe e.g.

ST TR SR R YT

mna fir eile (22) / mrae: fg elb / résa{

L

beathaigh (6) / rae:si b7ahi /

. A - Sl . /
29, Baintear usaid as foirm an ghinidigh go minic nuair a bios

3
AP TR

ainm eile agus an t-alt ag teacht roimhe e.g

o

tarraint na mban (3) / tarin’t n> man/
30. Baintear usaid as foirm an ghinidigh g0 coitiannta i
ndiaidh uimhreacha pearsanta eg.

beirt nionach (6)/ bert’ n”“i:nax / seisear

stocach (2)/s’e s r sto: kax /

:
:
5
§
B
4
-4
| 4
§
g
i
g

2 AL A : < 5 s ~
31. Baintear usaid as foirm an ainmnigh no as foirm an

ghinidigh i ndiaidh reamhfocal comhshuite no i ndiaidh ag

. AL g / = i : / e
agus ainm briathartha. Ta foirm an ainmnigh nios coitiannta
. IRl L A / /
ag na daoine fasta. la an da ghnas ag na seandaoine fosta e.g.
- /. . \ » - ’-
i ndeidh na bhfir (2) /o n’'e:i n) v‘i / i ndeidh
I 5 / 2 €
na mna (2) /2 n'e:i no mrae : / ag cur na madaidh iontu(S)/ -

37%kir n> madi intu /




An Tabharthach Tolra
S Ta’ an fhoirm ché€anna ag an tabharthach iolra is atd ag an
ra i ngach aon diochlaonadh. Baintear asdid as

ainmneach iol
seanfhoirm an tabharthaigh iolra mar iolra coitiannta s&

da ainm seo e.g. na laethaibh / n3> le: hiv? / ar . do laethaibh
saoire/ er dJ le:hiv’'si:j3 / ag cuntas na laethaibh /

5 kint>s n> le : hiv’ / agus - na Bunaibh / no du: niv’/ ag
dhul 'ma nDunaibh ESval.na na niv’/ sna Dunaibh /

sny du: niv’/

An Gairmeach Iolra

333 T4 an fhoirm cheanna ag an ghairmeach jed¥a. is até ag
an ainmneach iolra i ngach aon diochlaonadh. Té an
tseanfhoirm den ghairmeach iolra sa chéad diochlaonadh le
cluinstin go fd}ll san ainm seo 3 (a) fheara / ard /
Ma Diochlaonta
gl @eithre dhfochlaonadh ata sa ehamiint. T4 an cuigid
diochlaonadh imithe ar fad is nil moran ainmneacha s& tr{d
diochlaonadh. Gi go bhfuil cuid mhor aoinmeacha s2 chéad agus
sa darna dfochlaonadh dearfainn nach bhfuil pad{ochlaonta sin
_beo 'sé sin nach gcuirtear nuaiasachta; bith istigh leis mna
hainmmeacha ata ann cheana fein. R
Nil ach an ceathru/diochlaonadh beo agus sin' an ceann

nach bhfuil ach dhd fhoirm den ainm ann éeann san #athu agus
ceann san iolra. D'fheadfai a ra 8o mbaineann ainm ar bith

(a dtig aidiacht a.chur leis) leis an dfiochlaonadh seo fiu’mé
bhaineann s€ le diochlaonadh eile. s doiligh a ra c€ na
focail a bhaineann leis an cheathru diochlaonadh na thig

leis na seandaoine ainmmeacha a infhilleadh nach dtig leis an
taos dg.

An Chéad Diochlaonadh.
35. Ainmmeacha firinscneacha a chriochnaionn le comnsan leathan

7 Va ‘I i < ’ ) ,
ata sa chead diochlaocnadh e.g. fear / i“ar / ar an chadhran

{21 )/er > x€ : Tan /
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An Gairmeach Uathu

F6eee Thig Usaid a bhaint as foirm an ainnmmigh no thig an

TR R TR T S

consan deiridh a chaold e.g. a leanbh (2)/0 1’anu / a mhac (2)/

}

5> wak /a chrann (8) /2 xran / a ghasuir (9) /o Y asuzi /
a chait (1) / (2) xit o

An Ginideach Uathu

37. Déantar an consan deiridh a chaold e.g. 10d féir (6)
/lo:d f'e:1 - / mala an tsalainn (2) / mae:ls n talin” /
Athrach ar na Gutai de thairbhe Caolu

38"

e e T

2> 1 leanbh / 1'anu / linbh / 1’in’iv + / sac, saicj;

s T

cat, cait.

i T

S i o1lx/ oilc / i1’ %’/
B e i: osk / cisc / e: s8’k’/ cliabh, cléibh

/ -, ; /
Ni dheantar caolu ar r sa ghrupa rt e.g. fuacht /- fus et/

B et

fuaicht / fu :3rt’/

J——

vy

/ ~ . .
Caolu an Consain larnaigh

P g

: & ¢ 7
SO T bhifocail ata deshiollach de thairbhe guta cunta

/ / :
deantar an consan larnach a chaolu comh maith leis an chonsan

R —————

deiridh e.g. leanbh / 1 “anu/ linbh / Yini v’/

An tlolra ' ;

40. Caolu an chonsain deiridh an dealach is coitiannta leis an

»iolra a dheanamh sa diochlaonadh seo. . TP .i
3ealtaj/eile : ceann de na deiri seo a chur le foirm an

ainmmigh uathu ;

T 82 (iii)

(ii) -taf ti €82 (iv) ;
(iii) -acha axgy @82 (viii) %
(iv) -—annai ani %82 (ix) :

(v) -a ) agus coimriu %87 (1)

(vi) -e Jagus caolu %83
An Gairmeach JTolra
Igq - Ta an fhoirm cheanna ag an ghairmeach iolra is até ag
an ainmneach iolra e.g. a mhic (8) / o v’i k’/ a chrainn (8)

vl -
/2 xrin’/ eisceacht a fheara / ar> /

Y




1O.

An Ginideach lolra

L"Zo

/ . . . - . s
Ta an fhoirm cheanna ag an g:h],njdeach iolra is ata ag

an aimmneach uathu e.g- airgead na bhfear (6) / aragsd

npv’ar /

Cluintear foirm an ainmnnigh iolra go coitiannta in éit
an ghinidigh jolra.

Ainmneacha Firinscneacha a chriochnaionn le -ach
An tAinmneach - Tabharthach Uathu
43, An bealach mdr £ Vi b’alax mo: r/ an t-aonach (2)

/3 ti:nax/ ag an aonach (2) / eg ni:nax/

An Gairmeach Uathu
Gl A stoéaqh (16) /2 sto: kax/ Eé a stdcaigh (16)
Lo stose ki /

An Ginideach Uathu - 1 (aigh)
Ls, Barr an bhealaigh mhoir (17) / bar o xlali wos if
fear an aonaigh (2) 74 fér‘;ni:nj /

An tIolra

46. (i) - i. (aigh) a chur in ait ax (ach) (ii) - tai ti a
chur in ait ax (ach)

An Gairmeach Iolra
g 4 Ta an fhoirm chéanna ag an ghairmeach iolra is atd ag
ainmneach - tabharthach iolra e.g. a stdcaigh / 2 sto:ki .4

*

An Ginideach Iolra

LB, Ta” an fhoirm chéanna ag an ghinideach iolra is atd ag
: 4 /
an ainmmeach - tabharthach uathu e.g. rasai beathach (6) /
: / A 1
rae:si b aex / ag ni na soitheach (2) /3 nii i soihax/

Cluintear foirm an ainmnigh iolra in ait an ghinidigh
jolra fosta.

Deshiollacha a chr{ochnafonn le —d: adh (agﬁé - amh
(annamh)
Lg. Gi go gcr{ochnafonn na hainmneacha seo i nguta déantar
iad a infhilleadh. Ta‘patrdh na dtuiseal ag freagairt
do phétrdh na dtuiseal sa chead diochlaonadh. N{ bhionn
ainmneacha a chrfnchnafonn in - amh infhillte i gcaint na

. / 3 . . /
ndaoine meanaosta no i gcaint an taos og.




An Gairmeach Ua thu

/
50. Thig Uus4aid a baaint as foirm an ainmmigh no 1 & chur

in ait u e.g. a mhadadh (2) /2 wadu/ a mhadaidh (8)/3 wadi/

An Ginideacl Ua thu

g

T AR

Cuirtear i (-aidh) in 4it u (-adh) e.g. ba's an mhadaidh

51.

(2) / bae: s swadi/ neart talaimh (3) / n'art tali/ ...creidimh

(3) / k red i/

An tIolra
B (aian) a chur in 4it u (-adh)
(ii)-ioxo (-focha) a chur in dit u (-adh) né -amh

(iii) - oni (—anna{) o chur im a3t u (-adh)

R R R P A R BT

An Gairmeach Iolra
§ & 3 . : - /
530 Ta an fhoirm cheanna ag an ghairmeach iolra is ata ag

an ajnmneach—tabharthach jolra e.g. a mhadaidh /9 wadi/

An Ginideach JTolra

/ : / g . o /
54, Ta an fhoirm cheanna ag an ghinideach iolra is ata ag

an ajnmneach—tabharthach ua thu ( 3 gcés iolra (i) ) el

ag cur na madadh iontu (20) / o kir ng madu intu/

An Darna D{ochlaonadh

s / / e
55 Ainmneacha a chriochnaionn le consan ach amhain - ach x,

’ p: Bty T/ ‘.,
ata sa darna diochlaonadh e.g. an mhaldlnﬁJwadlnﬂsa mhuc

[P 2 ﬁ':.&\" '}wmw»_@lw« s

2 / / . . . 5 /-
(36) /sy wik/ Ta na hainmneacha seo baininscneach ach amhain

By

im, sliabh.

¢

O

An Gairmeach Ua thu

/ - ’
56 . Ta an fhoirm cheanna ag an ghairmeach uathu e.g. 2

IR SR

chearc (ZN;) x» ark!

Ry

iy

ez v
S b B Y

An Ginideach Uathu

T

TR

Y

~ ¢ . = z ’ / 2
57 Deantar foirm an ainmnigh a chaolu (md ta se leathan)

T s

agus - e a chur leis e.g. bos bas/boise (3)/bos’g/

WS

-]
K™

/ - - / - / - - . .
Deantar coimriu ar ainmnmeacha airithe sa ghinideach

TS it

{ - ’ . -
(agus san iolra) e.g. obair, oibre, (3)/ib r;/mald{n, maidne

(2,5)/man’) /claigeann, claigne (7)
Athrach ar Ghuta{ na Yréimhe €.E.

4 Lovead IR
58. Zu e Eh cearc/k‘ark/ circe / kirkd/ speal, speile/sp/i 1%

/
/

< / el r. /
1) > e  grianig ri: on/ greine/g re: n 3/

o R IR
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An tIolra

59, Cuirtear ceann de na deiri seo le foirm an ainmnigh uathu

FEATERTA

. Ss2 (1)

(ii) »- a agus leathnu, % 84

A TRE T

(iii) 2- a le leathnu agus athrach guta % 85 (i)
e § 82 (ii)

(v) o- e agus coimriu  §87 (iii)

(vi) e ¢ 0 5 82 (1ii)

(vii) t'5 - te le caolu apus athrach guta § 85 (i%)
(viii) ax) - acha % 82 (viii)

(ix) axs = acha agus coimriu 87 (ii, 1ii)

(x) 3ni - (e) annaf § 82 (ix)

(xi) raxJ - racha & 82 (xi)

(xii) tax) - tacha agus leathnu SSQ

T ST S RSACES . TS T2y ATS Ta SMAS A7 PP IR W IR N AT VT TR

(xiii) gan athrach § 92

An Ginideach Tolra

An Gairmeach Uathu é
60. T4 an fhoirm chéanna ag an ghairmeach iolra is ata ag an %
ainmeach - tabharthach jolra e.g. a chearca (2)/9 xarka / g

E

61. T4 an fhoirm chéanna ag an ghinideach iolra is ata ag an
ainmneach - tabharthach iolra e.g. aicid na gcnéﬁh (2)

ak’id” na3 grae: u /(ainm - tabh. iol. cnamh (a), péire bréga (3)
/| pe: js bro: g d/feoil cearc (a) (2Er€‘0 ¥ k'ark/

" Athrach ar Ghutai na Freimhe san JIolra

62, de thairbhe (i) jeathny an chonsain deiridh i’ (i) >a (ea)!
binn'/b’in’/ beanna / b’an /

(ii) caold an chonsain deiridh i3 (ia)>e : (éi) sliabh

VIR Y TR ] T TR TR S R SR AR T e

s’14:au/ sleibhte 18’1 e v/ t%5

(s B

A e Py e b 2 o P
De shiollacha no iolsiollacha baininscneacha .a chriochnaionng

-

&

le - ax - ach

An tAinmneach - Tabharthach Uathu
63. An ghealach (3)/2 jalax/ ar an ghealach (3) 7 er 2 jalax/
An Gairmeach Uathu
64. Ta an fhoirm chéanna ag an ghairmeach uathu is ata ag an

ainmeach - tabharthach uathu e.g. A chailleach (2)/3 xal’ax ;



An Ginideach Uathu
65. Ddantar i (ai) den ax-ach

e.g. fear na gealai (3)/ f’ar no> g’ali |/

An tlolra
66. Cuirtear i - ai le foirm an ainmmnigh uathu
Ta an fhoirm chéanna le fdil in gach aon tuiseal san
iolra e.g. nNa girseachai (6) saol na ngirseachaf (2)
8421 12 g’irsaxi/ sna girseachai (2) / sno g /irsaxi
a ghirseachaf (27)/ Sirsaxd’y

‘An Trid Diochlaonadh

T SRR P AR T S TG S A e

. ; / / / .
67 . Ainmneacha a chriochnaionn le counsan caol no leathan atd

sa triu dfochlaonadh.

R (P SIY R

———

An Gairmeach Uathu
68. Ta an fhoirm chdanna ag an ghairmeach uathu is atd ag
an ainmneach - tabharthach uathu e.g. a abhainn (27 o n’ 3
An Ginideach Uathu
69. Ddantar an consan deiridh a leathnd (md ta se caol)

agus J- a a chur leis.

Trasna na habhna (2) Ftrasny nd hei ns J

¥
o
i
5
E

s B

o
S
E
i
g
i
|3
-
B
£
¥
§
¥

Moran ama (3) / moran am?> /

Ag cur bala air (1)/> kir bal e /

Cait bhrada (3)/ kit’ ~wrae:d3 /

teach na comharsana ( 16)/t’ax n3 . ko:rsind
Hiudai na dumhcha (3)/hu:di ny <yduix D /

siul fola (2)/s/u:l ol .8/

pionta leanna (6)/ p’int) 1any /

Am mo mhathara mor (iarsma amach) (6)/am mywahary mo: r g
tis na bliana (3) 7 tu:s n>D bils. : ans ;

Tis ceatha (1)/tu: s k'ah) /

Fa choinne cruithneéchta (3) fan krayflfeq /
Am dinneara (2)am d’i : ners /

punta feola (2)/ pinty £70 : 1’3

lamh an ghasira (26)71ae:u n Yasury

ingeéin locha (3)/in’s’an’ loxQ 4

agus sna hainmmeacha dilse seo




muintir na hAlbana (Z)Imit'ir no holsban9 /
/
muintir na hEaranna (6)/mit/ir NS he:rjsn?) /
cuid Gaeilig Fdnada (6)/ kid’ ge: 1’ik’ fae: nyd3/
/ & )
cf1 Aranna (3)/ ku:l ae: ronJ /
7 7/
posadh Eamanna (2)/ poisu e:mon) /
Muintir na Seasana (3)/mit/ir nas s’asond /

: \ : ; /.
Eisceacht: Cuirtear u (-adh) leis an ainm moin sa

ghinideach e.g. ag baint mhénadh]; bin’t/ wOo: nu /“

Athrach ar na Gutadi

70. i =0 fuil, fola
ey buil, bala
An tlolra

71, Cuirtear ceann cde na deiri seo le foirm an ainmmigh

(i) i -ai § 82 (iii)
(ii) i -ai le leathni & 84
(144 ) ty =-ta le leathnt § 84
(iv) ax) - eacha le coimriud % 87 (11 v)
(v) oni - annaf §82 (ix)
(vi) id’ax - aideach le Aty b foivme g:89

An Gairmeacli Iolra
/.
72 Ta an fhoirm chéanna ag an ghairmeach iolra is atd ag an

ainmneach -tabharthach iolra e.g. a aibhneacha (2)@ ivin‘axa

An Ginideach Iolra
73 . Ta an fhoirm chéanna ag an ghinideach iolra is atd/ag an
ainmneach-tabharthach iolra e.g. iasc na n-aibhneacha (2)

/i: 38k n) nivin‘ax> /

- :
Ta corriarsma den seanghinideach iolra le cluinstin e.g.
_imeacht na mbliantach,ag dhul na nGleanntach (4 )3 ¥il ngg/l/antax;
( im'art ma m'li:antax 7/ !
AN Ceathru Diochlaonadh
74. Ki1 ach dha fhoirm ag na hainmneacha sa diochlaonadh seo,
ceéann san uathu agus ceann san iolra.
‘ ‘
75. D'fhéadfai a rd guv mbaineann gach ainm ( a dtig aidiacht

> 1 : ) : / /
a chur leis) leis an diochlaonadh seo. Ansin ta ainmmeacha ann

/
nach ndeanann ach na scandaoine iad a infhilleadh amanna{.

7 = . m ’ /
Ta  ainmmeacha eile ann a dhédanann na daoine fasta iad a



/ fi / .
infhilleadh amannail ach nach ndeanann an taos 0g iad a

infilleadh ar chor ar bi th. Ta an sceal iontach casta ar fad.

76,  Thig a ra go mbaineann na hainrmeacha seo leis an

cheathru diochlaonadh amhain. . |

(i) ainmneacha a chrioctmafonn le guta ach amhain deshiollacla

in u (-adh) agus
(ii) ainmneacha a bhfuil an deireadh —ig acu
(iji) uimhreacha pearsanta
(iv) nua-iasachta{
(v) cuid mhor ainmneacha eile.
An Uathu
o N{1 duifear ar bith sna tuisil e.g.
an eorna/Dnﬁ: rno/ar an phota / er 3 foty/ar an chailfn
jer 3 xal i n’/ luibh an chroi / 1iv yxri:/ a chroi /o xri: /
An tlolra
78 .. Deantar an t-iolra a chumadh mar seo
(1) - a a chur le foirm an uathu % 82 (i) agus coimriu ar
f‘ho‘irm an uathu % 870 (1)
(ii) i - i a chur le foirm an uathu ¢ 82 (iii)
(iii) i - 4 a chur in ait o (-a nod -e)%>8& (i)
(iv ) ti - tai a chur le foirm an uathu % 82 (iv) agus dighlorﬁ
86 |
{ v)] ti - taf a chur in 4it u (-adh) §88 (x)

(vi) hi - thai a chur le foirm an uathu % 82 (v)

(vii) ho the a chur le foirm an uathu % 82 (vi)

(viii) hp - the a chur in @it u (—eadh)g 88
PR . & chur in ath 3 (-e) §88 (it)

( x) ti - tf a chur in ait 2 (-e) % 88 (3ii)

(xi) X)) - cha a chur le foirm an uathu %82 (vji)
(xii) axo - (e) acha a chur le foirm an uathuf;82 (viidi)
(xiii) axy - acha a chur in ait 2 (-a) % &8 (iv)

% L T
(Xl‘) axj)-acha a chur in ait 1 (—ajdh) % 88 (vii)

(XV) haxj - thacha a chur in ait u (-eadli) ajus leathnﬁ§88
(xii)

(xvi) ihaxy - {itheacha a g¢hur in dit u (—d) &88 (xiv)

yovee




S

(xvii) i: 9x3 -{ocha a chur in dit u (—amh)‘§88 (xiii)

(xviii) Sl E annai a chur le foirm an uathu§82 fix] i i

(xix) oni - annai a chur ip ait & (-e) %88 (v) 'ﬁ
{(ixx ) n‘ax> - neacha a chur le foirm an vathu §$82 (x)

(xxi) in?Z - ain a-chur le foirm an ua thu % 82 (xii)

(xxii) v’ - aibh a chur le foirm an uathu €82 (xiii)

(xxiii) s - s a chur le foirm an uathu % 82 (xiv)

(xxiv) f gan athrach ¢ 92

N{l duifear ar bith sna tuisil san iolra

79 .
iy £ / SN s
e.g. Na paisti (2) nopae: s Lt 1Y
s / . Y A

do na paisti (2)/do ny pae : s t'i/
a phdisti (2) /2 fae:s’'t’i /
scoil nabpaisti (2)/ skil’ no bae: s’ t'i /

An Ginideach Iolra
80. Chuala m€ iarsma anmhdin den sean-ghinideach i gcés —ig
i ndeidh na gcailfn/g n’‘e noy gal’in’/: agus i gcés cupla
ainm a bhaineann leis an tr{d dfochlaonadh d cheart e.g.
bean na Rosann (2)/b’an noroson /
teach natpjoctﬁ}ach i leitir Ceannainn (7)/t/ax n;b!ikturax o)

ot & i

1’i¢fr k’'anin’/

An Cuigiu Diochlaonadh
81. T4 an diochlaonadh seo imithear fad. Ta iarsma le fdil

. /. 7 / . / . . . 53
san ainm aite Min na Larach/m’i: n’ na lae:rax/agus 1 nginideach |

£
€

, / h 2 ) / /
an ainm caora. Ta an t—-ainm S1in mi-rialta mar ta athrach mi-

rialta guta i gceist fosta.
Chuala me iarsma amhain ag seanduine (3) teach na

i tiurach/t’ax ny  de:jifurax /

An tIolra i mGach Aon Df ochlaonadh f
Seo na bealtai ata ann leis zn iolra a(ihéénaﬁh.
82. Ceann de na deiri seo a chur le foirm an uathu.
(1) D -a a chur le foirm an ainmmigh ua:thu (le aonsiollacha
a chriochnafonn i gconsan Ioathan)
2. Bréaga, brdga, cosa, cluasa, muca
3. Buna

4, Barra




(7.

Y] g / e
5~ a le coimriu amharc % 87 (1) ; 1le coimriu agus leathnu %87(1@;‘
o - a le leathnu amharc % 84 ke leathnu is athrach guta

amharc % 85 (i)

(ii) 9 -e a chur le foirm an ainmnigh wathu (le aonsiollacha
4 ] b N
a chriochnajonn i gconsan caol)
2. suile, scinne, pinne, vaire,uibhe (le aidiacht

uimhreach)

5 - e le coimrii amharc § 87 (iii)

g T S R R R "w',fiifi%?mﬁw':ﬁmm’f’31'-';'?'? R

5 - e le caoly amharc % 83.
- 7/ 2
(iii) 1 —(a) i a chur Je foirm an ainmmnigh uvathu. Cuirtear.
f A / / A £ / /
le deshiollacha a chriochnaionn in - ach, -og, -in e.

i 7 s
1. badai, bonnai,

<

/ ; / LY oy /

2., eangachai, girseachai, luchogai, seachtaini,tonnai.
/ 74

3. Gasurai.

4, Cailind

» /

1 - (a) f 1le leathnu amharc % 84

1 - (a) £ a chur in ait an deiridh uathu amharc (§88 (i)

(iv) hi - tai a chur le foirm an ainrmigh uathu (1e aonsiollacha

s Z 2 : / * . £
a chriochnaionn in 1, n,r, s leathan is mo a chuirtear e)

‘ / / ’ ¢ / s s & /
1. nealtai, scealtai, rontai, leabhartai, castai, gnastais

- /
L, meaisiontadi

€ -tai a chur in 4it an deiridh uathu amharc§’88 (x)(xvi)

. o - . .
(V) hi - thai a chur le foirm an ainmnigh uathu

:
E
5
;
E
£
g
',:f‘
i
i
;
i
§
K
E
§

4
4., scdrthai.

(vi) hD - the a chur le foirm an ainmnigh uathu

b, troighthe

ho- the a chur in ait an deiridh uathu amharc @i88 (xi)

(Vii) X>- cha a chur le foirm an ainmmigh uathu (le dél
shiollacha a chriochnafonn in - ia)
L. ecarriacha, gearriacha

(V111) axy - (e) acha a chur le foirm an ainmnigh ua thu

s
1 eanacha




o . - ”
2. aicideacha, aiteacha, banrineacha, muintireacha

4y . ursainneacha

G 87 (11( (v)

{
-acha le coinriu amharc

-acha in 4it an deiridh uathu amharc % 88 (iv, vii, viii)
s} oni - annai achur le foirm an ainmnigh uathu (1e
: : / ; /
aonsiollacha is mo a chuirtear e)
s
1. bonnannal
/
2. demchannal
s/ {. /
3, amannal, pairceannal
/ / / 4
carrannai, frocannail, 3 cnonnal,

< 7/ L
l, . beainceannai, busannai,

/ /
gadaionnal

- annai in 4it an deiridh uathu amharc % 88 (v, xiv)

(x) naxy -neacha a chur le foirm an ainnmigh uathu

ly, ainmneacha

(xi) rax —racha a chur le foirm an ainunigh uathu

2. neadracha
(xii) in? -ain a chur le foirm an ainmnigh ua thu
L4, lachain |
(xiii) iv’ -aibh a chur 1le foirm an ainmnigh ua thu
4. na DBunaibh

(xiv) s - s a chur le foirm an ainnnigh uathu

A / 3 /
is mo a chuirtear e)

4, boigheans, farmars.

Amharc fosta

(xv) t9 -te a chur in ait an deiridh uathu ¢ 88 (ii)
-/

-te 1le caolu is athrach guta %85 (ii)

(xvi) ti -tf{ a chur in 4it an deiridh uathu §88 (iii)
(xvii) taxy -tacha le leathnu an chansain deiridﬁ %'BQ
(xviii) a1haxo- itheacha a chur in aitl G4 (-a)§ 88
(xix) id ‘ax - aideach le athrach freimhe S 89
(xx) hiv’ —thaibh le athrach fréimhe §89
83. Deireadh le caolu ar fhoirm an uathu
1. fdide

Deireadh le leathnd ar fhboirm an uathu

84. 2. scratha, scoltacha

g |
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/ :
3. comharsanail, blianta

Deireadli le Athrach Guta
85. (i) Athrach Guta agus leathnu ar fhoirm an uathu
2. Beanna
(ij) Athrach Guta agus caold ar fhoirm an uathu

2. sléibhte

Deireadh le dighloru
86. U ceadtai /k’e:ti’/
Deireadh le coimriu ar fhoirm an uathu
78S Thig an cﬁneél seo a roinnt mar seo:

(i) coimriu lé cailleadh guta leathan

1 Dorsa
(ii) coimrid le cailleadh guta caol

2. caithreacha

(iii) Coimriu le cailleadh guta leathan is caold an ch@nsain
deiridh
2. claigne, claigneacha, coinnle.
(iv) Coimrid le cailleadh guta caol is leathnu an chonsain
deiridh s
4., gamhna .
(v) Coimrid le cailleadh guta caol is caolﬁ an chead chopsan
3. aibhneacha
Deireadh in ait an Deiridh Uathu
BOINL) i - (a) i in dait 3 -a,e.
4, bachta/gorti/ paisti, stocai, tairni
(ii) t5 -te in 4it o-e
4., milte
fiii) t’1 - t4 in 4it ) -e
4, bailte, miltdi
B ache  in 4it ) —-a
4., damhsacha
(v) oni - annaf in dit 3 -e
4. oicheannafi
B e (..cha in 84 1. - idh

tinteacha
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/ .
lii}  ax5i-acha in ait i -aidh
L4 teangacha

viii) axy-acha imn At -aidh le dfgh]&rd

leapacha

3 . ? .
ix) i - aidh in ait u -adh

.

madaidh

(x) ti -taf in ait u -adh

L4 castai

(xi) hay- the in e ——
4 dlithe

(xii) haxp -thacha in ait u -eadh le leathnd

L, curthacha

/
(xiii) i :9%x2- {ocha in ait u -aidh, amh

4
1. samhraiocha

/
4. térraiocha

(xiv) ihax - — {theacha a chur in ait u = u
4. cruitheacha i
: , &
(xv) oni - annai in ait u - adh -
1. garrannal K
(xvi) i -aigh in ait ax - ach B
1 gliomaigh g
g;‘
(xvii) ti -taim dit ax -ach %
7 £
1 bealtai E
-
E
Deireadh le Athrach Freimhe . g
[
: :
89. 3 ceathaideach %
: s
toighthd laethaibh §
Caold Consain gan Deireadh &
90. 1 buideail, oiledin :
Athrach Guta gan deireadh
91. 1 Buic, cnoic, poirt, solais
$ Gan Athrach
0% 2. na cearc (no ceiarca), na cnarh (1.0 cnanha )

/ / /
¥ “ercatur, duilliur, peas.




I s
Ainmneacha Mirialta

g4, Bean g. mnd bean iol. mné . ban mné
caora §&. caorach/ke:rax/iol caoirigh g.»caoirigh i

fiche g = 1ol .Sifichead g - E
1a . lae iol.laethaibh gl el |
leabaidh g. leapa iol. leapacha e O
mi g. miosa jol mionnai

0/ (sa sloinneadh) g ui

teach g. toigh (e) idol toighthi g. id

tinidh g. tineadh iol. tinteacha

traigh i trd jol. trdigheannai

Diochlaonadh An Ainm Bhriathartha

s /
95. Nf dheantar an t-ainm briathartha a infhilleadh do ghnach.
Ta iarsmai le cluinstin g0 foill ach is duiligh a ra nach

ainmneacha coitiannta anois iad. eg. caint, codladh
a chuid cainte / O xid’ kan't/g /
96. Thig usdid a bhaint as an ainm briathartha (a) mar bhriathar
(b) mar ainm (c) mar aidiacht

(a) Nior chuala me sampla ar bith den ainm briathartha
infhillte nuair a bhi feidhi: briathair aige. .

(b) Taobh amuigh de na samplaf thuas nior chuala me ach sampla
amhé&n den ainm briathartha a raibh foirm fa leith aige!sa
ghinideach e.g. cuma trjonmjthe//kimg t'rimi/'sé sin-cuma

ar an aimsir go dtriomechadh si.

(c) Chuala me sampla amhdin e.g. cuma scaraithe kimo skari

97 . Nior chuala me ach sampla anméin den ainm briathartha i
ndiaidh na haidiachta sealbhai ach amhain sa leagan seo-deis

a labharta/d’es’ > l1lo : rts /

98, Ni bhionn an t-ainm briathartha le fail comh minic sin

in 4it a mbeadh feidhm ginidigh aige. Nuair a bh{onn, bionn
foirm an ainmnigh aige c; fa choinne an phiocadh seo

7 i
/ fan’> n £ iku s’o /



3.

An tTolra den Ainmn Briathartha

99. Ni gnés beo e j‘gcosu/lacht iolra a thabhairtdbainm

briathartha. N{1 ach cupla iarsma le fail. Ainmneacha

coitiannta anois iad. Maram nach dtuigfidh an cainteoir go

Zo .
dtainig na focail sin O ainmneacha briathartha

100. Déantar an Giolra a chumadh mar sea@:

3 =-a a chur le foirm an ainmmigh

athracha (athrach)/ ahrax3 /
£ - tal/ a chur in ait u-adh
castai (casadh)/ kasti /

- /.
ax)- acha a chur in ait u —-eadh

/
scoilteacha (scoilteadh %) / skil/t axd /

-hax7 -thacha a chur in 4it u-eadh
gearrthacha (gearradll*)/ g’arhaxd /

hax? - thacha a chnrtin airtruc= eadh agus loathnu/ a

-

/ . .
deéanamh ar an chonsan deiridh

curthacha (cuireadh)/kirhax9 / fista e 1 2 ju)

/
* Ta ciall eile ag an fhocal san jolra
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CAIBIDIL 1II
AN BRIATHAR

101. Is ionann fréimh anseo agus an fhoirm a mbaintear usaid
] A SR Eh s o
as sa darna pearsa uathu ordaitheach, e.g. bain coinnigh

102. Déantar rannadh ar na briathra atd thios mar seo:

1. An Chead Réimniu: |

(a) Aonsiollacha a chriochnafonn le consan (ach amhdin
W mh, bh) e.g. bain

(b) Aonsiollacha a chriochnaionn le guta né le défhoghar
e.g. bli, sniomh

(¢) Déshiollacha a chriochnafonn le guta nuair g
thosaionn an darna siolla le h

(d) Briathra a chriochnaionn le - 41

2. An Darna Réimniu:

(a) Déshiollacha a chriochnaionn le guta nuair a

.thosaionn an darna siolla le consan nd gripa consan.
(b) Déshiollacha a chriochnafonn le consan (ach amhdin na

briathra a chriochnaionn le - 41)

Is doiligh a rd nach coinn - an fréimh

NA H-AIMSEARA
103. T4 na haimseara seo le f4il sa chaniint (gah na
comhaimseara a chur san éireamh):
(i) Tdscach Gndthlditreach baineann sé /b in’yn s‘e:/’
(ii) Tdscach Caite bhain sé /win’ s‘e:/
(iii) Tdscach Fdistineach bainfidh sé /b in‘hi s’e:/
(iv) Coinnfollach bhainfeadh sé/win’hit s e:/
(v) Poshuitheach lditreach go mbainidh sé/g min’hf s’e

(vi) Ordaitheach baineadh sé /binit s’e/

HA COMHAIMSEARA
104. Seo iad na comhainseara a bhfuil an briathar t4, an
réamhfhocal ag is an t-ainm briathra iontu. Gnfomh & dhéanamh

atd i gceist.
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Y (i) Té&scach lditreach T4 siad ag cur amach an aoiligh

(2l (taes 8 i:>d akir %maxani:X i/

(ii) Téascach Gnathldithreach Bionn td ag bogadaigh,

RS TR

bogadaigh (1) /b“i:n tu: bigsdi bigadi/
(iii) T4scach Caite Bhi mé ag urnaf (i)/v°i: m’e: 3g irmi/

(iv) Tédscach Fdistineach C'uair a bhéas td ag dhul amdrach

—"

s R T

A

i

(8)/kuzai v'e:s tu: vil 'mae:rax/

(v) Coinniollach D& mbeinn ag dhul ann rachainn ann anois
direach (2) /ax m'e:n';Yi'l in raxin’ in onis”
d’isjax/

(vi) Oz"daithegch Na bi ag spioddl (8) /nae: b“i ) spi: -
dal/

105. Seo iad na comhainseara a bhfuil an briathar t4 agus an

aidiacht briathra iontu. Gniomh i ndiaidh a3 bheith déanta

atd i gceist.
(1) Tdscach 1éitreach T4 si bruite (7) /tae: s7i:

s‘o brith/

4 D T ot T by
T e Do R, S b

(i1) Tdscach Gndthlditreach Bfonn an mhéin crédigthe
luath i dtélamh aige (12) /b i:nawo:nn’ kro:k'p
ey '1..(0 11) 89/3/ :F
(iii) Tascach Caite bhi an tsdil caillte aige (17) v i: k
n tusl kal‘ts eg™ / | §
(iv) Téscach Fédistineach Beidh sé bainte agam (7) /b’e: g
8 e: bin’tS i gom/ i
(v) Coimnfollach D4 mba rud & nach rabh fiobh ar an k
mhuintir an t-ciledn a fhdgdil ni bheadh an madadh
baite (12) /da marid e: nax ro £itm. . erswit®ir o
BN ecgal ni: vie:u  n madu bae: t5/
(vi) Ordaitheach Bf sin ddanta agad sula dtarramsa ar
8ist (2) /b°i: s’in dae: nty ig>d sily darsms er E
as‘t°/ :

AN GI‘L{THCHAITE AGUS AN FOSHUITHEACH
An Tdscach Gnédthchaite

106. Leis an tdscach gnithchaite 1 chur in

VAR



AT O PRI

:

s
u

11 paintear usdid as (i) en coinnfollach né (ii) an leagan

pa gndch liom, leat etc. + an réamhfhocal a + an t-ginm

10)]
(0]
O

' prigthartha de "ta" - bheith + an réamhfhocal ag + aimm

briathartha an briathair.

(i) Bheadhsé ag seilg le conairt (3)/v’e: t s’e:
5 s’il%ig” 15 kinirﬁ75ula rachainn ag obair ghlan-
fainn suas an teach (2)/§ila raxin® Jg ibi *Ylanhin'
su:as 2 tax / ;

(ii) Ba ghnach liom a fheicedilt nuair a bheadh sé ag
iascaireacht (3)/bra 1m 2 ek™al’t” nu: 2T ;v'e:?

s’e: 3g° i=Dskijart/

An Foshuitheach laitreach

107. N{1 duifear ar bith idir foirmeacha
an Fhoshufthigh 1ditrigh agus foirmeacha an Tdscaigh
Fndistinigh. Aimsear fa leith atd anm mar (i) t4 na
foirmeacha le f£4il i dtds na habairte leis an mhir/ggompu ,
(ii) mar t4 mfr dhidltach fd leith aige - nar.

T4 foirmeacha f4 leith fosta ag na tri briathra seo:

td, téem, thig. N{1 siad coitiannta.

NA FOIRMEACHA TAITE

108. T4 na foirmeacha tdite le fail
. (a) sa chéad phearsa uathu den ldithreach tdscach
(b) sa chéad phearsa vathu is sa darna pearsa uathu den

chpinniollach
(c) sa chéad phearsa uathu is sa darna persa iolra den
ordaitheach
Nfor chusla mé ach cupla iarsma de na briathra tédite e.g.
An bhfuilear? (26) /wil’® r/ NI bhfuighfidh
tf a dhath as sin, a bhfuighear? (2) /Ni: wi: hi tus ya

is 8’in’ 3 mi:gr/
BRIATHRA UIREASACHA O DHOBHRIARTHRA

109. Thig cipla ceann de na dobhriarthra ionaid agus treo a

7 el 5 . s .
usaid mar briartha san ordaitheach.
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anuas don tavla (2)/ainu:3 s don taezhlg;/

4 ! »t » /
anall 6n bhuicead (7)/;1131 o:n wik ad /.
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110. Aomsiollacha a chriochnafonn le consan (ach amhdin - W g%
mh, bh) §
T4scach Laitreach §§
& |
]
gEtlil Uathu Tolra ﬁ
B
20 et 2. S— &
37 —(e)ann an.,-(a)idh 1. 35
Coibh N-spledch: =(e)as 38
Coibh Spledch: Sie)ann " Jn
Br. Saor -t(e)ar tor, tir, -th(e)ar haor, ~elar) ar.

Foirmeacha scartha ar fad atd ann taobh amuighden chéad

phearsa uathu e.g. briseamn tu /b'ris&n tu:/ briseann sé etc.

N{1 an briathar saor iontach coitiannta. T4 an fhoirm -t(h)ear
Je f4il i ndieidh guta. Té na foirmeacha eile le f4il i
ndiaidh consan

74 an tseanfhoirm neamhspleach le féil go coitiannta ¥
bhfreagar ar cheist e.g. An geuireann siad moran acu?

Cuiridh (6) /éiran s’i: pd mor an aku kiri/’

ORDAITHEACH
112 Uathu Iolra
1. -(e)am m : i e
2. 2, ~(a)igfi fg‘i
3. -(e)adh u, it. 3, il

Br. Saor -t(e)ar tor, tor, -th(e)ar har, -ar Jr.

1 » 4 > > - - -
Déantar cumasc idir consan deiridh na foirme scartha agus

L g

s togaigh na bhforazinmneacha sé, si, sibh, siad, seisean

o

etc. Aifreacdid atd ann ts” e.g. cuireadh se/kirit se:/




T4 an priathar saor iontach neamhchoitiannta.

T4scach Caite

113. Uathu lolra
1, — 3
2. — 20 e

3. ¢’ He kT

/

Rpr, Sgor -—(e)adh U
Id - ’ »
Foirmeacha scartha ar fad atd ann e.g. bhris me, tu
v ris’ m’e;,tus etc.

N

T4scach Faistineach

114. Uathu Iolra
! —_ 1. =—
2 — 2o =
3, ~f(a)idh 1 3. =

Br. Saor: =f(e)ar ar

Coibh N-spledch: -f(e)as 28

Coibh Spleach: —f(a)idn 1

Foirmeacha scartha ar fad atd ann e.g. brisfidh mé, tu etc.
M4 t4 pléascach glérach i ndeireadh na fréime (gan s a
theacht roimhe) déantar dfghldérd air roimh na deiri seo ar
fad e.zg. scriopbhfaidh gé /s ‘kri:pi s'e:/ (7)

Bfonn O sa siolla deiridh roimh na forainmneacha mé, (mise)

ti (tusa) muid (muidinne) e.g. brisfidh me /b ris ™3 mé:/ (7)

Coinniollach
115. Uathu Iolra
Y o -f£(a)inn in” 1, —
200 ~f(e)a 3 2. =
3. -f(e)adh u R =

Br. Saor -f(a)i 1
Foirmezacha scartha ar fad atid sa 3u. agus san iolra e.Z.

chuirfeadh sé etc.

e ey A SR TN TR S

e S



13.

Déantar cumasc idir consan deiridh na foirme scartha agus

s® +tosaigh na bhforainmneacha sé, si, sibh, siad, seisean etce.

Aifreacdid ts” atd ann e.g. ni chreidfeadh siad (3)/n"i:
x‘ret it sfs af

: . . /.
4 +4 pléascach glérach i ndeireadh na fréimhe (gan s a
theacht roimhe) Déantar dfghlérd air roimh na deiri seo ar

fad e.g. scriobhfadh sé/é'k‘ri:pft se: /

RTINS o e

Foshuitheach Liithreach

116. Foirmeacha‘scartha ar fad atd amn e.g. go mbainidh %,

sé, etc.
Br. Saor: th(e)ar hsr
Bionn 2 sa siolla deiridh roimh na forainmneacha gé, (mise),

ti (tusa)muid (muidinne) e.g. go mbrise %u /g> m'ris’s> tu: /

An Aidiacht Bhriathartha

® 117. Bionn na deiri seo ag an aidiacht bhriathartha, ag
brath ar chonsan deiridh na fréimhe:
(i) =-t3 i ndiaidh consan caol e.g.
caillte / k a1t/ bainte/bin "t/
Méd t4 pléascach glérach déantar é a dhighldru’ e.g.

goidte /eit® /

leigthe /171K 5 i

(ii) -to i ndisidh 1, n, e.g.
pollta /pilts/

(1ii) -t5 (@) i ndiaidb s°, t (-d2)i ndiaidh s e.g.
briste,/bris't';/;_

casta /kasty /

T AR T T ]

(iv) =-3. -h)agus -t3 i ndiaidh r e.g.

curtha/kirha/fgearrtha
/garh;/ labhartha /lo:rts ,/ (r<x) clea chta/k L2 rta//
j (v) -1 B G adh pléascaigh leathna e.g.

piocthai / p“iki/

stopthaf /stopi/ atal /3%i/

TR TS A R e R R R T TR " R T R R N R T

: ;?%je‘a: i

TR

o
G I

i TR
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4

Mg t4 pléascach glérach ddantar é a dnfghldri e.g.

tégthaf /toki /

An tAinm Briathartha

118. T4 na deiri seo le fail

RTEDRDITA

(i) =-adh u e.g.
priseadh/b ris u / moladh /molu/ pilleadh /p"il7u /
scaradh /sk aru/' seasamh /$asu/ {
(11) -t +° baint /bin’t’/meilt /mel’t"/ labhairt Ao:rt®/

roinnt /ri'n 6 )

R T A L . e

| (ii1) -4ilt ae:l’t” e.g. fagdils J£32egal’t ‘) t6gdilt

i # /to: gal"b'/
(iv) -an 2n e.g. slugan /sli‘gan/ .
(v) -(a)int in"t° e.g. leagaint/1°igin’t */ beirint

/b'e:ji‘n't'/ 1

(vi) -im im° e.g. tuitim /t°it’im/ seinnim /s’in’im”/

:
| B v 21 .. creiabhesl /k'rea‘v al/ tuigbhedl
: ' feegrvial /4

(viii) -stan ston e.g. leanstan '/_1:»>.nst :)n/ !

(ix) -stean st'2n e.g. mairstean/mar’s’t’d n/ féirstean k

: /fo:rs’t n/;

f (X)) —aidr i e.g. iarraidh /e:ri/ f

> ; B (x4 ) .8, cCur ici'r/ druid /drid'/ diol /dliznl / ;

goia /gid*/ &1 /fo: 1/ f

119, Aonsiollacha a chrfochnafonn le guta nd le défhoghar e.g. !

3 vép . /b ae:m/ vliom /b ‘I'i:m/ bruitheam /brix > m/ caitheam :

i /k aixHm / craitheam Jkr aix’s m/ luiom //'li:m/ lobham /vlo:m/ g

h niom /n“i:m/ sniomham /s'n’i: uw om / treabham /t°ro: m/ {
120. T4 réignid na mbriathra seo cosuil leis an chéad réimnid

o ’ <] f Shee ' / s »
Laithreach Tdscach bliom /1”1 i:m/ sniomham /s‘n’i: uwgm/

Caite Tascach bhlf mé /v°1°i: m’e:/shniomh mé h7i:u m'e:/

)

m2 ’ . - /
T4scach Faistineach blifigh mé /b 1%i: ham e: /sniomhfaidh mé

/s’r1:uh3 m’e: /

!
g
;
:
i
j

NAad s B o et e 2 ’ e e o Lo .
Coinniollach Dhllflrm/'v 1%i: hin/ shmomn;alnn/{q i:uhin /




B e i iie At - =

50;

ordaitheach p1{ /h ﬁ/i:/ scriobh /s’k’rinl/

£ # 2
Aidiacht Bhriathra Dblite /o’17i t'5/ sniomhtha /s’n’lzuhal/
/ : / :
Ainm Briathra pli //b’l/i:/ sniomh /s’nflnl/

121. Athrach ar na cutal e.g.
briathra)

ai > a (san aidiacht bhriathra agus san ainm

caite /kat/a/ caitheamh /kahu/

4 e / A it
s i blite /b 2 1t/;)/ nite /n'lltlg/

/ / I .
ach bl /E/liﬂ/ n{ /n’l:/

s . / / e 4 . /
122. Deshiollacha a chriochnaionn le gutal (nuair a. thosaionn

s

i
B arna siolla le h) e.g. m01theam,/%01x.;m/ ynotham B
s 4]
, : -4
/gro:hgm/ 2 i |
50
2 / . . 4 / t":r
Laithreach Tascach moitheam /m01xaxn/ &
. / - a / A f 4 / A A Bt |
Caite Tascach mhoithigh /w01x’1// ghnothalgh/%ro:hl/ g |
¢ s . - om b o e, /: - / S ;
Tascach Faistineach moithfidh /h01x i/ qnothfaldh/gro:hl/
. Y 3 5 s /
Coinniollach mhoithfeadh /w01x’u/
- 2 . d / Vs /
Ainm Briathartha mothu /mohu / gnothu/@ro:hu/

RN

-
AN DARNA REIMNIU

B

; ;

5 ~ 5 . ’ / . /

123. Déshiollacha a chriochnalonn le guta nualr a thosaionn b

x5

5 2 / = . . Ly

an darna siolla le consan no le grupa consan €.9. coinnigh 5

i 4 T oY L oa Bt e }u

Cailltear guta deirici na freimhe roimh na deiril. £

B

s E=

m . ) o7 £ = 1 g

rascach Laithreach i

124, Uathu Iolra &
e =(e)am Om 15
2. 2o
3. -(e)ann on 3.

1 S ’
Coikh. N-spleach: -(e)as s
. 7/

Coibh. Spleach: - (e)ann on
E¥ . Sa0T ¢ =(e)ar T

e J
Foirmeacha scartha ar fad ata 1

e
Ché‘ad phears uathu e.c £ . e e A T
,t)--eurva uad 1u L-CJ. éireann tu l::).jr_ tu:/eireann se etc.




3.1

Ordaitheach
125, Uathu Jolra
1. -(e)am o m e
o ¢ 5. -(a)igi 4ig’i
3. -(e)ach u = TN el

pr. Saor: -(e)ar Qr

’ * Uy X - . .
Deantar cumasc ialyr al consan deiridl

/
agus S
seisean, etc.

/in’s'r;' s ‘e: [(7)

Caite
12¢. dathu
R ki
Doy TaAN I
% P

Br, Saor -(e)adh u

. N a - Vd
Foirmeacha scartha ar fad ata ann

}

a e . v /
/d g i e, tu:/etc.

tosaigh na bhforainmneacha se,

/

7 —

7 .y .
i, sibh, Eiié'

: Lo = / . 4 ‘
Aifreacaid ts ata ann e.9. inseadh se

’ . . Vi /
e.g. d'eirigh me, tu

Fiistineach
15 Uathu Tolra
s T e
7 i D¢ e ¥ :
3. -(3)ochaidh oxi Bl -
Br. Saor: - (e)ochthar b B
Coikh. N-spleéchz - (e)ochas ox'2 S
Coibh. Spleach: - (e)ochaidh oxi

5 /
Foirmeacha scartha ar fad ata

muid (muidinre)e.g. coinneochaidh

128. Uathu
1. -(e)ochainn oxin”’ a2
2. —(e)ochtha cxa 2
3. - (e)ochadh oxu 3.

imh m

7/
ann e.qd. coinneochaicdh me etc.

J

i/
(mise) , tu (tusa),

M

\

d / ’ / . el
me /kin‘oxal m e/(2)

Iolra

1 san fhoirm scartha

E——

4
i

4



' Br, Saor: —(e)ochthai oxi

Foirmeacha scartha ar fad ata sa 3u agus san iolra.

ndantar cumasc idir consan deiridh na foirme scartha agus

IR

. L 4 F . .
s’ tosaigh na bhforainmneacha se, Si, sibh, siad, seilsean etc.

R

T
R

TR A
e A

e / " T ey < by O g ST
pifreacaic ts ata ann e.9. N1 choinneochadh siac /nl:

xin oxit s'i?d/

W

T, 7
Foshuitheach Laithreach

-
T

g;

. / [ ¢ :
129. Foirmeacha scartha ar fad ata ann e.d. go n-eéireochaidh

o A
AL

leat(9) /92 B ioxi 17at /

T A

o
st e

An Aidiacht Bhriathra

S

130. Bionn -aithe i ndiaidh consain leathna e.g. ceannaithe

4

/ r A / e/
/k anl/ gortaithe /gorti /
_jste is’t'3 i ndiaicdh consain caola e.g. coinniste
; . . / f
[kinfis“t 3/

: / ; N Iy S BN T /2 Pl ptif,
Eisceachtal: ceadaiste /k adis t_g/aatnalste /dahis = 9/
imithe /im’i/

An tAinm Briathra
g Ay d e
b 3310 T'a na deiri seo le fail.

(i) -u gortu /gortu/ triomd /t/rimu/

R AR I T RS B

g

o . L8 fo o
eSS =R Y1 /1:]1,

RS

A0 . / ’ f_ ’

(iii) —-acht ceannacht /k'anart/ tuiseacht /tu:s’art/
: : . = et ’ y RS

(iv) =-ailt c01nneéllt//k1n’al t//

(v) -int cuidint / ki¢ in’t’/

{vi) -ach athrach Jahrax /

. ’ e . [ F
Briathra deshiollacha a chriochnaionn le consan €.9.
132. Dé i ad /imniu (i : i {shi :
i M eantar iad a reimniu cosuil leis na pbriathra déeshiollacha §
’ 7 vk P O s Ay L :
a chriochnaionn le guta ach amhain (i) go ndeantar colmriu
> 3 5. s - o /
orthu sa laithreach agus san fhaistineacn tascach agus sa
. 4 . 2 1 s . S = a Ly .
choinn{ollach (ii) rach bhfuil deireadh ar bith sa 3u caite
tascach.
e e e /
Tascach Laithreach fosclam /fosklamnm/

=

Tascach Caite d'fhoscail me /doskil/ me:/
Tascach Faistineach fosclochaidh me /foskloxai m’e://

- /
Coinniollach d!fhosclochainn /doskloxin’ /

Ordaitheach foscail /foskil’



o

133. Aidiacht Bhriathra -ty,-ta (is coitiannta)

e.qg. foscailte / foskil t's /

134. 2An tAinm Briathartha
e g. imirt /imrt’ /
(ii) -adh u e.g. fosclach /fosklu /
iy e O e.g. inse fin’' s5 /
(iv) 9@ e.g. iompar i mpRr
Briathra a chr{ochnafonn le -al
135. Deantar né briathra seo a réimniu cosuil leis na
briathra aonsiollacha a chriochnaionn le consain ach amhain

. . 1 . Rl /
go bhfuil foirm na fréimhe ag an ainm briathra 1 dtolamh.

r.dithreach Tascach trydlann s€ /tradalsn sfe
Ccaite thryal se / hraial s‘e:/
Faistineach tryalfaidh s€ /traialhi s‘es /
Coinniollach thryalfadh se / hraialhit s’e:/
Ordaitheéch tryél e eraiad il
Aidiacht Bhriathra tryailte / traial’t’s /
Ainm Briathartha tryél /traiaL/

0
@)
)
>
-
3

. - : o Y .

136. Eheirtear liosta anseo Ge na foirmeacha ata 'sa chanuint.
4 3 ’ / . i Vo A .

Ta an chosulacht ar an sceal nach bhfuil moran uilig acu ann.
s . o " s ;. 7 Yoy o e ‘ il

Ta an chopail coitiannta 1n abairti de chineal airithe e.g.
¥ 4 ’ E - p e 7 .

shil me gur John a bhi air; creigdeam gob e etc. ach ina

dhiaich sin ni chluintear cuicd acu go coitiannta e.g. dab,

- oy SR At - s

daikh, dar. i1 an tsraith a chriochnafonn in -bh le fail

=~ : ’ s
Sch leis an da aidiacht eigean, fearr.

DL, SV ML,
T

g
&

S P AR,
et e ettt

I ————-

¥
=2

T

S

R R T

—




e o 5 A s . o il AN S S

Foirmeacha na Copaile

. . e
137 . 7 Ldithreach Tascach
/5 . .
1. N-spleach dear, 18 is
2 Kl o’ ) ]
2. H—spledch diul, ni el

cha xa

/ ’ .
wingtnti:n chan xan

’
3. Ceist.Dear, an ) ab b
S na 2 S ik
4. Ceist.Diul. , nacn nax ~ nac nab
5 / 1 /
5. Spleach Dear gob gab epibg | Koz
6. Spleach Diul nach nax nab natl
I Eeiiohsbear. is is ar or
= S
ARG o bh e Diul, nach nax
9. Le na mas Inae:s
mae S
/
11. le muna/mura muna mnina nunabk minsb
) . mura mirs murak mirab
j2vete ce ce k'e:

ces k'e:s




Caite agus Coinniollach

1 o3 ! j
1.N-spleach Dear. ba ba b b, ¥
- 7 T L 7 g / / I
2. .N-spleach diul, nibh a0 1V nior . n Eir char xar
3.Ceist Dear, a'ba: @ 9 ba ab, &b aibh av’ ar 3Y
4.Ceist Diul. naibh nav’ nar. tNer
5.Spledch Dear. goibh giv’ gur gar
S .1 /7
6.5pleach Diul. naibh nav nar nar
pRicolbh.Dear. a bas 2ba ab  2b ar b
~ . v ./ : 1 b 4
§.Coikh Diul naibh nav nar nar
/ 2 ¢ [ 1 -
10.Le da daab d b daibh dav’ dar dar
i . Al :
11.Le muna/mura munab minad munaibh miniv’ munar minoXx
murab mirsb muraich miriv’ murar mirar
o ; 22 ik
52, Lie"Ce ce ba k e: ba

¥ RS s s i




36.

‘. o
Tascach Laithreach

138. Baintear 4sdid as na foirmeacha seo roimh fhocail taobh

: 1 4 / 3 -
amuigh de e, 1. iad: i

nin /n’i:n/ ni /n’iKEe aidiacht)

e /is, s, s/ 2.
chan /xan/ cha (roimh m)/xa/ 3 an /a/ 4.nach /nax/

5. gur /g»r/ G. nach /pax/ 7. is [is | ar [or/8. nach /nax/

: / L / / 'y
9., mas /mae:s/ 11 .muna /mlna/ mura /mirer1l2. ces 'k ‘e:s;

4 = PRy Sro / - . or / .
1. Is deacalr daoithe imirt agus seal uirthi(6) /1s d ‘aki

- s - o . . a s 7% o A
di:ha im’irt agis s’ae:1 1rh1,/ is iomai uair(3) ,1is ami °C usey

A . . . Lo 2 & ! . .
2. Nin pisin ar bith {(10) /n’i:n p'is e er, ) bl ixf A/

B Nhnwm_-.-\, L« e

N{ maith duid bheith ag caint leis(2)/n"i: maix’ did v’'e 9 kan’t

— P - ; A £ /
l'es'/ Chan ag deanamh airgead ata muic (27) /xan 2 d ae:nu

BECASEG - M -

arsgad » tae: mid’ / Chan cuié Gaeilig Thir Chonaill é sin(2)
g /

/xan B ge:1’ i hi:r xinil’ e: s’in’/ Cha maith duid bheith ag

B eis(2) / xa maix’ did v'e d xan't' 1 es’ /
. / / s / / /
3. An maith leat su?(4),2 maix 1at su: /
/
¢ / ) # K
4. WNach miefar i?(2) /nax m izfor 1:/
c o / G AN R ’ 4
5., Ta me ag deanamh gur seo an ait(8) /tae: m e: d ae:nu
gor s’o n‘ae:t’ /
i / 7/ / v o X / /
6. Ta me ag de€anamh nach maith leat sin(2) /tae: m’e:
B nax maix’ 1’at s’in’/
Pk 3 o) .. e e S R . T
7. Gibkith rud is maith leat fein(2) /jibflx 2 A is maix’ 1 at'#
. [ os ar. ¢ Iy A Aly s / : / / /
he:n’/Sin an fear /leis e(7) /s in 3 Eeaesar L esyes
o 1 : : / s ." . 4 o
8. Sin rud nach maith llom(8)/s'1n’ rid nax maix l'lm/
Z . / . v
9, Mas olc an smaol is measa morrog(2)/ﬁae:s olk asmi:l is
/
m’‘asa morog/

. F e / = *
11. Muna miste leat rachaidh me sios ann(8)/m1na m’ls’tb

’ ; : L,
1’at raxai m’e: s’i:s in/

12. Ces ciontai? (8) /k’e:s’ k'inti




. 3 4 ’d
s na foirmeacha seo roimh €, 1. T

o4 £, =
139. Baintear usala a
/ ’ 5 /l‘
s s/ 2- ni /n’i:/ chan /xan/ 3. ab />b/ b b/
et 5. gob /I ©- o R 8.

/ 0 4 st £/
. /mae:s’/ 11. munab /mins>k ; murab /mirab

e

12.  cé /x’e:/

(L s e) (6) [s’e:/

2. ni hiad(7) /n’i: hizad/ chan e (5) /xan e:/ g
/
3. sin oifig an phosta ab &2(29). /s "in’ if’'ig’ o fost?3 3b e:/ %
; 7 o
B'é sin an ceann? (18) /p'e: s'in’ 2 k in / E
. / / Fin ¢ 7 E’%
E 4. Sin e, nab e? (7) /s in e: nab e:/ %
. 8
/ / [ ) Lo / §
5. T7d mé ag deanarh gob e(3) /tae: m'e: 3 d ae:nu gob e:/ ‘§
6. T4 m¢ ag deananh nab e(7) /tae: m'e: 2 a’ae:nu nab e:/ 4
4
Y 7. %
5. E
/ ! / / / ?
g, Mds e(8) /mae:s je:/ i
) Y 7 / / 7 ?
' 11. Murab ¢ ata ann ta se cosuil jeis (5)/mirab e: tae: in i
) E*
g ‘ / ’ L B
tae: s’‘e: kosul 1 es i é
L ‘/ : :
Eee hi2 (2) /k e: hi:/ §
Tascach Caite agus Coinniollach g
B
¥
990, Baintear usdid as na foirmeacha seo roimh fhocail taobh E.
: 5 A £
amuigh de e, 1, iad. :
iba /ba/ 2. nior /n’‘i:r / char /xar/ 3. a ba /o ba/ g |
= ; A _E
ar [ar/ 4. ndr /nar/ 5. gur / gor [ arbh fariv’/ . 6 nar /nar / ;

S /3 ba/ ar />r/ 8. mar /par/

e

1. Ba dhaor é(2) ,ba 7yi:r e:/

{ ey : ’ ) - "
2. Nior mhaith liom e a ghortd(Z)/n’lzr waix’ 1im e: *Yortul/§
E

e

Char mhaith leat sin(21)/xar Y 1'at  s/in’/

3. Ar mhaith leat bualadh suas léithe?(2)/ar wade 1 at g
bu:olu su:ss l/e:x'a/

4. Ba cheart do nios 14 a fhail, nar cheart? (7) /ba xart do:
B n: ae:1’ nar xart/

5. Shilfea gur fear {(7) /hi:lBa gor £ lar 1:/

s ’ / i
Maram gur anseo a fuair se bas (3) /marpm gor on 's’o

/ /
- fu:Jr s e: bae:s,




3%.

/n’‘i: ro is ig3m

u{ rabh fhios agam arbh as Arainn € (3)

ariv’ is Be:rin e:/
6. Bhi si ag ddanamh nar cheart do Néill bheith amach on

Beep(2) /v'i: s'i: d’ae:nu nar xart do pee:Lovie

/
max o:n step /

B eciadh dc gur iad a ba cheart & a f£hdil(2) /hiku do:

gor i:ad > ba vt e ael /
. / ¥ ¢ i /
eis é an chead uair(2) /s’1n Sk ar. s L

gin an fear ar it

1’ es’e: n x'e:d uzai/

8. Sin obair nar mhaith liom d a ghédanamh (8) /s’in’ ibi nar i
Bl im e: Jae:nu/ =

W

141. Baintear usdid as na foirmeacha seo roimh €, {, iad; &

H = e
3 1. o) 3.ab/3b’/ 4.nab /nab/ 5.90b /gab 5
{ 6.nab /nab’/ 7. 8. 10.dab /daK/ 11.muna /minab / !
;g 7. ’ , %4
! murab /murab/ ;
) A% 3
. *z
2 g

?

3. Ab é John a bhi air? (14)/b’e: dzon 2 Viile / §

%

Ab { a bhain?(9) /3 b i: win”/ i

£

4. Sin an rud aduirt sé. Nab é(7)/s’in’ 5 rid duirt s’e:/ £

=5, B'fheidir gob e an duine ab fhearr(3)/b/et'ir g;b/ e: n i

P

s

dins b’ar/

6. Ddarfainnse nab € (baire a bhi ann)(?)’d'efrin'sb nab’ e: /

ot PRI

7. ' ¢

R

8.

/ -/
10. Dab e a bhi ann bhrisfinn an smut aige(7) /J;L e vy it
et n’ 3 smit egj"a/'
11. Murab ¢ a bhi ag caint leis nil fhios agam c& pbhi ann(5)

o I YA VIR

z* 4 . / / / /2 - . 74 3 < 'y
Umira b’ e: v’i: kan’t’ 1l'es’ npi:l 1Is igom X e: v/i: in/

99, Ce Ba chiontaiz(8) /k‘e: ba x’inti /

i .
. 142. Baintear usaid as na foirmeacha seo roimh éiqean, fhearr.
Y - ] g 2 7 . !
2B /b/ 2.nibh /n’i:v’/ 3.aibh /av’/ 4.naibh /nav’/ 5.goibh /giv/

6 naith /nav’/ 7.ab /ob/ 8.naibh ‘nav’/ 10.daibh dav’/

1l.munaibh /miniv’/ muraibh miriv’




39.

1.B'éigean cdaofa € a dhruid(7)/b’e:g§n di:fo e:‘YrId Ji &

’ / . £ = o . . .
dheanamh(6)/n&:v’e:ggn did e: jae.nu/

2.1ibh éigean duid e a

g Aibh éigean duid é a dhéanamh(l7yav’ c:ghn did e: jae:nu/

/ s / / / G = s Y, )
4 .Naibh eigean duid e a dhéanamn(l7ynav e:gon dia e: jae.nu/

= ptfndidir goibh fhearr daofa sa phaile (2)b’et’ir gav’ ar
di:f> s> wal>/

/ ; L/ Lot s /
6.B'fbéidir naibh fhearr do bheith (2)b et 1r nav’ ar do: vie/

1
EE
1
E‘
al

3

‘. / L T R ' /
2.S5in obair a b'eigean do a e an(6)=in 1bi o b e:gJl

do: jae:nu/
R £ - 7 o / i ey ]
g.8in obair naibh eigean dd e a dhdanamh (6) /s ‘in’ ibi nav
e:gbn do: jae:nu/

LT
e

10.Daibh eigean domh ¢ a dhéanamh Ghéanfainn € (6)dav’ e:g’on

du: e: Jjae:nu jae:nhin’ 2/

A

s £ q - / - / = Ol =3 > / T8 o e =
11.Muraibh eigean comn ¢ a chéanamh ni dheanfainn e(7) /miniv
e:g’>n du: e: jae:nu n’i: jae:nhin’ e:

.

A R T

%,

2

R

/ Vi
“ Tascach L,aithreach

143, S—spleéch:

l

Uathu Iolra
- 5 13 &
u e &
e e

S / 4
3 ta /tae:/ tha ,hae:

4 1
Br. Saor: tathar tae:hor
: 1 = ; / /
Poirmeacha scartha ar fad ata ann e.g. ta me, tu etc.

Epleach:

2
Uathu Tolra :
Hit o e e |
25 e 3. Lok ’
N fhuil /i1'/ S Sl |
Y. Lhfuilear /wil'ar/ bhfuilthear ‘'wilhor /
Bt iall [<an i) / murab fhuil/mirdb il’/ an bhfuil/o wil’/

T BT B e T S R T MR S

ni fhuil /n’i: il

Uathu alkra 3
;‘r
£

1. 2 5

2. 7

3 7 v U ’

Se nil iz 1 3

%‘
:1 har z
3
5
-
P,

c . / De /s W, Bt i
BriSa0r: niltear(2) m‘i:lt or/ nilthear 3

nflear(7) ‘n'i:1'or




i

Tascach Grnathlaithreach

144. Uathu Iolra
1. biom /b’i:m, AR
ek 7 ™
3. pionn /b’i:n/ kidh AT e e T

Br. Saor: Bithear /B izhor

(a) bios /b i:s
e /‘./.
mbionn ‘m’i:n

Foirmeacha scartha ar fad atd ann taobh amuigh den

éhead phearsa uathu.

Ccluintear an tseanfhoirm neamhspleach corruair e.g.

~

o

o B s . . / 2. I
Goidé mar bidh siad ag cur isteach? (2)gi'd e: mar bi: s 1:ac

/

5 kir »'s’t ax

Ordaitheach

145. Uathu Tolra
s 1 :
E L /b i: oot [ ig/l/ ’;,gi
' 6 |
BT (b i:/ 3. k|
— Bl |
8 Yy L7
Poirmeacha scartha ata ann sa triu pearsa uathu agus
: / - . / . - / / . .
jolra agus sa chead phearsa iolra. e.g. pi siad(2)/b i: s‘i:2d / {
Tdscach Caite s
146. N-spleach ,
Uathu Tokra
1. 1
2. Dia
g rabh /To / 37 Py
B #
Br. Saor: rabhthar /rohor/ i
e : ’ 5 %
Foirmeacha scartha ar fad ata ann 5a tascach caite e.g. o

B
Ehf me etc. ni rabh mé€ etc.

»
Ay

)

rascach Faistineach




NPT

Coibh. N-spleach: bheas /¥ e:s

Coibh. Spledcn: mbeidh /m’e:

/ . 7/
Foirmeacha scartha ar fad ata ann e.g. beidh me etc.

coinniollach
148. Uathu Iolra
1. bheinn /v'e:n’/ I, el
2. Lheifea /v'e:hay/ T
3. Bheadh /v’ezu 3 e

pr.Saor bheifi i ethi
Foirmeacha scartha ar fad atd sa 3u agus san iolra

Deantar cumasc idir consan deiridh na foirme scartha
N

sibh-, seisean etc.

4

. 1 1 . ¢ 4
agus s’ tosaigh na bhforainmneacha se, S1,

AT RO LR R

T

5

. l: = ’ 4 - { 9 4 . /
Aifreacaid ts’ ata ann e.g. ni bheadh se€ /n ‘i: ve:t s €

Foshuitheach Laithreach

TR

o

149. Foirmeacha scartha ar fad ata ann

5

o

(i) go mbeich t1d etc.. /g2 m e: tu:/ nar mbeidh /nar m'e:

b

(ii) go rabh tu etc./go ro tu:, ndr rabh /nar ro/ ,1
Ta (ii) go rabh iontach neamhchoitiénnta. 1

Aidiacht Phriathartha

150. Ar iarraich.

2inm Briathartha

151. bheith v’e

NA BRIATH&A MfRIALTA EILE.
152. ni thugtar anseo ach an 3u. de gach aimsir.
Nuair atd foirm spleach ann cuirtear i ndiaidh ni e agus
B Sir ach ar nddigh td s€ le fail i ndiaidh mireanna

eile agus uru air.

N-spleach Spleach

153. Bhéaram

: g
m e ai . ‘ 4 2 / 4
Tasc.Laith: bhearann /v e:Iron ni thanhrann/n/i: ho:xon / i
bhear /v’e:r :
Ord. tabhradh /to:ru ;
:
m s -~
Tasc.Caite: thug /hig
y §
4 28 , L )
Tasc.Fdist. bhéarfaidh /v’e:ri/ ni thabharfaidh /n‘i: hO'ri/

AT TR



R N TR

42

Spleach

_ N-spleach

Coin. phearfadh /v’e:ru/ ni thabharfadh /n‘i: ho:ri/

Fosh.Laith: (go)dtabhraidh /(g»)do:ri/

Aid.Bhr. Tugtha /tika /
A.Bx: tabhairt /to:rt /

154. cluineam

. 4 ls oaih Be v
cluin /klin’/ ni chluineann /n’1i: xlln;;n/

£y
Tasc.Laith: ;
cluineann /klin’an/

s 0

Ord.

SN

Tasc.Caite: chuala /xil> .

R e L e et e Tt T oy e i :

T AR T 0 T s

Tasc.Faist: cluinfidh /klin’hi
coin. chluinfeadh /klin’hu /
Fosh.Laith: ~

Aid.Bhr:

A Bri cluinstin /klin’s’t’in’/

155. Dhéanam (niom)

¢

. > ’ [ / / . .
Tasc.Laith: ni /n’i:/ dh€anann/jae:non, nil dhdanann /n’i: jae:non

cha déan,ndéan 'QE
/xa d”ae:n, n‘ae:n / g‘
7 : ki
Ord: déanadh /d ae:nu / gl
. s ;D / f s
Tdsc.Caite: rinn /rin’ n{ thearn /n’i: harn/
7 7 e fid5 oo (o 2 A . . . |
Tasc.Faist: dh€anfaidh /jae:nhi- ni dhéanfaidh/n’‘i: jae:nhif
7/ . . . .
nifidh /m’i:hi/ . B
g
. T - (e / o : !
Coinn: dheanfach jae:nhu/’ ni dhéanfadh n‘i: jae:nhu/
nifeadh /n‘i:hu/ : §
o @
£q s . / s 2 £
Fosh.Laith: go ndeanaidh /g5 n“ae:nni : §
. ¥
Aid.Bhr. deanta ‘d’ae:nto
] / p y
A.Br: déanamh d’ae:nu/

/ . 4 . / » .
Ta na foirmeacha neamhspleacha fa leith san fhaistineach

agus sa choinniollach iontach neamhchoitiannta.

156. Dearam

W N PR IV TN S R SN A o

i
= 7 & s / ’ / o // /. .
Tasc.Laith: dear /d'e:r/ ni dhearann/n i: je:ron/
déarann / d ‘e:ron/ ni abrann /n“i: abron/
Orc: abradh /akru
< v - y
Tasc.Caite: duirt /cdu:rt nior uirt /n’i:r u:rt,/
s ‘, . ;
Tasc.Faist: d€arfaidh /d'e:ri/ ni dhéarfaidh /n’i: Jje:ri/ g
ni abrochaidh /n”i: abroxifs
Coinn: dearfadh /d’'e:ru ni c¢hearfach /n’i: je:ru/ 3|
i %

ni abrochadh /n‘i: abroxi /}

£
B




13-

N—spleéch spleach

Fosh.Laith: (go) ndéaraidh /g2 n’e:ri

Aid.Bhr: raite /rae:t 3 /

A.Br: raidht /rae:t /
T4 na foirmeacha spleacha £4 leith ag na daoine ach

LS it W o) £
ni bhaineann siad usaic astu do ghnach.

157. gheibhean

R PR TN e e

Tésc.Léith: gheibh /jev'/ ni phfann /n”i:’w?gzn/.
ni bhfuigheann /n 1: wizn /

ord: Fadh /fae:u/

Tasc.Caite: fuair Jfusar//Eizax/
rT4sc.Faist: gheobhaidh /jo:i/ ni bhfuighfidh /n’i: wizhi/
Coinn: gheobhadh /jo:u/ n{ bhfuighfeadh /n’i: wihu/

Fosh.Léith: (go) bhfuighidh
/go wi:zhi/

Aid.Br: faighte /fae:ta/
A.Br: i /fae:l/

f4 . . . 1 LG
Nil fann coitiannta mar fhoirm neamhspleach.

158. itheam

(2 . o
T4dsc.Laith: itheann /ix'a n/
fosann /i:son/

TR AR O

Ord: itheadh /ix’u/

Tdsc.Caite: d'ith /da‘ix’/

‘Pasc.Faist: fosfaidh /i:si/ .
Coinn: d'{osfadh /é’i:su

Fosh.Laith: go n-{osaidh ga ni:si

L R TR R e e

Aid.Bhr: ite ita/

&
3
!

ATRr: ithe /ix">/

159. 'tchiom

3 / Y
fheiceann /n‘i: ekan/

% b T :
¥ T4sc.Ldith: 'tendi ‘t’i:) ni
2 Ord:
’ = = . i TN ~ =
Tasc.Caite: chonaic , honik ni fhacaidh /n”7i: aki/
’ = . e il : iy
Tasc.Faist: 'tchifidh /t’if i ni fheicfidh /n“i: ek i/
tiubhaidh /t‘u:i
Coinn: "tchifeadh 't if’u ni fheicfeadh /n’i: ek’u

tiukbhaédh /t’u:wu

: £, - ;
Fosh.Laith: go bhfeidfidh /g3 v'ek 1

DA s ey 7l WD I L




Spledch

N-spleébh
Aid.phr: feicthi [€ fek’1 /
A.Br: feiceailt /f'ek ‘al’t’,
160. Téam
/

T4sc.Laith:téid /t'e:d’s
teann /te:n/

Tésc.Caite:chuaidh /xu:aiy ni theachaidh Sn‘i: haxi /

Tdasc.Faist:rachaidh /raxi /

E Coinn: rachadh /raxu / r%i
: Fosh.Laith:go réqhaidh /gd raxi/ t
i go dte . g3 d' e:
; Aid.Bhr:

A dhul /~yil/

161. thigeam (taram)

Tdsc.Laith:thig /hig’/
tarann /taron/

i Ord: taradh ‘taru /
Tasc.Caite:thdinic /hae:n’ iK
Tasc.Faist:tiocfaidh /t iki/
Coinn: thiocfadh /hiku/
Fosh.Laith:go dtiocaidh /ga d iki/

go drarraidh /g3 dari/

go dtige (paidir) g3 d “ig’
Aid.Bhr:

A.Br: teacht /tart/

RO G B R 1l 0 USRS T

B e R ek L s

a8
i
‘
¢
=
5 5
F
»
3
!",
S
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<
%
g




CAIBIDIL III

AN AIDIACHT

IR S an aidiacht choitiannta phuafhoclach i ndiaidh an

‘,
ainm. Thig an aidiacht bhuafhoclach a infhilleadh de reir =11

uimhir an ainm a ateann si leis.

163. Leis an aidiacht yimhreach dhed (dh4) agus ainm uathu

7 o . / . .
baintear usaid as foirm wathu no as foirm iolr

hain roimh ainm a

/
An fhoirm iolra is mo a bhfonn ann ach am

a na haidiachta. E
thosafonn le guta. g:
dnea bheathach phan (4) /jae: vae:x wae:n/ %

dhed 14mh mhdra (2) /jae: lae:u wo:ra/

hreacha o thri go .dti deich agus

164. Leis na haidiachtaf uim

; e s S A , / : 3
ainm uvathu no iolra kaintear usaid as foirm uathu no.as foirm _i‘

" 23 i3 - > . / it
jolra na haidiachta. An fhoirm uathu 1s mo a bhionn ann.

na trd hoileain beag sin (3) /na tri: hilan’ Hig sﬁn’/

» : . vy
le an mhuintir baintear usaid

165. Le uimhreacha pearsanta agus
as foirm iolra na haidiachta
ceathrar beaga (5) /kahrbr H&ga/
R mhuintir bheaga sin (1,5) /o witir viga é&h’//
166. Ni infhilltear an aidiacht fhaisnéiseach.né an aidiacht
eiginnte, uimhreach thaispedﬁtach na shealbhach.
167. u{ infhilltear an dobhriathar nd an leagan Gobhriathra a

g . 2w : ‘
mbaintear usaid astu mar aidiachtai buafhoclacha.

Eisceacht Sin cuid mna an lae amd&aigh}(3)
/sin’ kid’ mrae: n le: mae:ri/'
An Uinhir Uathu de Aidiacht
168. Nil ach foirm amhain san uathu firinscneach is

baininscheach

An Ginideach Uathu Firinscneach

B s T T s

/
169. Ta an tseanfhoirm infhillte den aidiacht le cluinstin i

e

gcupla ainm dit i inmne 1a pais 3 hi 1 {
ite, in ainmneacha paiste cen chineal ata thios

R AV

~ 1 - 4
agus i bhfocail a dteann an aidiacht leis mar chuid de. ni
7’
4 - & .
gnas bec € aidiacht a infhilleadh in ainm.

ag dhul 'na Bhuna Bhiq(l)/a Yil no wino vig’/

ot 2 7 MRS W AR N R e

|
!
|
|
I




AL

ag dhul 'na Chlochdin L€ith(1,2)/3 yil na xloxan’ le: /

Aonach an Chlochain Léith(2)/ i:nax & xloxan’ Te: i
ciotai Neiod Bhig(2)/ kiti nled vig' /

Neiodaf Hiddai Mhdir(2)/ nfedi hu:di wo:i /

ceann an bhealaigh mhéir(7)/ fin > vali wo:i /i

An Ginideach Uathu Baininscneach

170 N{il1 an tseanfhoirm infhillte le cluinstin ach sna focail

s5e0:

1dn gaoithe moire(17)/ lae:n gizhg mosija /

lé (ofche) ggoithe mdﬁre(l)/ lae: (i:h3) gi:hd mo:ijs /

14 (ofche) farraige mdire(l)/lae: (i:h3) farigh mo:ija/

taokh na lamh deise(2,12)" /tizu n2a "lge:u dés’a/

An Tabharthach Uathu Baininscneach

4 s o = . - .
171 Nil ach iarsma amhain den tseanfhoirm le cluinstin san

ainm éﬁte seo.
An Trdigh Bhig(5) /3 trae:i vig’ /
ar an Trdigh Bhig(4) / er o trae:i vig'/

AntETolra

172. Ta dhd fhoirm ann foirm an uathu agus foirm an uathu + 2

A L 3 gl A ok .
(an tseanfhoirm). Nil na cainteoiri iad fein cinnte de na

. /. - AeP -
foirmeacha na baitear an 3 roimh ghuta. Bionn foirm an uathu

L. . - . . .
le fdil roimh chonsan agus i ndeireadh abairte fosta amannafi.

méabols troma(3) /me:bols trimay /

Thug na daoini m€abols trom' orthu(3) /hig ny di:ni mé:bols

trim orhy /
/
D I/OC HLAONTA NA nAIDIACHTAI

. 3 / 7/ .
173. Ronsiollacha a chriochnaionn i gconsan leathan

Uathu
Firinscneach Baininscneach
Ain.-Tabh. beag bheag bheag
Gairm. ctheag bheag
Gin. bheag reag bheag

¥

i

yok
'

_—

=

Pl

Al




47

4 £y . . s i
Baintear usaid as bheag san ain.tab.fir. le ainmneacha ata ag

/ : ]
teacht i ndiaidh na reamhfocal ag, ar, as, de, do, fa, faoi,

ﬁEiér de(leis), g; romh, thaire.
Baintear usdid as beag sa ghin.fir. le ainmneacha éiginnte.
Amharc % 275’(L)
pdiste beag(2) /pae:sty big /
giorsach bheag(2) /g&rsax ng /i
a Pheadar.Bheag(7) / o fadar vﬁg /
a Nora Bheag(2) / 3 no:r> v&g 7/
froc an ghiorsach bheag (2) /frok o jirsax v&g Vs
cuid an fhear bheag(2) /kid’g nar vig /
ar an bhean bheag(2) /er 23 van vig 7
ar an tsaghart bheag(2)/er 3 tairt V&g /
Athrach ar Ghutaf{ na Fréimhe
174. N{1 ach focal amhdin a bhfuil athrach ar bith ann sa
ghinideach uathu 13 '=s €r s Liath /Ii:g/'léith /le:/
AnsETodra
175. Gach tuiseal: beaga agus beag
rudaf beaga baoideacha (2) /ricdi bigd bi:daxDd /
tréﬁgheannaf deasa(3) /trae:hani désa i :
scoil na bpdist{ beaga(2) /skil® n» bae:sti bigs /
saol na ngiorsachai bocht(2) /si:l n> qﬁrsaxi bort /
teach na bhfear mor (6) /ﬁéx nd var mo:r .
ag na daoini dga(3) /eg’nd> di:ni o0:93/

/
a ghiorsachaf beaga sin(27) / 2 jirsaxi bigsy sin’ /

Dha
176. keag, beaga
dha ghasur ktheaga(7) /jae: yasur viga/
dha ghiorsach bheag(2) / jae: jirsax v%g 7
177. Aonsiollacha a chriochnaionn le m, n, nn, 11, rr
IOLRA: ndstai malla(3) /nu:sti mals /

7/ ’ %, alf
brdga dorna(6)* /bro:gs ding /

S . e - - R o 7 g
Bl enuirtear an aidiacht donn le brog. Mar mhinid ar "brdga

buidhe" a fuair mé an sampla seo.

T o A e S DU AU

TR NI R L R VG SRR




tairni cam(7) /tae:rni kama/

brdﬁa troma (7) /bro:g3 trima /
178. Deshiollacha a chriochnaionn le EEE/EEEE/'QE' -ann
Tolra: rudai greannura(2) /ridi granurd / }

madaidh firearn (7) /madi f&jan i

By G o Niee A P 4
mnadaidh haineann (7) /madi bhingn /.

/ p]
fir raineanna (7) /fi binan3 /
| 7 - 5  #
[ Dha: dheé(dhé) fhear ghreannura sibh (2) /Jae: ar jranurd 51V7

1579 . Aidiachtaf ata déshiollacha de thairbhe guta{ cunta agus

a chrfochnaionn.le consain leathana:

Tolra: cosa dearga (6) /kos3 daraga /
daoini marbha (2) /ai:ni marwg /
cuileogai gorma (2) /Ril@gi gorma /

t{ochlaontar | iad cosdilile Beach

180. Aidiachtai a chr{ochnafonn le —ach.

Uathu fear millteanach (7) /f%r niltanax /

obair.chéidh,each(G) /ibi xae:jax £

i 0 s e Lt Gl

TG TR s

AT AN G

G B TP

san dit chdidheach (7) /san ae:t xae:jax

7 N . oy 8 45 e / :
Iolra rudai beaga paoideacha (2) /ridi big» bi:dax3 /

- : £ .
ag leanstan co na faisean cdidheacha sin(2)

e e

o —
e~

’ z / . e
/ > lanstan ©o ny fassn kae:jax? sint /

Dha an da shamhradh geireannach(2) /9O dae:_hauiu'

dé:janax./'
? ~ 181. Déshiollacha a chriochnafonn le consan caol
golra fir 1aidre (7) /fi lae:dira f

cacaf milise (2) /kae:ki milis?2 /

daoini saibhire, saibhir (7) /di:ni se:Virs. , se:vir /
182. ronsiollacha & chriochnaionn le consan caol

’ = - . 1. S e
Iolra daoini tinne(2) /di:nl tina/

A TGN R O T

/. o - /
muca cidine (2) /mika ku:n'2/

/ ST o
183. Aidiachtal 2 chriochnal

E

.
onn le -uil

r’ Iu -
Folras: (£1r gnaciula(B)/fl gri:ul? /

gasurai magula (7) /gasuri magulo i

=




AT T

ET——————

S —

. e / /
htai a chriochnaionn le gutal

184. pidiac
fuil an aidiacht ag

criochnd le 2.4 thig 2 a chur

Mura bh
s an tolxra.

14 teith(3) /lae: £y
/le:hiv'ﬁ%ha /i

lei

jaethaibh teithe (3)

fear maith(3) /far maix’ /

peathaigh mhaithe (3) /bahi waix's/

naidfn bhred(3) /madin’vrae: /
fir bhredtha(3) /£4 vtae:h3a /

fear cruaidh (8) /fér kru:ai /

£ir chruaidhe(3,8) /€1 xru:aij>/

fear dubh(3) / far du /

daoini dubha(3) /ai:ni duwa /

cat puidhe (7) /kat pi:j2 /

ach
/bro:g? bi:ja /

prdga buidhe (6)
y /n3d gi:di du sin’ /

sin (3
ada(7) / ° ne:i n ﬂrru:ig/

: i A

na daoilnl dubh'
1 l . - s .

i ndeidh an ghruailg fh

AN COINNEALG. .

185. Céim Ionannais
le bunchéim na haidiachta agus (a) le

o}

- Y A /
Baintear usaid as go
. . 7 i
is roimh an chlasal a rhfuiltear ag

roimh an ainm DO (k)
R . 7
foralnmrtalspeantach

tais ionannais leis né (c)

¥ .
ddanamh an comor

i ndiaidh na nhaidiachta.
-~ 1 / 1 .a 4 o 4 ” / e
(a) Ni rabh se gd tobanr le Mici(3)/ni: ro se: 90 tibon 12 nfiki
r . .
Ta an fear dubh qd cliste leis an fhear bén (3)
; . Y day TR / / s
/tae: n far adu go klist? les’/snar bae:n
(b) Beidh an la amarach gd fada 1is phéas s€(3)
2 J /
go fado s ve:s se:/

/be: n lae: mae:rax
/ ! / / . Ser 4 .
i go mor sin agus rucdal go beag sin(5)

(c) Ta ruda
=t ol N A o

/tae: ridi go WMO:X sin’ agis ridi go big sin’/

AN REREISCHEIM

~ . / : 3 s =

foirm fa leith- den aidiacht sa

186. Baintear usaid as

= v s e g i o A
chomparaid Lhreischelme.
nspleach i gceist paintear usaid :
=

4 P B
ta -comparald nean

Nuair a




T ———

LA =

R Y e

S

et e / /

as foirm breischéime na haidiachta le (a) nios (b) ni ba, nib.
/ / - x

Baintear usaid as nifos san aimsir ldithreach, san aimsir

fhdistineach, san fheshuitheach ldithreach agus sa mhodh ord-

aitheach.

. D S s i¢ . r .
Baintear usaid as ni ba, nib san aimsir chaite agus sa

choinniollach.

. LA / . { .
Baintear usaid as ni ba roimh chonsan agus nib roimh

ghutai.
Td sé€ nios fearr(7)/tae: sé: ni:s far/
Bhi sin ni ba dheacra(8) /vi: sin’ni: ba jakry /
Bhi an 14 inn€ nib fhearr(3)/vi: n lae: ne: nfi:b ar/

D'fhéadfadh s€ bheith nfb fhearr (7)/de:tit se: ve ni:l ar/

AN tSARCHEIM

4 3 ¢ & . /
187. T4 an fhoirm chéanna ag an tsarcheim is ata ag an

h /. 7 / s / SR b
bhreischeim. Bionn /an tsarcheim san fhochlasal aidiachta i

ndiaidh na copaile.

5 i /., / 4L A :
B{onn is le fail san laithreach tascach, san fhaistineach,:

san fhoshuitheach agus san ordaitheach.

: / o g
Bionn a ba, ab sa chaite tdscach agus sa choinniollach. 4

Bionn a ba roimh chonsain is ak roimh ghutai.

an duine is deise(16) / o diny s des’s /
an duine ba dheacra cur suas léithe(2)/3 din’y ba jakra
kir su:ys le:ixa/ '
an fear ab fhearr(3j 15 far ob” ar /
AN CEIM IOMARCACH

¥is o . £o g
188. Cuirtear comparaid iomarcach in Uil mar seo: rd-a chur

le bunchéim na haidiachta.
T4 si rd-shean(8) /tae: si: ro: han /
Ni rabh an phéighe ro-mhaith (8) /n& ro n fae:j3 ro:waix’/
FOIRM NA BREISCHEIME

'é = / P I8
189, Aonsiollacha a chriochnaionn le consan (ach amhain -ach)

a

Déantar consan leathan caol agus cuirtear  -e leis.

s e

o *

Cuirtear > -e le consan caol.

6gA/c;g/ dige(B)/c:g% / bocht /bort/ boichte (3) /bortﬁ;/

AL s YT 00 RN OR T )
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190. Thig athrd ar ghutai na freimhe mar seo:
sean /s&n/ sine(2)/sin’a / glan /glan/ glaine(2)
/glin’s /

SR>

a > e/i deas /das/ deise(l6) /des’y/

] ch
191. Aidiachtai ata deéhiolla/de thairbhe guta cunta

Deantar an consan larnach a chaold comh maith leis an

chonsan deiridh.

garbh /garu/ gairbhe (7) /gi:jive:/

192. Aonsiollacha a chrfochnafonn let-¢ch
Cuirtear J{a } leis an ch
fliuch /f1ix / fliucha(7) /flixo /

193. Aidiachtaf nach aonsiollacha a chriochnafonn le -ach

contdirteach /kinturtax/ contdirtf(Z) /kinturfi/
coimeadach /kimadax/ coimeadai (2) /kimadi/

millteanach /ﬁil%bnax/ millteanai (3) /m&l%bni/

2
Deantar i: den ax : "ggﬁ
: ‘
g
§
:

suntaf (21) fsinti /

suntach /sintax/

194. zonsiollacha a chriochnafonn le.guta

brea /brae:/ bredtha(3) /brae:hy /

teith /te/ teo(2,3) /to:/ agus teith(2)

195. Aidiachtai a chriochnaionn le -uaidh fuai/

Cuirtear & -enlecish

cruaidh /kru:ai/ cruaidbe(3) " /kru:aijd /

196. Aidiachtai nach aonsiollacha 2 chriochnafonn le guta

Cuirtear -i no —-idhe le o(a).

sdsta /sae:st> /

aosta /i:sto / -aostaidhe(12) /i:sti:j 3/

fallsa /falsd / fallsaidhe(3) /falsi:jo /

g

sastaf(B,ll)/sae:sti/ agus sasta(11) §;
g:f

curthaf (2) /kirhi/ 3
£

curtha /kirh3 /

S———

/ - P4
eascai /e:ski/ eascai(3)

gasta /gasta/ gaiste(7) /gis't’3/ ' s |

s TSI g T v g s
TN Ay P ¢ s
EA Y i TS K¢

DG

Eisceachtad

fada /faddy/ faide(3) /fid*y/

3 MR e G 520 A A 0
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197. Aidiachtaf a chriochnafonn le -dil

Deantar —élg den —éil
gnaoidil /gri:ul/ gnaoiula /gri:ul® /
déighiuil /do:july déighiula Z8c:jule /
198. Aidiachtai a chriochnafonn le -far, -mhar, ~ﬁ£.
Cuirtear 3 (a) leis
mfofar /nfi:fyr/ miofara(7) /mi:farp /
199. D€shiollacha a chriochnafonn le consan
Déantar 2 (-e) a chur leis.
minic /m’in’ ik’ / minice(2) /m’in’ik2 /
ionraic (¢) (inrifr(a)/ jonraic(e)(2) inrik (3)/
200. Foirmeacha M{i-rialta
beag /b’ig/ 14 Aiazs s mdr /mo:r/ mo /mo:/
maith /maix’/ fearr /f/ar/ ; olc /olk/ measa /m’as3/
furast /firast/ fusa /£fisd/; tirim /tZaijim’/ trioma /t’rfﬁ
FOIRM DEN AIDIACHT I nDIAIDE DA NO A
201. Ni chluintear gé no a sa chaint nfos md (le aidiacht).
N{ thuigfeadh morah daoine iad agus.an fheidhm seo leo. Nfor
chuala mé ach sampla amhain ag (3). T siad sa stor neamh-
T4 corrcheann fagtha sna seanfhocail

ghn{omhach ag a mhac(5).

de re€ir cosdlachta ach ni thuigtear an déigh a mbaintear usdid

astu.
fada da’ fhadacht (3,5) /da adart/
beag dd bheagacht(5) /da vigart/
mor dd mhéad(3,5) /da v ’e:d)

Egus sa seanfhocal

a fad an rdpa brisfidh se(2) /a fad 5 ro:pd b’ris’i s’e:/




CAIBIDIL IV

AN FORAINM PEARSANTA

INSCNE

202. N{1 foirmeacha fa leith don dd inscne ag an fhorainm

‘. 7"
pearsanta ach amhain sa triu pearsa uathu

e 3 L {
Ta iarsma den tseanfhoirm neodrach le fail ach nil ann

f

g 203.

¢ ach focal leis fein a bhionn ann mar fhreagar ar cheisteanna{
dirithe. Mar sin féin ta 'se le fail in ait'seadh (i.e.
'sea)fs'aij i bhfad nios minice.
A. Nach bhfuil greip leat ? (39) B. Mise? A. 'Sé, tusa (39)"_{%13

A. Sin an gnds B. 'Seadh (6) /s'ai /.

~ An Duine
204, Nuair ata an t-ainm ag tagairt don duine baintear usaid
as an fhorainm ata ag freagairt do inscne nadurtha an duine ni
miste cad e an inscne ghramaddil ata ag an ainn,
seancheann i (8) /s’anxin 1:/
baintreach<e(2) /ban’t'rax ~es /
f | An tAinmhi agus an'tﬁan
3 205, Nuaar ata an forainm ag tagairt do ainm ainmhi né éan
fidin freagraionn s€ don inscne ghramaduil ni don inécne

4 / / o = .
nadurtha. Is annamh a bhionn fhios ag an chdinteoir cad é

. /. / ’ . z v /
an inscne nadurtha ata ag an ainmhi no ag an ean.

; _ Mharbh an cat i (luchdg) (7)/waru n kat i : / AN
anseo ar maidin (gearria(6) /v‘i : s'’e : n's"o er

Bhi se
mad’in /
/

206. I gcas na n-ainmhithe ti{ bifonn an forainm ag freagairt

. ' / . - . ’
don inscne nadurtha comh minic is a bhionn se ag freagairt don

inscne ghramaduil.
Ta si{ ocrach (cat baineann)(2) /tae : s'i : ok;ax &
Beidh coilean aici (madadh baineann) (4)/b’e kil’an ak’i /
N{ rabh pisin{f aige (inscne €iginnte) (7)/n’i: ro
p’is’‘ini eg’5/

Cat maith 1 sin (cat baineann) (3)/kat maix’i : sin’ /

Ach Cuir amach e (cat le pisinf) (7,9)fkir ahax e’

Ni fosfaidh s€ & (madadh baineann) (11)/n’i: isrse: e’/

Eisceacht., An forainm baininscneach a bhionn ag tagairt don

YRR TR s el

/s’e tisy / :%i
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o

g

T

5%

Ainmhi{ baineann ata i

- ’ -I
i- gconai.

ainm firinscneach beathach
gceist.

An Rud Neambeo

207. Baintear usdid as an fhorainm atd ag freagairt do inscne

ghramadﬁil an fhocail.

A

Fir. Ta moin faoi (bealach mor ) (3)/tae: mo: n fi /

Ta se nios fearr (casan) (3)/tae : s’e n'i:s £'ar /
Bain. Spleoid uirthi nil si ag dhul a bhisiu (an aimsir) (2)
/splo: d dirhi ni:1” s’i Yil 23 v'is‘u/
g 7 < . . \ /. E
Nil si ag teacht amach inniu (an ghrian) (3)/n’i: 1" si:
t’art amax on’u

Briseann tﬁ\an blaosc uirthi (uibh) (7)

.

/b’ris’an tu : n bli: sk dirhi /
Bhi uibheacha uirthi sin (nead) (3)/v‘i: iv‘ax dirhi s’'in’/
Nil si maith (tinidh) (3)/n‘i: 1 s’i" maix’/ <
B'fhéidir gob e a scrfobh {(1litir) (6)/b‘et’ir “¢ib e: 3

s'krizuni’ /
Eisceacht baintear usaid as an fhorainm bhaininscneach i gcés
an fhocail fhirimsechigh bad An dtdinic si isteach go f0ill?(8)

/

/l
St ax go fo: l//

4

/dae: n’ ik’ s’‘i
208. Nua-iasachtad.
Baintear usaid as an fhorainm ag Freagairt do inscne
? p: ~ / ~ =
ghramaduil na nua-iasachta cuid mhor den am. Baineann cuid de
na cainteoiri usaid as forainm baininscmeach nuair a bhionn
siad ag tagairt do ainm firinscneach.
/. - /
bain. an ghreip (7)/sajre: p /
lorrai mhdor (5)/1liri wo:r /
bruis mhaith (8)/bris’ waix’/
Cdr fhig tu {2(7)/kar ae: g tu: i :/
n irhi /

An rabh moin uirthi? (3)/ro mo

Fag ann i (8)/fae:g in i:/

3

Fir. Bal maith (7.8.9) bae:l maix’/

bus mor (5)/bis mo : r

R AT

MRS BRI (R

i
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T

X

y T
S—

L

(5)/baisiﬁif maix’ /

baidhsicil maith

puail suaineach e (7)/bu:af su:sn axcel

£di11 (5)/n’'i: hae: Alg Kk s'eil @0 fo:l /

i 2 /
Ni thainicC se go

An dtug s¢ leis é? (5)/dig soi lle N tet ) :

f . . : ' g
209. Ach bionn an forainm baininscneach ann amannal 1

V4 - .
jasachtal flrlnscneacha

S4in an bus & dtdainic tusa an oiche sin uirthi(Z) i
:
i

’ . it - . P Lt AR
/s’in’ 3 bis dae: Jik tiss nithay sfin irhi / el

Bd1 maith (9) /bae: 1 maix’/ N ||
Eoi 'F [
Vi v i

Nior bhuail tu 1 (9)/nﬁ: r wusal’ tu: i

O Ve . . / / .
D'imigh sé ar aist is ni rabh si ann (baldh5l31l) (1)
/d’'im’i s'e: er as ¢ isEis. xe TR b W

210, Cluintear cainteoir amliain ag baint usaid as an

. - . - . . ’ ! -
fhorainm baininscneach agus cainteoir eile ag baint usaid as

an fhorainm firinscneach.

An rabh moran uirthi (minibus ) (2) /ro moran irhi /

Bhi do dheag air (o fv’i: do: Je.§

N{ cheannochaidh sibh { (tractor) (9}

/n’i : x'anoxi s “iv e/
/ / /. .
bhi se ag cuartu tractor ach ni bhfuair sé € (2)
/. . .
iz sless ku: o rtu traktor ax n*i: wizar s’e: e! /

Usaid eile ag an Fhorainm Fhirinscneach

- / /. . & a .
211. Baintear Usdid as an fhorainm fhirinscneach nuair a el |

2 (IR i

i i

bhitear ag caint fa dtaobh den aimsir, an t-am ﬁ6 fad an i :
7 CIRRL

bhealaigh. ; 4|
',“()

w{1 moran déanta inniu aige (fearthainn) (8)
i A 1 I
/nh:1 moran d’ae: nt sn’u egh/ .
|

T4 drochld déanta aige =)

) Tae: droxlae: d’ae'nt eg’s

/ %) ¥
T4 14 galanta deanta aige (5) 3
i |
|

/tae: lae: galants d’ae’ nt eg’s /

/ X. L e
Goide 'n t-am e (7)zg1d‘e: n tam e:/ o || iR
il 1
i1 ]

/ / ’ oyl - A rits 4

Bhi se'n se a clog ar maidin nuailr a thainic sé isteuch (6)
: / / I Al

/v'is s'e: n s e: y klog er mad ' tn* nu :93r 9 hae:n ik s’ e:

s 't’ax

- -

< se¢ cupla mile.ar SESE Af bith (10)

J 5
skar er b ix’ /

/ ’ o 5 /
tae: s‘e : kipls m’/iz:l er
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212. Baintear Usdaid as an fho
nach bhfuil sé soileir cén t
T4 sé doiligh e a dhéanamh (8)
/ tae: ‘e : Al i Jels Jaeinuy
Nil s€ maith (3)
/n’i:1l’ s’e : maix’ /
T4 s€ agat anois (2)
/tae: se. igad 3'nis’ /

Tuiseal

rainm fhirinscneach nuair

: Vd
S inm = bhfuil sé ag freagairt do.

R AT DS N T S SIE T

£

nta sa chéad

213, N{1 tuiseal ar bith ag an fhorainm pearsa

agus sa darna pearsa uathu agus iolra.

T A Yo O 1

214, Ma td dhd fhoirm féin sa triu pearsa uathu agus iolra ni

R

thig a ra go bhfreagrafonn»siad go cruinn don tuiseal

ainmmeach agus an tuiseal cuspéireach.

AT T TR

ise), siad

T T

215, Ni bhaintear Usaid as se€ (geisean), si (s

. . . / / . .
§51ad51n) ach mar ainmni abhair ag briathar

briathartha as an aireamh)

(ag fagail an t-ainm |

216, Baintear Usdid as € (eisean), -i (ise), iad (iadsin)

i ngach aon chas eile.

Eisean an tr{y duine den teaghlach (2)
fes’@an 3 t’ri: hu din's don - tlailaxs/

Ise a thdz & (PF) /163 ‘bo:gie :/

Nach deas 1 ! (7) /mnax dlan— vt e/

gan iad (2) /gen ‘1 2d/

217. Baintear Usaid as é,i,iad mar ainmni a bhair ag ta (thé!

Ta e fuar, te (5,6,7 etc) /taei. e fu:or,
Tha e fuar, te (5,6,7 etc)/hae; e fu :3T,

Tha e amuigh ag bli an eallaigh (9)/ hae

—— =

mi b’1'i: on! a1l

nob’1’intaf

Tha & marbh leis na blianta (6)/hae: e maru

Tha { olc (2)/hae:: i olk/

/s : AL : 3 I
Tha i ag dul isteach sa teach (6)nae: ; T o B Js'tlax s t/ax/
Tha { doiligh a bhli (7)/hag: i: airl’i v/1’i/

Vs — .

d
4
:
3



Ta iod maith (2) /tae: id maix’/

T4 iod maith (2, 9 )/hae : id maix’/

Ta e contuirteach (2.8)3tae: e kinturt'axJ

Tha e contuirteach (6,9)/hae : e kinturtax /

Tha i galanta (17)/hae : i: galanta/

218. Chuala mé thu (thusa) cupla uair j gcaint cupla duine
fista in ait tu (tusa)

Dhéanfaidh sin tinn ¢thd (3) /jae: mnhi sin’ tin' hu/

Gabh thusa ann (5)/go hisyin/

Fan thusa anseo (6)/fan hiso n'so/

219, Bfénn sinn in ait muid sna hurnai Ni1 se sa chaint
220. Chuala me sampla amhain de sinne sa chaint
N{i rachadh siune amach (3)/n’i : raxu s‘iny max /
FoirmbBacha Al Fhorainm
22355 Uathu : Tolra
i. me /me :/ muid Esinn}/mid7%§/1q7
2. td [thi] /tu:f/hu/ sibh siv
F.1. sé /se: /e [e]/e/[e) siad gdisad” iad [ioq]/i: gd/ /id /

g it 7
b, s8ir/si G s I

222 Foirmeacha Treise
Uathu Jolra
! - s
1. mise /misd/ muidinne {sinne]/midffnb//éinb/

2. Tusa &husé}tisgﬂhisa/sibhse /sivs's/
3f.Seisean/s%s€9n/ siadsin /si: ads&n7 iadsin/iﬁgdsﬁnv
eisean /es>3n’
b. Sise /sis’3/ ise/is/
223, Chaith me dhé bhliain ansin (3)/xaix’mé: jae vﬁ&gnf/
An rabh tu ann ariamh? (10)/ro tu: in gbi:au/
An bhfaca tu me? (2)/wak? b e f
Scriobfaidh se tu (7)/sKrizpi se Eul/
vinic sé romham (2)/hae:n&k’ se: roim/
Cuir isteach e (7)1kir 3 's'tax ef/
Ta si gortaithe sa chos (2) /tae: si: gorti s> xos/

/ -
An mhuintir a d'fhag {(14)5 Wit&r<9dae,g Ny s

z ) /s / 7 ol i/ 7
Fuair muid trean meats (3)/fu:sr mid tre:n mexs /

. / > ’, £ PR
' Tehifidh se muid (7)/tifi se mid




ST TN

T2 sibh fallsa (3) /tae: giv’ falsd/

Coidé choinnigh sibh (7) /gi ‘de: xiri siv'/

{ ] .
Fuair siad drochmhaidin (14) /fussr si:ad droxwadin’/

Ni bhfuighfidh tu anois iad (3)/nﬁ: M s d tus nfs{i: 2d/
224y, Ta mise ag dhul ag an bhingeo (18)
/tae: mis> ¥il eg’> v&@éb/
Nach n-aithneann i mise (40)/max mahnon . tus mis’s /
'Rabh tusa amuigh (2) /ro tiss mi/
Chonaic mise tusa (7) /xoniK mis> tiso/
Dt'imigh seisean fosta (14)/d%imi ses fosta /

/
Bhuail uaigneas eisean (lh)/wu:al u: 5 gnas es’n/

T4 sise ag dhul ag an bhingeo (2)/%ae:

Chonaic mé ise (2)/xonikf me ish/

D' fhéadfadh muidinne a blieith leat (2)

/dé: tu m;l’inb ve 1at/

Nior stop se muidinne (2)/n&: r stop se: miQ}inb/
Ni fheicfidh mise ¢ ach tchifidh sibhse e (3)

/nfi ekb mig e : a% g/if’d s’ivsh e’/

Sibhse ata mur gcona{ amuigh sa tir (2)/s'iV§%7 tae mor gO:

/l
—ni mi s> ti:r/
: / /s ot ey,
Bhi siadsin ann (2)/vi: si:3dsin in/ ;

N{ fhacaidh me iadsin (5)/ni: aks mb: .1 adsin’/
An Forainm Reamhfhoclach -y

/ . / ’ L !
225, Ta foirmeacha ann a fhreagraionn do na reamhfhocail seo:

ag,ar,as, de/do, ¢d/faci, frid,i,iodar,le, ¢, romh (roimh) L ‘;
thaire g,i‘
g r5

g e

226. agleg’’ é J
1. agam‘igam/ againn /igin’/ % }b
L

2. agad /ig2d/ agaibh /igiv’/ % r
2 | B

- 4

3f aige /eg’a/ acu /aku/ EQIW
’ g

b aici /aki/ el

227 . ar /er/

. / s /
. orm orm orainn /orin/

oraibh /oriv’/

N

ort /ort/

3f air /e/ orthu ‘orhu,

s nirthi /irhi

:
:
g
1
;';/.
g
-
E
=
E
-~
3
3

i




as /is/
e asam /issm; asainn /isin’
s asad /isad/ asaibh /isiv’/
FE as /is/ astu /istu/
b aisti /istiy/
; s & |
de / do fie’/do/ ;

229.

1. domh /du/ duinn du : n’/

2. duid /did/ daoibh [dd s/

3f do /do:, daofa /dif5/ ok
3 =

b daoithe,daoi /di: hp/di:/

fa / faoi /fa//fi/

= = e ——

230.
1. faom [Tiiei faoinn /fi:n'/
2. faod /fi:.d/ faoibh /fi:v'/
3¢ Ffaodi.  Afvey faofa /fi:f3/ : &

b faoithe/fi:x'y/

frid /fri:d/
2347
1. friom /fri:m/ frinn /fri:n’/ ; ' tfli
2.friod /fri:d/ fribh /fri:v’/ ?} 
3f.frid /fri:d friofa /fri: £/ ' 1 |
b frithe /’f’ri:x’a_," : ‘J |
232, ;
1. ionam /inom/ ionainn /inin’ 5
2. ionad /in2d/ ionaibh ,iniv’/ ‘g
FE S ani S iontu /intu/ j {

b. inti /inti/

- aqﬁ‘.‘,w" .

B 1y Y g oy



2305 iodar i 8o kot o

13 jodrainn /idrin'/
25 jodraibh /idriv'/
3. jodarthu /idorhu/
le /1 a/
234,
1 Liom /1 im/ linn /1in’/
25 leat /17at/ = 1ibh iy iy
3f leis /1 ‘es’/ leo, leofa /1'o0:, Yoz T
b. 1éithe/ 1éithi /le:ix'af,/1 e: 1x/i/
o /o 3/
235l
1. uam /vm:‘)ml//wi: >m/ “uainn /wu::)n’//wi: aon

5. wad Jwu:od/,/wi od/ aibh fwuzov!/iwizav'/

3f.uaidh/wu: ai/ uafa /wu: 2 g/ fwis 9£2/

b.uaithe /wu: aix'.)/{/w-‘ aix/
romh (roimh)/ro/"/ri’v‘a/
236.
1. lomham /ro:m / romhainn /ro: n’/
2. Komhad /ro:d/ romhaibh /ro:v’/ ¢
3f. romh,roimhe /T04 rofa [rostEa
/riviy/
b. roichi,roipi, ';o:hiﬁ,/rix{i//'
thaire /haija /
23%

1. tharam /har> m/ tharainn/harin’/

2. tharad /harad / tharaibhf/hariv’/

3f thairis /hajis’/ tharstu /harstu/

b thairsti / harsti/
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CAIBIDIL % V. , ‘ﬂfi
FORATNMNEACHA AGUS ATDIACHTAT BEILE

AN FORATNM ETIGINNTE

: A8 T : : : . 4
238. Baintear usaid as ainmneacha, ainmneacha agus aidiachtai

lena chéile, aidiachtai, fiu dobhriathra mar fhorainmneacha

T T S A e R T

4l . 2 'd ' / . .
eiginnte. Cuirtear sios anseo iad mar ta an fheidhm sin acu.

- . . 4 /- . . . 4
Is minic nach mbaintear usaid astu ar dhoigh ar bith eile no

Z . ’ 205 %
ni bhaintear usaid astu sa doigh chéanna .

T TRV T oW

< . . 2.3, ’
Ni chuirtear s{os ainmneacha mar chupan a d'fhéadai a ra i

faoi go bhfuil feidhm forainm éiginnte aige. Ta usdid cugén
teorannta agus ta a chiall fein aige i dtolamh.

. ". . - "- . * “:
Thig usaid a bhaint as an ainm fein agus eile mar fhorainm :

ciginnte i.e. an ait a mbeadh forainm éiginnte i dteangacha '};

eile. e.ge.

s / s « /
teach i ndéidh an teach eile (6)/tax >ne: i n tax el3/sa

chuibhreann eile (6) /s; xivran eIé/

i

239,
Achan nduine Bhi achan nduine ag teacht trasna teach Phadaiilhf

/ 4 )
/vi: axan nin’y tart trasno tax fadi/

A dhath N{ bhainfeadh se’ a dhath dd (10) E

/ri: winhit se: Ya do: /

N{1 a dhath pl€isiur san fhearthainn (3)

/nfi:l's Ya ple:sur son arhin’/
A dhath ar bith A dhath ar bith, creideam (3)
/s Ya er bix’ Kredb5m/
A. An bhfuil a dhath ar bith ag dhul

/wil Ya er bix’aYil/

T

B. A dhath ar bith (7)

iy

/9 Ya .ex bix'/

e

anrud Duirt sé go bhfacaidh s€ anrud de mhuintir og an

il

R T

Tuaiscirt ann (27)

£
/du: rt se: g> waki se: anrid > witir o:g a

tu:askirt in /




a'n nduine

Barraiocht

Beagan

A bheagén na

a mhoran

Bean

/
Bunus

Ceann

Ceann..ceann

Crop

Cuid

Cuid mhaith
Cuid mhér
Cupla

Dadamh

Ly BL s
Daoini eile

Bionn a bheagén‘n{a mhoran acu(B)/b&:n 2

Ni rabh a'n nduine istoigh (3)

/ni : ro an ninb sti/

T4 barrafocht Gaeilig acu (1) /tae:

bae: ijart ge: fik/aku/

D'ith siad barrafocht (8)

o /dix’ si:ed bae:ijart,/

B'fhéidir na daoini a bhfuil an t-airgead acu go
beagan daofa (2)

dtabharfadh siad

/béf&r njy di:nﬁ(;willataragad aku go do: rhit

si:ad bigan di:f3/

v%gan na woran aku /
Bean de na girseachai (2) /b’ an do na girsaxi/

Go dtearn sé felin a bhunds (3)/g> darn se:

he:n’ 3 winus/

T4 ceann mor thios i Machaire Géthléin (7)
/tae: kin mo:r hi:s 2 maxars gae:lan'/' 3 ;i“1

Rinn s€ dhd theach pobail,ceann their i mBun

~

. = A it
a' Leaca is ceann thiar ar an Tor (3)/rin’ se:

jae: hax pibil’ Kin hai min 5 1l4k> is kin

-

hiar er ator/

Bhi crop ann (daoin{i) (7)/v%“: krop in /

Bhi crop airgid aige (2)/vi: krop aragi@"egei/

Ni bheadh cuid de na daoini sdsta (é)/nﬁ: ve: v

kid 'dong di:ni

N{ bhionn cuid mhaith acu diolta as (5)
/rfi: v/i:n kid” waix’ aku di: 1t3 is /

Chaith_sé cuid mhdr ama istoigh ann (3)

/kaix’s’e: kid’ wo:r amd sti in/

/

Cupla seachtain in Mé (5)/xipla s’artin’ sn’ m’e:

Nior 'uirt sé dadamh (2)/n’i:r u:rt’ s’e: dadu./

B!'fhéidir go bhfuair na daoini eile drochmhaid{n

/ /
fosta (A)/b’et’ir g> wu:idr ns di:ni el>

e -
'drox' wad in’ fost> /

sae:sto/cuid acu (8)/kid/aku/ [E"
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63.

Bhi daoini ann a rabh sndmh maith acu agus

bt el
Daoini «» .daoinit

daoin{ eile nach rabh (3)

/= . A . Nyl .t
/v ij: di: n"i in 2 ro snae:u maix aku agis

»

di:ni el nax ro / : . o

Deireadh An bhfuil deireadh bainte agat (17)
/Wil d’e:ju bin’t’ igad/ *»

An bhfuil deireadh istoigh (7)

/Wil d’e: ju sti /

Duine Duine de na comharsannafi (7) ‘ vﬁ

/ﬁins do n? ko: rsani/ b

Duine. .duine : Bhi duine ag teacht is duine ag imeacht (5) ;%
/v’i: din’s t’art is din5 3g’ im’art/ f

Duine ar bith Nil duine ar bith anois ann (5) /é
/n’i:1” din’ er b’ix” Q'nfs/ in/ {

Duine ineacht Beidh duine ineacht ann (2)

/b?e: din’ y'nart in / i?

Duine ineacht eile : ;  €
Bhi duine ineacht eile ann (%) !

/v’i: din’ o'mart el in /.

Eile Dia Sathairn is eile (2) i
/dg sahirn is el / ’ %
" Fear Fear de na mic (7)/f/ar do no m’i ¥/ ‘453
Fear...fear Bhi beirt acu ar an bhéd, bhi fear ag tabhairé‘ii

isteach na n-eangachai is bh{ fear ag cur ola =

san injean (5)

3 ) / .
/v’lib/ert' aku er j wae:d v’i: f’ar 5 to:rt :
5 ey : =) ;
5's’t’ax n»> n’agaxl i's v’i: f’ar 3 kir el som’ @
in ‘dzsn / ;

Gibith Gibith 15 fid ‘do chreideamh duid -dfolisd thige
leat (6)
/g’i by - is £’u dy x’red’u did d’i:1 mae:

high 1'at /
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Gibith. rud Gibith rud is mian leat f£éin (2) (’4—'-
/g'fﬁrix/rid is m'ison 1'at he: n /
Go leor Bhi go leor airgid ag a mhuintir (27) :
/v'i: g3 1’e: r ar 2 gid eg/ywit’ir /
Giota maith Td giota maith déanta (2)/tae: g/itb‘
maix’ dae nt> /
Graidhean Imigh sfios agus cuir graidhean aoiligh orthu(Z) 35 1
/im’i si:s agis kir grain 1013 orhu /
Graidhean beag An bhfuil graidhean beag preétai (d)e
dheabhail ort? (2)/wil’ grain b’ig p’rae:ti
jo:l' “ort!
Graidhean maith Thdog muid graidhean maith dd (8)
5 /ho:g mid’ grain maix’ do:/
iomlan Td leith an iomldin deanta agat(Z)/tae:
1 X wa ﬁfmlén/d’ae:nta igacl/
léar T4 ldar maec aige (1) /taet 1 e:r  mak egs/
Léar mdr Téann léar mor daoini ag an bhingeo (10)
/t’e:n 1’e:r mo:r di:n’i egﬁ;v’ig'gﬁ:/i‘
Leithéid Do leitheid (3)/do.lehed’/
Macasamhail Macasamhail Padai (2) /makgysaul’ padi/
Do mhacasamhail -sa (3)/da wakgsaul’sal/
~ Moran Ni fheiceam moran dochar ann (12)
/a1 eksm moran dixar in/
N{ bheidh moran ann anocht {2)/m*is vl
moran.in anort/, |
An mhuintir B' fhearr an mhuintir sin a fhail amach (fiacla)

a1 A i ennd el /
(2)/b’ar 3@ wit ir s’in ae:1 Jmax /

An mhuintir Fdg iad leis an mhuintir eile (plancs) (7)

eile
/fae:g i:2d 1'es’ 2 wit ir el/g/

neart T4 neart ménadh ann (3)/tae: n’arf~mo: nu in /
neart acu (2)/n/art aku //

Nios md T4 nios md Gaeilig aige nd mar ata againne (8)

/ / /
/tae: n’i:s mo: ge: 1 ik egp na mor tae

iginﬁ;/

-
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oiread

Rud

Rud beag

Rud bocht

rud ineacht

Rud ineacht

eile

rud iontach

/
An te

Traidhfil

Traidhfil

beag

Praidhfil
maith

F 3
Trean

Tuilleadh

24 0.

Achan

| o s &

D4 bhfuighfeadh siad oiread den fharraige is

T OmMSa e elete (3)

/da wi:hit s’iad erad dpn arigh is l’fmsa/

B!'fheéidir go bhfuil rud ann (2) /b %et’ir g3
in,/

T« rud beag ceoil aige(5)

wil’ rid

/tae: rid b'ig k'0:1 eg’> /
T4 rud bocht calldin acu (13g)/tae: rid bort
kalan’ aku/
Caithfidh me rud ineacht a fiail (17)
/kaix’> m’e: rid a'n’art ae:l’/
Rud ineacht eile (8)
/rid o'n’art el /
Ta rud iontach uisce ann (3
rid w:ntax is’¥' in/

kae:

An té ata diolta, caithfidh sé diol as an

mhuintireile (2)
/o t'e: s tae: d'i: 1t kaix’i s’e: d’i:l is 3
~ wit’ir el%/

duiirt sé€ go ndéanfadh sé traidhfil airgid (2)
/du:rt’ s’e: g» n‘ae: nhit s ‘e: traif’il’

arogid’/ g

Bhi traidhfil beag teighthi ann (3)

/v’i: traif’il’ b’ig ti: hi in/ .
———td s& traidhfil maith blianta (3)/tae: s’e:

/
traifil iz i bilat: onta /

Bhéarfaidh si tréan comhra duid (&)
/v'e:rhi s’i: t're'n ko:ra did /

Trean acu (2)/t/re: n aku /

Ta’ tuilleadh de na miniostars ag dhul siar (6)
/ tae: t’'il’u do n> m’/infistors 2Yil s’isar /

7
An Aidiacht Eiginnte

Teid Peadar 'na Chlochain lLeith ag an bhingeo

y /
achan oiche Aoine -/te:d p’adar NI

4 7 / D ! - /
xloxan’ 1l°e; eg’yv’i ngfo axom i: ho in3d/
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Achan fuile

achan uile

Amhéin:(aon)

(= ceanna)

A'n (aon)

aon..amhain

Ar bith

Ar fad

7/
Ceanna

eile

gibith

gibith cé'n

Go leor

Ineacht

'
Tomai

14
. Ni rabh maith ar bith ann (23)

NS
Bhi achan fuile 1a agam ar achan chineél_;(’j)
/v'i: axan fil5 lae: igam er axon x’in‘al/
Teid s€ ag siul achan uile Domhnach (2)
/t’e:d s’e:a s”u:l axon 11> Do:nax /4
D'amharc fear amhain € (4)/dapk f’ar J'wae: n’
e:/Rud amhdin ¢ (6)/rid >'wae:n’ e: /
Nil a'n phunta agamn (6)/n’i:1"an fint> igom /
An rabh a'n fhuinneog briste (2)
/ro an ing b’ris’t'a./
An t-aon dath anhain ata ann (7)
/3 te:n da >'wae:n’ 9 tae: in /
/n’i: ro maix’'er b‘ix’ in/ :
Baile amhain arﬂfad.até ann (27)
/bal’s 2 ‘wae:n' er fad 7 tae in /
An cineal céanna atd ann (6)
/2 k’in"al  ke: rno _tae: in/
An bhfuil cupa eile tae (d)e dheabhail
ort? (2) /wil kip efb te  jesl’ ort /
14 bred eile (3)/lae: brae: el /
Gibith focal adiirt me leis, diirt sé€ naT
chualase ariamh e (3) /g'ibix’ fokoal
5 duipt imle ceidi e tan et 8 e: nar xi;a;
s’e: '?*jiau e:/
Gibith ce 'n ghiorsach a bhfuil na rudai sin

uilig aici S AR R L S i { (2)

W, 3 g4 .. / .. . .
Je!ibix’ ce: n jirsax owil no ridi s’in’

i1%ig’ ak’i p’ikar i:/

Td seanchas go leor aige (3)/tae:

/

s’anyxas g9 1 o:r egd/
Tiocfaidh duine dg.ineacht anfos agus buailfearéééﬁ

(3)/t’iki din’ o:g stn’art >'n’i:s agi’s %

bu:afhar e:/

= of . .e -t = -
Is iomai uvair (8)/is imi wu:ai

SRR
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uilig Gaeibig wilig atd acu (27)
P o R b T 15g’ 2 tae: aku/
wilig go 1éir D'fhdg sé€ ansin € an la uilig go 1éir (2)
/dae:g s’ e: n's'in’ e: n lae: iTigIgD 1’ e i./
na gramhnds uilig 80 leir (15)

/ns graunds i 'lig’ g2 et )

An Aidiacht bShealbhach

2l Uathu Iolra
1. mo /ma/ m' [m] ar /ar /
2. do [fda/i aXidi mur /mar /
3L a2 N a/a/

Bie 24D

Mo mhdthair (2)/m) wahi/ do bhean: (2)/ds. ¥'an [

a fear. (2) /2 € e ay mbdal (27)/ar m etd.l

a theach - (2] A3 haxy mur gecroi (2)/mor gri: /

a bpaighe (2) /2 bae:i /
542 . Baintear usdid as m', d' roimh ghutai e.g. m'athair (2)

/mahi/ d'athair (2)/dahi /

243. Nuair a thig an trid pearsa uathu firinscneach né

o ’ Lt 4 e

baininscneach no an triu pearsa iolra den aidiacht shealbhach
. . 2 / SISt .
roimh ainm a thosaionn le consan nach mbionn seimhiu air

cuirtear eisean, ise no jadsin i/''ndiaidh an ainm leis an

. o
Thig eisean, ise no iadsin

dui fear aAdhéanamh eadarthu.

z g -
Mar bionn seimhiu ar

o { = - { = .
a chur in ait na hiarmhire treise - Sin.

ainm i ndiaidh dhd i dtdlamh fiu puair atd aidiacht shealbhach: E

. . . / - . ; . - - -
roimhe cuirtear elsean, ise no iadsin 1 ndiaidh an ainm leis

an duifear a dhéanamh eadarthu i gcds an triu pearsa uathu is

jolra.
A lamh eisean (1) /2 lae: u es'sn/ a lamh ise(1)/> lae:u is’3/

a theach eisean(2)/9 hax es’'an/ e

a dha bhrog (eisean)(l,hyb jae: vro:g es’on/ éf

BT M GRS URTE R i
sl L T ST e S e ——— —— = :

a dha bhrog ise(1,4)/s jae:vro:g is’s /

a dha bhrog iadsin (1,4)/3 jae: vro:g 1 3ds’in’/




RO

I ndiaidh an Reéamhfhocail.

244, Ni dhdantar cumasc idir reamhfhocal ar bith agus an
aidiacht shealbhach ach amhain idir de, do agus_a (3 u agus
jol) de,do + a > da Cluintear dona < de,do + n + a fosta
Fear dd chineal (3)/f’ar da x'in”al/
dona mac (2)/dong mak/ go leor dona chineal (2)
/gp1l’o:r dons x’in’al/
245, Roimh an ainm briathartha an aidiacht shealbhach leithe
féin a bios ann.
15 Né bi mo chontradoioctal (2)/na bd : mD kontrgdiktal/
2. An bhfuil duine ar bith do fhdgailt 'na bhaile? (27)
/wil dix’ er b’ix’ d> ae:éal’t‘ ny wals/

3.f T4 td 4 ol rd-ghasta agus td td 4 ddirteadh (2)

/tae: tu ¢ a o0:1 ro: Yasts agis tae: tu : a Yo: rfu/

b. Td mé a bll M@} (tac: medatb "1/
1. N{1 siad ar mbusdileadh (7)/nfi 283 s i:>d ar 'mesale /

2. N{1 s¢ mur rachtdl anios.(7)/ni:l’ s’e: maxr rartal

s'n’ins/t

I\ Ta Hhe & gcoirid (7)/tae: m-e: a go:ju/

246,

Cuid Baintear usdid as cuid roimh (a) ainm-teibi no (b)ainm
" jolra a bhfuil ainm sa ghinideach ag teacht ina dhiaidh né m&
 td aidiacht shealbhach roimhe e
Cuid cainte an bhean -mhaguil (7)/kid' kan’ t'5 n'V’én ‘wagul//
Sin cuid Gaeilig Fanada (6)/s’in’ kid’ ge;l'iﬁ fae: nad? /
cuid phdisti an bhaile seo (2)/kid’ pae : s't’i n walh s”0/

a chuid oibre (2) /o =xid. ib'ra/

mo chuid dhearthacha (3)/ma kid’ jarhaxs/

2l S'againne

Baintear usaid as s'agam/sigom/ s _agad /sigad/ s'aige/beg%/}‘
§L§i§i/$akli/ s'againne/siginﬁﬂ s;aggibhsé/sigiv's’aﬁ
§L§£E§lg/sakus'in7 mar a bheadh aidiachtai sealbhacha ann
John s'againne (2)/dz5n siginh/, san ait s'agaibhse (2)

/san ae:t’ sigiv’sb/’a mhathair s'aici (2);; wahi sakli/

e ——

T =
N il
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An Forainm Sealbhach
25,8, Nf1 foraini: sealbhach sa chantint. Tna ait sin
baintear Usadid as an aidiacht shealbhach agus_ceann no cuid
Sin mo cheann-sa srl (7)/s'in' mo x’insa/

Sin mo chuid-sa (7)/s in 'mo xids> /

An Forainm is an Aidiacht Threise

249, Baintear usaid as fein / he: n’/leis an fhorainm treise

no leis an fhorainm reamhfhoclach.

An bhfuil td fein go maith? (42)/ wil’ tu: he:n’ go maix’ /
Csd bhfuil si fein? (7) /ko:l s ‘it he: nt/
/ . . ‘. 7 - b g i
N{1 fhios acu féin (4)/mn'i: 1 is aku he:n’/
250. Baintearx Usaid as fein mar aidiacht (a) le ainm (b) le
thaite

ainm a bhfuil aidiacht shealbhach roimhe (c) le foirm

den bhriathar

(a) B'fhéidir gob € an buachaill fein a scriobh { (6)/b'et'£rf
gib' e: n buiaxil’ he: n'o 8'k ri:ui it/
(b) a theach f£éin. (2)/3-hax he:n’/ '
(c) dheanam fein e (7) / jaeinam hein’ e/

251. Corruair baintear usaid as an fhorainm treise (a) leis

an fhoirm threise den fhorainm

threise den fhorainm reamhfhoclach

(b) leis an foirm

(a) Bhi mise me fein ann (3)/v'i: m’is’> me: he:n’ in/

moran igomsa K me: he:n/E |

(p) Ni1 moran agamsa me féin (7)/n’i: : §
An forainm Frithfhillteach

252 Leis an fhorainm frithfhillteach a chur in Uil cuirtear

- 4 - 3
fein leis an fhorainm pearsanta no leis an fhorainm

reamhfhoclach
Muirfidh mé mé £6in(7) /mi:h> mb: mé: he: n'/
Ghearr tu tu fein (7)/jar tu: tu: he:n’/
....go dti go bhfuair se an bad dd fein —(3) /g2 a'ys g9

wu:sr s’e: n Dbae:d do: he:nyég scamhlafl orainn féin (18)

18
AN
TEN
1]
15|
HA

/;; skaulil® orin’ he: n'/




'70,'

An Forainm C o/ma lartach

253. a cheile
Bionn siad ag mard a chéile le scinne (3)/vi : #e’d:9d 3
maru > x'e:15 15 s'K in's/

N{ bhionn na toighth{ tdgtha as tdin a chéile (j)
/n’i: vid:s n ‘no i bl GO SRESETS to:n’ o Xé: l/:-)/
T4 siad go maith lena cheile (2)
/tae: sti: 3 diNEo maix lona x’e: 1’;/

An Forainm Ceisteachv

254, Foirmeacha: cé /k’e:/ cYk'/, ceacu/k’e: 2k i/ goide
jgild’e:/caide /ki''d’e:/ , de' /ad’e: / ‘

Bionn goi de ag tagairt do rudai amhdin. Ni thig _gé leis
<

féin- a usaid ag tagairt do rudai.

Cd difirt sin leat? (2]/k e dus EMESain ] o

Cd chonaic tu7.(2)/Kk et hom ik tus/

Is cuma ce bhainfeas (2) /is kim) k’e: winhas /

goide rinn seisean? (17) /gi‘;d"e: rin’ s’es’an/

goidé avirt td? (7)/g 1'd e: du:rt’ tu:

Caide? (7)/ki'd’e:/'De? (7)/d’e:/

255, Nuair ata comortas i gceist baintear dsdid as ce acu

(1e rudai no daoine)

_ Cé acu is fearr leat? (2)/k‘e:aka is f‘ac: 1at/

cd acu is deise? {1)lk e:a ka is d'esd [

le guta.

Cl'aige a bhi se? (2)/k‘egs v'i s'e: /

hir a bhfuil tu ag caint? (3)/k’er wil’ tu: kanft’/

N{ bhionn fhios agat c'aige a thiochfadh se (2)
/N’i: v’in is igad k‘egh hikit s'e: /

Ba mhaith liom a fheiceailt cé leis a rabh Caisc i mBaile
Cliath cosdil(12)/ba waix! 1'im ok ’al 'tk e: tias®s re
Kaers k a3 il s k. ¥ SEosul’/

257. Cuirtear an reamhfhocal roimh Eév c’ corruair

Ag c' aige a bhi se? (2)/eg'kégb v/i: s‘e:/

t

Fa choinne ce ? (18)/fana k'e:/

O N WS AT A TN B o
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An aidiacht Cheisteach
258, Foirmeacha:
cé/k’e:/  goide, caide /gi 'de://ki’ d'e:/
goide,ce /gi'd'e://k'et/
Bionn an t-alt roimﬂ an ainm a thig i ndiaidﬁ na
haidiachta ceist{
Cé'n bhean a bhi aige? (3)/k e:n v 'an 2 vii: egh/
Chuir m€ ceist air ce'n bhean i sin(3)/kir m'e: k'es't’ e
k'emn v'an i: s8'in’/
Ni bheadh fhios agad c€ na lads a thiocfas isteach (2)
/n'i: Wwaus igad k'’e: n3 lads 5 hikas 3ta’‘tiax /
Goidé€ 'n t-am ata se ? (7)/gi’d'e:n tani o tae: s’e:/
Goide'n mhaffh e? (2)/gi'd e: n waix’ e:/ ;
Goide (caidé) na rudai aduirt. se? (2)/gi'd'e: (ki'd@ﬁ )
ny ridi‘ du:rt s'e./
Goide ce'n gnoithe atd agaibh liom? (2)
Jeitd’e k'e:n gri:h>s tae: igiv' 1’ im /[
An Forainm Taispeéhtach
259, Foirmeacha: (a) seo/s’o/ (b) sin /s’in’'/ (c) siud/s’id/
(a) Seo anois é (2)tsioi-tnig ei )
An bhfacaidh tu seo? (7)/ waka tu: s’o /
(b) Sin an teach a tdgadh Séamus d Searcajgh ann (3)
/s'in’ > t’ax >to:gu s’e:mds o s’arki imn/
Sin Oiledn Bd (1) /s‘dn' il an’ bho:/
Ta sin olc(l)/tae? s’in’ olk /
vtehi 4 sint  (2)/E51  tu: sldn’/
(¢) Siud thios an t-eallach (2)/s’id hi:s 3 t'alax /
Siud bad ag teachtsios(20)/s’id bae:d 5 tlart si:s /
An Aidiacht Thaispeantach .
260. Foirmeacha: seo/s’o/ sin I's?’in’/ siud /s'id'} adai /adi/

Ni dhéantar na haidiachtai taispeantacha a infhilleadh

261. Baintear usdid as seo, sin,adai i ndiaidh ainm
T4 siad sa phrios seo(7)/tae: s ‘iz 2d s3 f'ris s’o/
An bhfeiceann tu an teach sin(5)/v’ekan tu: n t’ax
An bhfuil tusa an doigh adai (13g) /wil’ ti's3 n do:i adi/

An bhean adai (2)5 v‘an adi /

3 An t-am - adai (3)/>3 tam, adi /
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262. Baintear usaid as seo,sin, siud i ndiadh (a) ainm a

bhfuil aidiacht shealbhach roimhe agus (b) le forainm

réamhfhoclach.
(a) a hant seo(2)/> hant s'o/

a mhathair sin (2) /o wahi s'in’/

Ta a claigeann sin mor (2)/tae: 3 klag'on
igad /

Cha rabh a fhios sin agat (3)/xa ro is s'in

(b) D'fosfadh s€ seo rud ar bith (2)
Jd’i: sit sle: s'o ridier b AxL

Drochbhean 1 seo (17) / droxv'an i: s'o /

D'fosfadh si sin rud ar bith (2)

/d'i: sit s’i s'in’ rid er b'ix'/

Char mhoithigh ti e sin (3) /xar waix’i tu: e: g’intf
Beidh si siud triomaithe (21) -
tirimi /

) ' £ i
/b es sl aESaEd

Ta ddigh mhaith air seo (17)
/tae: do: i waix'er s’o /
bhean acu siud (3)

7 / x £
Fada an la o chonaic me aon

/fada n lae: o honik m'’e: e:n v'an aku s’'id/
Ag caint uirthi seo is uirthi siud (5) /2 kan't ir

263 . Bionn an t-alt roimh an ainm nuair a bhionn aidiacht

thaispedntach leis ach amhain nuair ata ainm dilis i- gceist

¢ . =5
Fear millteanach Eamonn seo(7)/f 'ar m'il t'>5n ax e man

Antoin sin thios / anto:n’ s’in” hi:s / :
Ta aithne agam ar Dannai MacFhionnlaoich sin (4)’tae: ae:n
s’in’ /

igom er dani mak ihli

0fche Dhomhnaigh =i (13b) /43 B> Yo: ni s'in'/
An Uimhir
Na Bunuimhreacha
26l . Seo na huimhreacha (a) nuair ata siad leo féin
(b) nuair ata ainm ina ndiaidh.
(a)
1.haon “hi:n/
2.do /jdo: /
3.tri [timEe/

4 .ceathair/k’ahi /

8’in’' @oix [

Lu S"c S .l""n 3

S’i(‘ /

a’lo /

(cuntas)

e

T SR AT

TS T
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e cuic /ku:k'/

6. se Late:

7. seacht /s ‘art/

8 . ocht 4/ ot/

9. naol ™ fnizt]

10.deich /d ex’/

11. haon ndeag/hi:n 'n‘e:g /

12.do dheag 'doi! jesg/

’ 7
13.tr{ deag /tlri:-ie:g /

14. ceathair deag kahi d’'e: g |
HE5 e cuic déag /ku:kfd'e:g /

16. se deég\\ /s ‘e: d ezg

17. seacht deag /s ‘art d'e:g /

18. ocht deag fort die:gh

19. naoi déag /n:i d’e: g/

20. fiche ) £ix’

/ J
scor [ skoizEak

2]. fiche's a haon [fil IXSNes N hiin /-

F - / = o ! a :
haon is fich® [ hi:nti et

30 deich is fich' /d’ex'is £ 4xl/

31 haon ndeag is fich' /hi:n '‘n‘e: g is £lix’ /

" 40 dha fhichead /Yae:id /

daichead /daix’sd /

dhaichead /Yaix'»>d /

7 - /
dha scor /jae: sko:r/

/

41. Dha fhichead 's a haon/Yae:id s3 hi:n /

haon is dha fhichead /hi:n is Yae:id /

50. leithchéad /1l'ex’e: d /

51 haon ndeag is dhd fhichead /hi:n ‘'ne:g is Yae:id/

60. tri fichead /t ri: ffix's>d /
tri scor / tri: sko:r /

61 tri fichead is haon/t ‘ri: f’ix’sod is hi:n/

héon is tr{ fichead /hi:n is t’ri: f£’'ix'ad/

80 ceithre fichead /k’ezjo Flizinal

100 Céad k ‘e:d /

1000 Mile /m'i:1'5/

A
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100, 000 céad mile /k'e:d m'i:l"
/

1,000,000 milliun /m'il’un /

1,009, 000,000 mile is naoi milliun */mi:1’> s ni: m‘‘1l’un/

Lol o /
(b) 1 ceann amhain /k’'in 3'wae:n’,

2 dhea (dha) cheann /jae: x'in /

W - . VA '
3 tri cinn [t iricik In

4 ceithre cinn /k’'e:ja k'‘in’/

5 cuic cinn /ku: kK k'in’/

4 : g / 7o s /
6 se cinn /s 'es k /

Leithdhuisin /11 ‘etyis'in' /

7 Seacht gcinn /s’art g int/

8 ocht gcinn fort glim

. . . Y IR eheet /
9 naoi geinn e

10 deich gcinn /dex‘g’in” |

leithscor /1'esko:ir /

11 cheann deag /xin  d'e:ig {
12 dha cheann deag /jae: x’in d'e:g/
duisin ’disxin’ﬁ
13 tr{ cinn deag /t'ri:,k&n' d'e: g/
.20 fiche / £ix’ /
scor / sko:r /
21 ceann is fich' /k'in is £ ixd -
22 Dhea (dha) cheann is fich /jae: x’in is f'ix’/
30 deich gcinn is fich' /d'e g'in’ is £lix’ / e
31 cheann deag is -fich'’ /x'in df e:g is f”ii’/-
40 dha fhichead / Yae: id /
daichead Jdaix 2 d ./
dhaichead /yaix™>d /
dha scor / jae' . sko:r /
L1 ceann is dha fhichead /k‘in is Yae: id i
/k’in is daix'>d/

ceann is daichead

50 leithchéad /f1’ex’e:d

51 cheann deag is dha fhichead /x’in d’e:g is Yae:id /

cheann deag is daichead /x’in d’e:g is daix> d /
60 tr{ fichead _/tri: f’ix’ad/

38, 7 ; ;

tri scor Jtfri: sko; r /

= E Y - - / s y S /

70 deich gcinn 1is tri fichead /dex'g'ln' is t'’ri: £ ix'2d /
7 i . Al . 2 R

* Ta se mile is naoi milliun (3)(an fiach naisiunta)
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T

tri scor go leith [t ri: skeir go 1lext/
80, ceithre fichead /ix'erja flixiad /
ceithre scor /k'e:ja sko:r /

90. deich gcinn is ceithre fichead /d'ex' g’in’ is k'e:joflix’'sd [& f

ceithre scor go leith /k e: j2 sko:r go 1 ex'/
100 cead 'k’esd /
cuic scor / ku:k  sko:r /

101 céad is ceann /k'e: d dis k'in /
120 cead is fich [k'e: @ dis f ix )

7 P ;
se scor /[ 8 "es skoirwi

Na hOrduimhreacha

265.

1. an chead {9 xlesdsl

2. an darna /3 darns /

3, an triothu /2 $'ri:hu |

4, an ceathru /23 k'ahrm /
5. an cuiciu /9 ku:k u /
6. an seisiu /3 sle ks
7. an seachtu /o s’artu /

8. (an) hochtu / hortu /

Y naothu /2 ni: hu !/
10. An deichiu /> d‘ex’u/
11. (an) haonu ...deag /hi :nu ......dle: g /

12. an dothu ...déég’ /5 do: hu.u...dfe:g/

¥3 AR tr{iothu ..deag [2:t'ri: hm ...d'e:g /

Aoy ceathrﬁ...déég /5> kK'ahru.....d e:g /
15. an cuiciu ...déag | o kaik'u...d ‘esg/
16. an seisiu...deag /] 9 s’es’u civid’esg i/
17. an seachtd...deag 1o s?artu...d'e:g;
18. (an) hochtu....déag / hortu....de:g /
19. an haothu ...deag /3 ni:hu Yondfess
20. ‘an fichiu Fig- Rl v G

21. an haonu ..is fich' /3 hi:nu ..is £ ix/

22, an dothu...is fich' /3 do:hu .....is £'ix’/

30. an deichiu..is fich! /3 d'e: ¥ ...is £ ix‘/

SR ——



76

31. (an) haoni....déag is fich' etc./s> hi:nu..d e:g is £ ix’)

Lo. /> daixbd ;

an daichead

an tri fichid /2 t'ri: f‘ix‘u /

60.

80. an ceithre fichidu /o k'e: jo £'ix’u /

100. an céadtud I3 klez tu'll

266. Cuirtear an orduimhir darna roimh an aidiacht achan i

/ )
gconad e.g. darn' achan 1a(l) /darn ax>n lae: /

Uimhreacha Pearsanta
267.

1 Duine (amhdin) / din% [a'waen’)/

2 beirt /b'ert’/

3 triur /t rur /

4 ceathrar /k’ahrar

x, /

5 cuicear ' 7 ku:liaias
6 seisear ,s’es’ar/
7 seachtar /s artony
8 ochtar /ortar /

9 naour / ni:ur /

10 deichidr /dex’ur /
11 duine déag/din’s d’e:g /

12 dhea (dhd) dhuine dhéag /Jjae: Yin'> .je:g i

13 tri dhuine dhéag /t'ri: Yinb 'je:g /

14 ceithre dhuine dheag/k‘e:jn Yin’ ‘je:g,’

20 fiche fedine ot ;
scor sko:r /[

21 duine is fich' L dinG ek Ant 4

22 beirt is fich' /b’ert’ is: Pldx’/

dhea (dha) dhuine is fich' /jae: yin' is f£’'ix /

23 tri dhuine is fich' / tri: yvin’ is f£’ix’/

1. claigeann amhain / klag’an 3'wae:n’ /

2. beirt claigne
D tri claigne
i

7. .
5. euic clabdgne

4 -
6., se claigne

ceithre claigne

‘b’ert’ klag’'n’s /
/ tri: klag'n’;z
/ke:js klag' n’>

/ ku:k' klag’n’s
klag‘n’s

/8’ e:




/s'art glag’n’y /

7. seacht gclaigne
& . ocht gclaigne /ort glag'n’s /
9. naoi gclaigne fnde plaganiall

10.deich gclaigne /dex' glag'n’a/

11. chlaigeann deag /xlags>n d'e: g/

dhea (dha ) chlaigeann deag /jae: xlag'on d'e:g /

] 2%

13. tri chlaigne deag /tri: xlagmb d’e:g /

20. fiche claigne /f'ix’3 klag'n’3 /

21. claigeann is fich' [ klag’sn is £'ix "/

20. beirt claigne is Fich! | [ Db ‘ect SLictaz naiis £lix’ /
205 tri claigne is fich!' ‘t’'ri: klag'ns is £ix "/

N{ thuigfeadh duine ar bith 'i nGaoth Dobhair

N

/ - ’ (4 /
morsheisear no dareag

An t-Alt
Seo foirmeacha an ailt

268.

' 3 / ; / I
Uathu: an/3 nj/? nf;/ag/nﬁ/nﬁ; an tqbtglatﬂ;/nt;lntr

tin b. na/ny/
Tolra: na TGty
Deach: an :/(9) n/

269. An (» n) Baintear dsdid as » n roimh ghutad cuil no

roimh ghutai tosaigh a théinig d ghuta{ cdil. Baintear usaid
as leis an phain.u.n6 leis an tabh.- fir.
s L
n,il an /

Ar an fharraige /eran arig’/ an an oilean/er 2

270. an (s n’) baintear usaid as 2 n’ roimh ghuta{'cdil'atthéinig

’ 3 s : > ‘ X
o ghutai tosaigh. Baintear usaid as leis an bhain. u. no leis

" an tabh. fhir
4'ith na luchdgai an eorna /d'ix’ no> lixogi > n'o: rm3 /

/ i
/ 1'es'3 n'aspok /

¥

leis an easpag

271. an (o) Baintear 4sdid as 5 idir dha chonsan

/

e . F gt i . ; J. .s, .
Sin an doigh/s’in’ 3 do:i / lucht an toiaetar/lirt > ti:

< | . 2 ’-- - . . .
272 an {n) baintear usaid as n 1 ndiaidh guta roimh chonsan

l1a an phéighe/lae: n faeﬁja /

ATy Ay (n") (annamh) Nior chuala mcé ach an sampla seo

bhi me ag deanamh an eadaraidh (3) /v'i: me: d’ae 'nu:

s’ . j
n - adari /

etor /

A ONENY . S N, S50, R AR

B

f




2774, an t~.(o.t) Baintear Usdid as 5t roimh ghutai cuil.né
roimh ghutai tosaigh a thainig $ ghutai cuil san ainm fhin
no sa ghin. fir. nuair ata foirm an ainmnigh ann.

Thug se leis an t-or agus an t-airgead

‘hig s ‘e: 1'es’'sto:r agis > tar>gad /

Cuirfidh se thart an t-am duid

kiThi s’'e: hart 5 tam did/

275, an t-(5 t' ) Baintear Usdid as »t! roimh ghutai tosaigh
no roimh ghutai cuil a thainig o ghuta tosaigh san ainm fhir,

no sa ghin.fir. nuair ata foirm an ainmnigh ann

an t-eadach [3 .t e:tiace

276. an t- (n t) Baintear usaid as n t i ndiaidh gutai cuil
N

/ 5 . ‘. . / J AR s
no roimh ghutai tosaigh a thainig o ghutai cuil san ainm.
. 4 . . . 4 - < .
fir nd sa ghin. fir. nuair ata foirm an ainmnigh ann.

Fa’ choinne an t-aer / fan’s n te:r /

277. an t- (n t") Baintear usdid as n t' i ndiaidh guta roimh

4 : 4 2 / 2 e 4 ¢

,ghutai tosaigh no roimh ghutai cuil a thainig © ghutai
. . . 4 . o) = d .

tosaighsan ainm. fir. na sa ghin.fir. nuair ata foirm an

ainmnigh ann
’ 4 ‘
thomhais s€ an t-eadach /ho: s s‘’e: n t' e: dax [/

/ / 3 - -
278" Tia (na) Baintear usaid as n> san iolra no sa ghin.

uathu bain. nuair atd foirm fa leith ann
: na 4 A
na hoileain /ny hil'an’/ muintir / haite/mi'tir’ no hae:td/

279 . an da (9 dae) Baintear ﬂséid as. Y -daes i ndiaidh consan

/

an da chuid /3 dae: xid’/ muintir an d4a dit /mit’'ir > dae: aet

280. an d4a (n dae:) Baintear usaid as n dae: i ndiaidh guta

r F

4 . otk
uisce an da abhainn/is' ¢ n dae: o: n /J

e

)
iir

f

o =
i
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CAIDIDIL VI

Conaisc, bobhriathra Agus Reamhfocail.

281. Ce nach bhfuil duifear eadarthu go bunusach deantar iad a

] ) ! ‘.
rannadh de reir rannadh na gramadai traidisiunta 1.€ de reir na

feidhme atd acu san abairt.
An Conasc Fo-ordaitheach

282, Ceanglann an conasc fo-ordaitheach fochlésal agus pr{omh—

chlasal lena cheile. Ceanglann an conasc comhardaitheach dha

abairt, dha fhochlasal, dha fhora no dha fhocal lena chéile.

3 ’ - 5 4,
Deantar nma conaisc fo-ordaitheacha a rannacdh de reir na

bhfochlasal a thig ina ndiaidh

Nil cuid mhor fochlasal ann. Is minic nach bhfuil ach

. 5 . 2 . / S ti%s 4 R
cupla ceann ag an chainteoir 2 gcas cineal amhain foclasail.

go (nach)

; £ 45 / . .
I gcas na bhfochlasal cuise nil ach as siocair

- - 4 - - . /
coitiannta. Ta nuailr measartha coitiannta fosta ach ta

duifear beag sa chiall. :

Fochlésajl Ama

283, ag (+ ainm br.) Bhi an

/v'i: n kar bae:n 1‘es’ > ¥ il o holas do: /

An t-am a - Sin beiolt a cheannaigh me do thalliﬁnGlascd, an

o bhi me thall (o5 S b’elt > x‘ani m‘e:do: hal o plasko:

5 tam yv'i: m'e: hal/

. -l- . l- .l .
a'n (aon) uair amhain a A'm uailr amhain a bhi se seachtain ann

fuair se méat (14)

/ an u: ai 2 wae:np v’i: s‘e: s’artin in fu:ar s’e’ m'e:t /
. ! 4 5 - f . o >
fad is N{ dhiolfai e fad is bheas mise ann (3)/n’i: ji:lhice:

o ’ v A
fad is v'e:s m 18 in /
/

go Fan go bhfeicfidh me (2)/fan go v'ekd m'e:

g0 dti go Nuair a bhi mise og, ni rabb tu sna fir go dti go

s £ : % 1 (A
rabh tu ag ol (b1)/muzsr 2 vii: m‘is’ eig i re tu:; sna fir

iy ’ sy
gas d i: g> ro tu: g o:1

’ g i v 7/ ’ - 7 T
go luathis inseochaidhme do go Juath is a thiocfas se isteach

‘e: do: go- lu:d is 2 hikos s‘e: s't’éx /

(9) /in’s ‘oxai m

- 5 - . : / - & g /

Nuair a Nuair a bhi muid og, bheadh damhsacha ar an oilean
2 / ¥ X . it /

go minic (i&)/nu: Py el S laings V. gL U dausax er 9

s /= 7
nil an go m 1in ik

carr ban leis ag dhul o sholas do (3)53

DT 4 7 B H 8 s




’ / s b / 7
Ni1l se’ i bhfad uilig o cheannaigh me do € (5)

o

fnta s 1S st et j'l/ig/ o x‘ani m'e: do: ej/
sula Fan bomaite sula dte muid nios faide (27)/fan bo: -

mith sila die:: miden TNl f£id’'s /

4 . e Y
Fochlasail Cuise
28“ ° 4 / /
g J/ s - e . .

as siocair Ni rabh si sasta as siocair gur 1nis tu do e(7).
go (nach)

cionn 1S go

. /. s . . . . - = .
/n'i: ro s‘i: sae:sto 8 'iki gor s Bt dos eia)

Bhi fearg air cionn is go rabh si thuas ann (2)

nacl
[vliv £ larcese k'in is gd ro s’'i: hu:)s in /
mar Mar ta tu ag dhul ann gibith, tuighe nach dtugann
it leat e HAZ)e/inRr it e tu-y il n s’ib/ix tizjs
« nax digon tu: l;at e:/
na Is fearr duinn istoigh na ta sé'ug cur go trom (3)
/is f’ar du:n’ 3'sti na tae: s‘e: kir go trim /
nuair Caithfidh go bhfuil duil aici ann nuair a d'imigh
& 5hf01ach (2) fkadx’i g3 wil’ du:1t aki in
nu:sr 3d’im‘is s’'i: wolax/
Fochiésail Aidhme
2850, :
a. Ta sé ag teachlanios a bhlfan bho (7)/tae: s e:

ar eagla g0
(nach)

-

t’art o'n’i:s 2 v’'l’i: n wo:/
Ta siad ag dbhul sios luath ar eagla nach bhfuigh-
fidh siad ait (2)/tae: s’i:ddaYil s’i: § lu:ia er

. i . . . ¢
igly nax wi:i s’i:od ae:t:/

feachdilt an Dhéanann tu seo feachailt an bhfuil coigilt ann(5)

/jae:nan tu: s’o f'ek’alt’ 3 wil kig’/il’t’ in /

Phi samplai de de bhri go (nach) le fail in ébhar an

Ch0]m151u3n BealOLdPasa e.g. agus ni hiontas sin de bhri
£0 11— -oibrionn na mna ann comh cruaidh leis na £ir
(Gabhla) BLi sampla d'01r le fdil 1 seandan Nior
chuala me ar na céirnini no sa chaint iad.
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31 *
0__;
g0 irabh tusa s7os go bhfeicfidh td an bhfuil sé ann (2) /g0
\‘S
tisn 'S i 2 SRR vieky tu: 5 wil s’e: im [/ ’
i B
so ddigh Caithfidh siad adbheiortaighsal sa déigh go bhfeicfidh &
go(nach Eil ¢
/ ; 3 ]
achan nduine é(3)/kaix’i s’i:2d adver'taisal s do:ij|
g> wlek i axsn' “minsNedy 4
2 Bhi sampla de fa choinne nuair (a) ... go le fail in r?é
Abhar an Choimisiuin DBeéaloideasa i.e. - Chur si spice 4
jarainn i gcathaoir Tharlaigh fa choinne nuair a %““
shuidhfeadh Tarlach go bpolliaf e’(Machaire Loiscthe) %F

Chuala mé ar na céirnini ¢ i gecaint €. 1,2 ach ni raibh
an cldsal comh soiléir is a bhi s¢ thuas. Bheadh achan
chinedal reéidh acu fa’ choinne nuair a bhrisfeadh mar
adearfa an fharraige garbh. Nior chuala me sa chaint e.

Fochlasail larmhairte

nS
286. Z
o s ; ‘ ’ 2 = e 4 !
ZO i S Td muid go fallsa is nach rachadh mudid sios 'ma tra.
3 !
/ . ' . ¥ - ! - - [ ! |
/tae: mid go falsy is nax raxu mid s'izs ne trae: |/ :
- B ol | 5
Fochlasail Coinniollacha ;
2875

ach ab é go Ach ab & go bhfuil sise posta, bheifeda i ndéidh

(nach) 4 Py
na mban (2)/ax 3b’e: go wil s’is po:ists v'e:-

ha n‘e:i noy man /

cuiream i Cuiream i gcés da mbeifea pésta ...(2)/kiram P
geds da i
gae:s da m ‘e: ha po:std/
da Dd mbeadh fhios agam d'fhéadfa;nn scairteadh ort(4)
Jjda: : maus igom d’e: tin’ skart’u ort/
mal Md theann tu anois, beidh tu in am (h)/maé: he:n
tu: ni‘s; b’e tu: nam /
, muna Mhillfeadh siad do shﬁile muna rabh siad
teiostailte (7)/v’il’hit s ‘i:ad d> hu:1> min> ro
si:ad testalt's/
mura Mura bhfann siad €, tiocfaidh s€¢ ar aist (18) :a
/mir; wae:n s'i:dd e: t’iki s'e: er as‘t’/ ?
Fochlasail Comortais. ?f
288, gd..is N{ rabh se gd coitiannta an t-am sin is ata sé :é

= & / /o < 7 - oa
anois (3)/n’i: ro s’e: go ki't “iant >tam s’in’ is J

4 .. /
taer.s e nis -/

/ 3

7 ; / : 2 ‘. ; 4 2
de reir mra)'e reir nar a bies siad a; eiri mor, bidh siad ag . &

imeacht(2) =

" et TN '::‘—




B .

de r€ir mar(a)
/D resi wmar') blissiisficad spidiigts Hor
b iz siz ad sgft im art/
E4 ’
mar a Ta se mar a bheadh bruis ur ann (7)
7 / ) ]
/taes scei mpr 3 Vet bris’ u:r in/
s A ‘. 7 T / . -
na Nios mo na ta i mBurtonport i bhfad ())
/n'i:s mo:. na, tae: mirtontposrt o wad
7/
Fochlasail Faomhacha
7 /
289. Nil fochldsal faomhach ceart ann ach nil an darna

i . . . . /., .
doigh ag na daoine leis an smaoineamh a chur in uil

. Vo dl / ) ‘. . e £ SN
ach ina dheidh Ta se¢ fuar ach ina dheidh sin ta se brea t1r1m(3 )
sin :

/tae: s’e: fu:or ax ‘@&i> je:i s’in tae: B e:

b'rae: £ irimul

e /) g . 7 s /
ach mar sin Bhi me in am ach mar sin fein chaill me an bus(7)

fein

- ’ L. 7 / .o
i: m’'e: nam ax mor s in he: n’ xal m’‘e: n bis/

da (+ aid) I’ bheagacht e, dheanfaidh se¢ gnoithe (5)

/da v ’'igart e: jae:nmhi s ‘e: gri:ha/

lds fada an oiche, thig an la fd dheireadh (2)

ms
‘mae:s fada n di:bha higt o 1ae: fabe: ju /
Fochlasail Neamhchuise
290, Bifonn siad ag caint an t-am ar fad gibith a bios
&
gibith ! 5 /
siad ag caint air(3) /b’i:n s “i:2d 3kan’t’ 9 tam er
fad g“ib ‘ix’> b‘i:s si:ad akan't’ ‘e /
gibith ait Bhi siad anseo gibith ait ar imigh siad (3)/v'i:
s‘i:2d a'ns’o g’ib ix‘ae:t’ or im’i sfi:ad/

gibé ca bith Bhi lear mor mioltogai ann gjbé ca bith a dtig - siad g

/

/ . . .- . .
:'1'e:r mo:r mi:ltogi in g'ib’e ca biix

as (5)/v 4
,dig’ s’i:ad is/
it Bhif samplai de gi go, siud is (agus), ainneoin go le
fadil in abhar an Choimisiuin Bealoideasa e.g. ...agus

#idh go dearn si achan iarraidh fail ar shidl ..
(Machaire Loiscthe): Ni phosfaidh me an boc ar chor
ar bith siud agus gur marc maith ata ann (Gabhla);
Ainneoin go dteachaidli me hein go hAlbain

(Carraic a' tSeascoinn)
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I'ochlasail Cuimsithe
2915 EflE
ach + ainm br. Ni miste leo direach ng cam ach ijad fein a EH
Akl
4 = 1S S % v y E
bheith agsx faillanfairpgead.in "1 i 1105 €3 1 o tﬁl
)
Y / ¢ Sy ’ : E‘\‘
d irax Al ikam axeat i T heli sy e o fae:l o 41
=

n-.arsgad /
fad is go I'ad is nach bhfuil tu a2 dhiol ni miste leat(l?)
(nach)

/fad is nax wil® tus aji: 1 mn‘i: m'is £t 1 at/

Fochlésaj, 1 Modha

' (6)/tae e

262. an doigh Ta e contuirteach an doigh ata se |

. ’ e ¢
« » kKinturtaxSaEdot tae S siet )

mar a Déan mar iarrthar ort (9)

/
s/dae:n mor e:rhar ort

7 . .
Fochlasail Ainnneacha

2931,

(a) Learfach:

go (gur) Shfl me gur dirt tu sin (2) fhi:l" m’e: gar

2 J e -4 ! o 2 / .
u:rt’ tu: s’ in’/ N4 thainic ach sceala go bhfuair

sé bas {(4)/n’i: hae: n’‘ik’ ax s’k ’e: 13 gd wu:iar

sfe > bae s

(b) Diultach:

gan(le ainm Beidh se ag inse daoibh gan nmur saith a d1 (2)

br) }
¢ ’ i 7 e ’ - ’ ¢ 5
/be S eI in’ S dut sy &an mar sae: o:l /

nsch {nar) Geall nach ndéarfa sin le do mhathair (2)

, - ~ /
/o‘al nax n ‘e: rha s fin‘’ 13 ds wahi

(=

(c) an (ar)

N{1 fhios agam an bhfuil si thiar sa bhaile
s s . . - - I
A e S 1g3ma'w1l' s/ hi'ar s2 waly /

7 / e = < b - i
¢4 acu a--na Nil fhios agatsa an bhfuil me ag f{oldl go maith na

nach

nach bhfuil(7)/mn’i:1 is igadsy wil m'e: f£'di:
1al go maix na nax wil’/

4 5 ¢ < /4 = . 2 >
Ni miste leo ce acu atd siad ag obair na nach

(2) /n’i: m’is’ts TI'0: k'e:ky tae: s’'izad >g ibij

bhfuil

na nax wil [/

ill
-
i
g
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ca Nil a fhios agam 'ca Ppbhfuirl se. I
il 4
a8 is « 1genr | Kozl SsWei/ -
L
4
i e 4 SO el s /[ RS e £ . 4
clait: mil fhios agam ctait a dteaecaidh 51(_5)/1(1 ST is &
; ey g1
igas m kae:t ' 3 diaxi s

goidé Ni rabh fhios ag duine ar bith {J;ojdo‘ bhi sé ag raidht (2)

/i AN ¢ X X ’ oF / 2o v . s
[N dii rois esdi er B i% sitdler v iz s'e: o rae:t i

Fochlasail Aidiacht

294 . Nil ach na fochlasail a bhfuil a iontu coitiannta. Bionn

£y . /. . 4 < . . :
a le fail din @it ar i gcenaidsansarnsinichaite

a Gabh siar ag an tsaghart a bhfuil an ceann fada air (3) :
/g0 8 1:3r . og s tairtly Wil n et i e/

. 2N Fox N o =
Sin ¢log a bhi thuas ar an labhta agam (2)/s qin“ klig
o v'ii hufgks er S ailion EaEteaay

$in an fear a bhuail a mhac me (2)

e . } s 4 /;
f8in oS ian 5 wi ol o wa ke

s > i 7 Y e A
Sin an fear a bhuail me ina eadan (Z)/s iR DB A D i

wi: o1 me: in e et : 1
B B ‘ ‘ £
a . d' Seo an t-am a d'eirigh tu ( 3) £

; 7 i ty
/s ‘0 n-tam Hods i aaEtEed

T

4 - % s . = / B ; g,,3
da N{i1l gnoithe ar bith aige leis da bhfeiceam (3) E
/ Tl / - e ’ / / & / / 2y
ri‘i:1l’ pri: hpy Jem b ix ket dae v ek om i
nach Ni theid s€ 'e (de) ehdir duine ar bith nach bhfuil
‘ 4 Jis A e L Prst - B
duil aige ann (3)/n’'i: hecd 8 e: D xo0:i.  din er b ix 3
nax wil’ du: 1 eg’ - in / ; #
o : 5 g
An Gonasc Comhordaitheach
; . 3 s £
205 Bhi caint ann go rabh siad a'tuiseacht sa tsamhradh na
/ . . £
Ach san fhomhar ach bhi noisean agam nach mbeadh (3)
A i 8 £y E:
/v’i: kan't’ in g3 ro s i::3d s tu: s‘art sp tauru na son
o:r ax v4ds:ine:rsans igem max N ez u/ )
s ’ ;. /{ - 7 e =/ ~ < / 2 ";'
Agus fir, rna, agus pdisti (6)/ £’i (f’ai) mrae: agis pae:s t/1m 118
Bhi se ag siul sios le tachran agus thog fear anuas ar an = g
- P4 o ‘. / ’ Pn 7 2 &=
fhuinneog i (J}/v i: s’e: s u:l’s “i:s 12 taxran - agis <
!
{ ;
ho:g £ ar"amos 2% er ) nin ogsi >/ |
f
is istoigh s amuigh (f,)/,j'stj st mi. /[ 3 i
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An Dobhriathar

< 2 : I3 /. o . —
296 . Cuirtear s10S anseo foraiti, ainnmeacha,

n abairt acu.

nuair ata feidhm dobhriathair sa

mbaintear usdid astu ar dhdigh ar bith eile.

Deantar na dobhriathra a rannadh mar Seo:

(i) Dobhriathra Modha

(ii) Dobhriathra Ceime 18 Cainniocht

(iii) Dobhriathra Ama is Miniciocht

(iv) Dobhriathra Tonaid agus Treo.

(v ) Dobhriathra Dearfacht,piultacht s Dochulacht

(vi) ‘Dobhriathra Eile

Rannadh de reir ceille ata anseo.

An Dobhriathar Modha

207, " EO (agus aidiacht) ag obair &0 cruaidh

aidiacht gan g0 Ta se ag obair mall (18)/tae: se: og ibi

Bhi se ag dhul gasta

goide mar Goide mar a bhi an cadhran(2)

1

e: mor av i: n ke:ran /

lena cheile, aidiachtai nd as leaganacha dobhriathartha (a

/
ntu don chuid 1is mo) mar

bhfuiﬁainm agus réamhfhocal io

dhobhriathra ceime 1S cainn{ocht

1 se a dhath nios fearr (6)

a dhath An bhfui

; &= 7 / A { /

wil’ s’e: Ya ni:s f ar /

et A ' ki

amach T4 si ar mire amach (6)/tae: s&:
ar bith N{ luath ar bith e ag diri (&)

/n'is 1u:d er b ix'e: og i:ji/
ar fad Bhi duil aige ar fad san jascaireacht (2)

35

aidiachtai etc.

~Is minic nach

mall/

(2)v’i: se: vyil gasto/

/ei'd
mar sin Bhi se mar sin i dtolamh(8)
/v’i: se: mor s’in’ 2 doslu’/
An Dobhriathar Ceime is Cainniocht
298, Baintear usaid as ainmneacha, ainmneacha agus aidiachtai

FR R LR

( 2) 2g ibi go kruak

ol Joshits ;
er m'i:jo max /

=4

er. a3

d san i:3ski:art /

[V

g 2

dul’

eg’

)}/ tae: s‘i: is kim’s2/

as cuimse

as pamhr

sy -
Ta s1 as culmse (27

e 4 ;
Ta se teith as pamhr (2)/tae:

? / ar
oot tle is pautl
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2. e

parrafocht Nfl se’ro-olc ar chor ar bith fad is nach :‘ =29
bhfuil se ag cur barraiocclit (2) 4 ?i
/n‘i:1"s’e: ro: olk er xar er b’ix  fad is s
hax wil's‘e: o kir bae:ijart/
prea Beidh an bingeo thart brea luath inniu (3) j
/b’ n b ’j_<r5!g’o: hart birae: lunm n'u / ? |
ca mhéad Cd mhead a bhain siad duid? (34) ‘ \ B -
/ka'v'e:d 3 win’ s'i:sd did/ |
Ced mhéad blianta ata aici?(2) :
/k>'vie:d b‘l’i:snts tae: aki / ~
cineal . Bh{ se’ cineal mall(8)/v’i: s ‘e: k‘in’al mal /
(de) choir a Ta sé 'e chdir a bheith folamh (7) :
bheith X
/tae: sle: xozi-v vie falu /
corradh le Td corradh le mi an tsamhraidh caite (6)
/tae: koru 15 m‘i: n tauri kat’y /
cuid mhaith Inseann si an fhirinne cuid mbaith (2) r‘
/in7’s 'an s‘d:tniisgin e kid’ waix’ / Eﬁ
deas : Td se’ déas bog (2)/tae: s‘e: d’as big/ :
fosta Bhi cuid dd ann fosta (3)
/vii:s  kid de:iin fosty/
fostadi fostai (3)/fosti/ : ,
- glan Td siad ar mire glan i ndeidh na bhfear (2) 1
/tae: s i: »d er m‘i:j> glan o n’e:i na:vfar/ ; "
go Bheqdh tusa gd holc leo (2) e ,
/v ‘e:u tisy go holk Sl e
b2
go hairid ....£0 hairid nuair atd abbainn ag dhul amach L
ann(3)/go hae:rid’ nu:>r > tae: o:n’J Yil
2 'max in /
A ,
go leor Td se’ bruite go leor(2)/tae: s ‘e: brith go 1’o:r/;
slbhfad B' fhearr siul an bhealaigh mhdir i bhfad (3)
/b’ar s’ul » v’ali wo:i > wad / g
i gceart Bhi se¢ ag cur trom i gceart (10)
fvw'is siestan kir trim D g/art/ é
lan Ta siad féin 1lin go hole (3) E Il
‘tae: s’4:3d he:n’ lae:n go holk / g |
(Fgo) maith Ta siad ard go maith (3)/tae: s’i:ad ard go ;
maix / g




measartha

illteanach

moran€n

beag

ruc

thart fd

+uaraim is

Td me measartha aosta (15) 3
/tae : m’e: m’assrha wist>/
T4 se millteanach fuar (2)
/tae: s €t m’31° € 3 nax fu:ar/
N{i theéann siad ag airneal moran (2)
/ri‘i: Hein.s dcoiees arn‘al moran/
Ta se¢ rud beag fuar {2)
Jtadt siolte N fuzor/
hart fa cupla bliain i fich! (3)

] ) i e rA "
/hart fa kipla buliis ol s Eliax

Ta se tuaraim is ceithre mhile as seo (2)

.- . / ¢
e: tu:zorim is k e:jd v

[ tae:

S

7 S A ~a /
isln s 5.0/ ;

An Dobhriathar Ama agus

Miniciocht

el T A : . @ i . g e
299. Baintear usaid as ainmneacha, ainmneacha agus aidiachtai,

4 . ¢ - : S 5 4
reamfhocail agus ainmneacha, rdanhfhocail agus forainmnmeacha

- - . . 7
agus leaganacha el le mar dhobhriathra ama agus miniciocht

- Vé
cuid nhor.

' chéadoir (2)

a'ceadoir Caithfidh tu sajghneal a

/kaix’s tu: sain‘al » x‘edoiik

s gl / Loy o (o ’ .
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o dheas /0 Jas/ d dheas /0O jas / aneas /2'n as /

anoir aduaidh

soip o thuaidh
/& 'nai o'dual/

anoir aduaidh
/.5 LA 1t huai /

falnai 3 duai /
« . 4 . . .
aniar aduaidh sjiay O thuaidhb - aniar aduaidh
ja'm’i:3T Sduai/ [sliiaEse huai / /a'tn’isar ' duai /
- 4 -
anoir aneas soir o dheas anoir aneas
/5'nai 2 'n'as /sfai o jas/ / 3'nai 5'n’as /
. ’ . i
siar o dheas aniar aneas

- aniar aneas

[2'n’inT s'n’as/ Ja'n’isorx s'n’as /

/s’i:ar o jas/
303.

aduaidh, adeas (3)/3‘duail />'d’as/

/3 ti:u tuai, d’as /

an taobh tuaidh, deas (3)

/ / - - =
Ta se aniar as seo (3)/tae: s‘e: nlie I X8 s’o/

An Dobhriathar Dearfacht Didltacht Agus Ddchulacht

2 / : o
304, Nil moran uilig acu seo ann

: - o4
ar chor ar bith N{1l duil agam ann ar chor an bith (3)

in er xar er b’ix’ /

/gfal - g3 wil is igatsa/

g

Ayyid 2 1’du:1l’ digam lg'
1|
cinnte Thige, cinnte (29)/hig3 k’in’t’s / g‘a‘
dheamhan Dheamhan a miste jiom (6) élﬁ'
~ 4l
/jaun 2 m’is’tH 1/4im / §3HU
dd r{ribh N{1 se dda riribh (27)/n’i:1' s’e: da'ri:riv’/ 2 RN
; 3 fi'ﬁg
geall Geall go bhfuil fhios agatsa (7) §r;
= 1
= g

£

1

& |l

=

i
i
-
3




leoga N{1 mé ag dhul ann leoga(23)

/'m'ilim’e: " ¥31 in 1l o0igo |
maram Maram go bhfuil se a cuic déag 'e bhlianta
(2) /marsm g> wil’ s’e: ku:k' d’e:g 3
v 1% sant o0 | '
Dobhriathra Eile

305 T4 dobhriathra ann nach mbaineann leis na ranna thuas

ar scor an bith Ta” tiormu ann ar scor ar bith (2)/tae:

tirsmu in er skar er b ix’/
go direach Jam go direach (7) /dzam g3 di:jax /
Bobby Charlton go direach (8) /bébi tsarltan
g2 di:jax/ ' .

Bhédarfaidh td lioft damh &ibith (17)

gibith
/vie:rs tu: 1’ift du g’i%'ix’/
i ngan fhios Nil na dathannai i ngan fhios do (2)
/n'‘i:1’ ng dahoani 3 nanp is do:/
tuighe Tuighe an bhfuil tu agvgéir{ (7}
/ti:js wil tu::.> gae:ji /
An Réamhfocal
. réamh
306. Is doiligh na fhocail a rannadh mar ta an

AL v - = . 7, .
fheidhm amhain acu. Deantar duifear anseo mar sin fein idir na

reamhfhocail nach dtig an ginideach ina ndiaidh am ar bith agus

»

- na reamhfhocail a thig leis an ghinideach teacht ina ndiaidh.
Bionn an ginideach i ndiaidh 'na (agus 'un) agus trasna i

dtolamh.

N{il an oiread sin reamhfocal comhshuite ann. Ar an 'gbhar

sin ni dhearna meé duifear ar bith eadarthu.

Nuair a thig le aidiacht shealbhach teacht idir an da chuid

den reamhfhocal comhshuite cuirtear sampla sios.

307 .

ach N{ thiocfaidh duine ar bith amach ach 1 (17)

/n ‘i: hiki din’ er bix’ 9 'max ax i:/

/
ach ab e Bheinn caillte ach ab e an snamh (3)

/v’e:n’ kal’t’ ax b’e: n snae:u /

vmvwmwmwmmmmmﬂmmmmammmw‘wmm&h




I

ach oiread le Nil ceol ar bith aige ach oiread le na Eg-

preachain (6)/n’‘i:1’ k’o:1 er b'ix’ °

, / ? y) = |
eg’'s ax erod 1 ' no f>re:xan / 2 B

ag ( roimh ainm) T# gunna ag fear an toighe (2)

/tae: gin eg’ £ar o ti:/

An rabh tu ag an damhsa (8)/ro tu: eg’ 3
dausy/

Té me’ ag dhul ag faire (1)

/tae: mé: Yil eg’ fae: jo/
roimh ainm briathartha a thosaionn le consan ag tgacht/gt/artA 
"

1" "

a thosaionn le guta clil ag ol/ag o:l/

a thosaionn le guta tosaigh ag imeaeht/3g’
im‘art/

"

R

ar

as

de

do

T / / .
ar charrannai is ar bhusannai (2) /er xaraoni s er

/

Ta' se¢ tomhaiste as bardil (I)/tae: s’e: to: s’t

>Ja(annamh) cined1l de cheo(3)/k’in‘al do x’o0: /

> 3 Sin a rabh de chiall aige(2)

/8’in’ > ro 5 x'i:3l egﬁ;/
,>Aan leis an alt (annamh)
Thug mé d'Eoin € (9)/hig m’e: do:n’ e: /

Ta' coischéim throm aige do fhear og (3)

wisoni/

o /
is barul

/

1 s /
/tae: kas'k'e:m’ hrim egs do

f2d Shamhain (3)/fa haun’/

fa dtaobh do

fhad leis

faoi

Tdinic sé fa thir (2)/hae:n’ikl s'e:

AY 038 [ &
fa hi:r /
fan teach (5)/fan tfax /'

- a’ dhath
An dtearn duine ar bith agaibh/fa dtaobh

dé J shin (27)/ d’arn din’ er b’ix’ igiv’ 3 Ya

fatlduzdo:No hin'/
" Bhi siad ag siul fa dtaobh domh an t-am ar fad
(15) /v‘i: '
...Thad leis an doras (3)/ad l’égla daras /

Thiocfadh leo dhul faoi bhinn (2)

/hilertTiaz Yil . fiz: v/in’/ 1
faoin tabla (I)/fi:n tae:bla/ é
frid pdirceanna{ (2)/f ‘ri:d’ pae:rk oni / i
gan bean (6)/gan b’an/ gan muc (6)/gsn mik / E
D'imigh s€ go Gort a' choirce (7)/d/im,i s’e: ?
g3 gort 23 xork%/ _§

el

s’i:ad 2s’u:l fa'du: du » tam er fad/

At

P




I ——TTT
' - 99,

go (zagus) Ta se mile go leith g° Rann na Feirste.(23)

- / / ’ i /
[{aes s enmn it Lalgbs 1ex’ £> ran n3 f ars 'ty /

Cuir po dfi s E-uL30e e (2)

go dti
/kir g> d'i: n tis'k . i:ad/
i i roimh chonsan T4 duil agamsa i madadh (&)
/tae: du: 1 igoms ymadu /
: . : el
> in roimh ghuta in Arainn (12)/9n ae:rin/
i . - 4
> in roim mo,do,nur /Beidh tu in do chainteolr duchais
(12)/b"e: tu: n dd xan’t’or
/
du: xas /

> insa (annamh), sa leis aniait uathu roimh chonsan

An bhfuil a ‘dhath ag dhul insa tsiopa (3)
jwil’ 3i¥a o rLINGRss t'opo /
> san leis an alt roimh ghuta

san fhomhar (3)/son o:r /

> sna leis an alt iolra

sna feactoraios (2)

Janio £ laktoris /

in eineacht le phi an fear seo in éineacht 1iom (3)
/v'iz n flar 8.0 e nart X im /
le le balla (6) /13bala/

> leis roimh an alt

mar mar bhean (7) /mar v'an/

O~

o mhaidin (2) /o: wad ‘in’ /

Ta s€ mile J bharr Gaoth Lobhair go Rann na Feirste %
(12)/tae: s’e: m’i:1” o war grdo:i g> ramm flar3't3§§
%

' yomh romh mhaid{n (2)/ro: wad/in'/
thaire thaire theach an tsaghairt (6)

/hae:j> hax 2 tairt /

Rébmhfhocail‘a thig leis an ghinideach a bheith
ina ndiaidh.

308.
ar aghajdh ar aghaidh na gréine (3)
Jer e:i mnd g’re:n’s /
ar chul ar chul an toighe (3)/er xu:l 3 ti:jo/
ar fud Téann si ag damhsacha ar fud an chondae(lO)

7 / -,
Jt‘e:n s8fi; eg’ dausax er f£id 7 ¥inde /

I ——
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b
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EA

ar son

as siocair

te (de) chéir

1

(de)thairbhe

o

f4 choinne

fa chionn

go cionn

in arraicis

i gcionn

i gcuideachta

/-
i ndeidh

in eadan

GO,
Go rabh naith agat ar son do chuidithe(27)
/g5 ro maix! igaod er sin d> xid'i /
ar a shon (9) /er 2 hin/
as siocair an misean (3) I #a@tgiki n
| m’is’an./
Ni maith liom dhul 'e chdir na ndocturai (3)
/i madx Tl i ¥l B xozd S mo nokturi
ina chéir (2)/ino xo0:i / algcoir (3)/a go:i/
Reiotaidhredil s€ 'e thairbhe aois (3)
/r3'tairal s’e: 9 hae: jivo i:s’/
Cuir siad fa choinne na bﬁéés (2)
/xir s ‘i:od fana n> ble:s ;
fdna gcoinne (18) /fand gin's/
Beidh tu ceart go leor fa chionn lae no
beirt(2) /b‘e: tu: k‘art g3 1L'o:r fa
x’in le: na b'ert'/
Beidh tu amacli as an scoil go cionn
seachtaine (2) :
/b’e: tu: max is o skil’ g3 k'in shrtin’/
An bhfuil siad ag dhul in arraicis Blaney(2)
/wil’ s‘i:ad a Yil  an’ arok’ds’ b'le:ni /-
ina arraicis (17)/Dns arak’is /
i gcionn cead bliairn (3)'
/> g%n &k e:d b’17i:an’/
Ta’ fear maith ina chionn (7)
jtae: f'ar maix’ ina x’in/
Bhi an Saghart ‘ac Niallghuis i gcuideachta
an tSarhairt 'ic Phdidin (3)
/ vi n sairt ak n’i:olis’ 3 gid’arts n tairt’
ik’ fae: d’in’/
ilgeul na genoe (3)/2 gu:l no grik /
Caithfidh tu dhul siar in ait John (5)
/kaix» tu: Yil s’i:>r on ae: t dzon/
Ta' se” i ndéidb na gecailin (6)

7 3 /.
/tae: s'e: n‘e:i n3 gal’in’y

Jhuail sé in éadan na gcloch (3)

ywu: 31’ sfe; n’e:dan n> glox /

. |




i 1ar

5 leith

i mullach

isrith

le cois

1o dgmn

le taobh

'na( 'un + an,
na

os cionn

os coinne

trasna

309. Thig dhd reamhfhocal a chur lena chéile

as faoi

2o illeny q'l'antax /

ftaez'wm e: Yil = 2lsltlax™in ti:jo/

TOT

VT

A

i l4r an bhealaigh mhéir (7)

/9 1ar - wilali. owosi/
. / 4 . ; . A 4
Bheinn nios mo 1 leith Sinn Fein na mar

a bheinn i leith an Goibhearmeiont

Tk f/ e !
twtesnt nliis mos 1L e s (in’ . T e:n’ na mor
)

/ T R .
5 v e:n’ 5 17ex’ givorm’ent /

ina Lesbhbliolhlinsatiex |

U SR 51 DR ot SR, SO T SRS G P O S R e

i mullach na hpreétai (17)
o milax “ny L’rae:ti/ ina mullach (17)
'iny milax /
N{ rabh diil aige ag obair i rith an
tsamhraidh (3) /n’i: ro du:l’ egb e ibi
rix’ 5 tauri/
T4 go leor airgid acu sin le cois an
phaigh mhér (3)/tae: g> 1‘0:r aroagid’ F ik
aks s’in 15 kis’ > fae: i wo:ir/
lena linn sin (3)/15n> 17ia® =t e/
Ni chuireann se méran le taobh Baile Cliath (7)1
/n’i: xirsn s’e: moran 1% ti:u bils k’1’i:/_ﬁ
D'imigh se/'na phortaigh (2)
Jd’im’i s‘e: na firti!
ag dhul suas 'ma pdjnce (2)
/9 Yil su: s nd pae:rﬁal

ag dhul 'na nGleann tach (4) o

0os cionn na hdite (14)

/os k’in n»> hae:ts/os a chionn(j)/ os 2 x’in/
os coinne an toigh' (2)/os kinz n ti:/
os mo choinne-sa (7)/65 mp> xin’s s> / {
trasna an bhealaigh mhoir (9) = E:
jtrasnp n v’ali wo:i’/ ”?
;
f

Ta me ag dhul isteach 'un toighe (3)

Gabh amach as faoin fhearthainn (11)

y . / o &
jeo max ig fi:n arhin |
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ndéidh na Samhna (3)

{ o
SRl 3

Go d

Yidh

ndeic

i

7

go dti

/

n sauny ;

esi

2

n

/&2 d’i:

o dti le seachtain(B)if

&

e 4
Ni rabh an samhradh ann

e

go dti

15 s’artfn//

ro ‘n saury cin-ge d i:

g

73
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CATBIDIL @ ¥idE
Mireanna Eile.
An Mh{r Bhriathartha.
310. An Mhir Bhriathartha:
a d," d
guta no le fh, sa

Bfonn d'ude briathra a thosafonn le

. # . 7 A . rd
chaite tascach agus sa choinniolach nuair nach dtig mir

r . ’ ; ) i
bhriathartha no conasc roimhe a chuireann uru air.

! :
Bionn d roimh ghuta cuil no roimh fh a dtig guta cuil ina::

dhiaidh. Bfonn d roimh ghuta tosaigh nd roimh fh a dtig guta

tosaigh ina dhiaidh.

d'fthig (2) /dae:g/ d'imigh (2)/a’im’i [/ d'iarradh(7)/iéru/f

R
d'd1fai (8)/do:1hi/

d'feadfainn (7)/d’e:tin’/ DA
5 - Ry

' I
Bionn d' roimh bhriathar a thosaionn le fhr - e.g. . !&
et 4

d!' fhreagair (7)/d’ragar/ ach ni bhionn se roimh bhriathar a

3. = ' - , 1
thosaionn le fhl - e.g. FhlinchHe(7)V/ 1 ixj/fhliuchfadh (7)/1%ixu | E

311. An Mhir Dhidltach:

(a)ind /n'di:} (b) cha, chan,/xaﬂ/xan/ ; e 11 |

I olvs

(¢) nior/n’i:r| (d) char /xar/ - - 1

& g

¥

(e) nd /na (nae:) |
Bh{ onn Ei le fail mar mhir dhiultach sa laithreach téscaéh t
san fhaistineach tascach agus sa choinniolach de gach

& i

briathar agus sa chaite tascach de na briathra

bhearam, dhéénam, gheibheam, Eé, ' tehiom, téam, thig

B{onn cha (chan roimh ghuta) le fail in ait ni amannaf. N{1
se coitiannta ach leis na briathra mirialta.
Bionn nior le fail sa chaite tascach de gach briathar  © %4

L . ’ 77 £
ach amhain na seacht gcinn a mbionn ni no cha (chag) leo.

- 3

IR PR

Bionn char le fail sa chaite tascach go coitiannta in ait

nior.

Bionn na le fail san ordaitheach

(a) ni bhionn (2} /nlizgwident/ (b)cha chreidim(3)
/xa x’red’s mihan fhacaidh

(5)

/xan aki/

(c) nfor bhain (7) /n’ir win’/

RIS 0B 0 05

Mk oy

by
:
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to4-
(a) char fhoghlaim(16)/xar o:lom/
(e) na corraigh {29 "/na_kari
312 7 AR Mhir Cheisteach:
(a) (Dearfach) an | o, fan) danljar L1/

(b) (pidltach) nach /max/ ndr /mar/

s . i
Bfionn an,nach mar mhireanna ceisteacha sa laithreach

/. . / . o d
tascach, san fhaistineach tascach agus sa choinniollach de gach

briathar agus sa chaite tascach de na briathra bhearam,

’ s . -
ta, 'tchiom, team, thig

tascach de gach briathar

dheanam, gheibhe_a_n‘x,
P < ol A
Bfonn ar, nar le fail sa chaite

e . £
ach amhain na seacht gcinn a mbionn an, nach leo

an »  roimh chonsanj =1 roimh ghuta cuil 3

N

> n’ roimh ghuta tosaigh

. \ . / E - i e
an olann td? (32) Lan eilen tu: / an eireann tu? (7)/,‘3n’ isjan tui/

an dtuigeann se/('l,8)/a di'g't;n s’ e:/nach mbeadh?(Z)/nax m‘e:u/

ar chuir? (6) { g XL e ndr mhoithigh? (3)/’nar woihi /

7 T . L / 4
Bf onn nanach, nanar,le fail in ai t nach, nar amannal mar

/. . £ . - »
fhreagar ar raiteas diultach a chuireann jonadh ar an

chainteoir ]

nanach rabh?(2)/nanax ro / nanach dtaitneann? (2 Jnanax dat’n’snf

¥

nanar thuisigh?(12)/nanar hu:s i/

Bl Qb

UL Pl Mhir Ghun’theach:

:-3‘
- = , . ’ . 71 1
(a) (Dearfach) go /53/ (b) (diultach) nar /| nar / 2%
i 3
% ¢ / A -
go rachaidh tu slan 'n bhaile (6) i
: : y :
/ga raxai tu: slae:n ng waljy/ 5
23§
4
4 £ i

ndr été sé(7)/nar d e: s‘es/f t
5
314. Na mireanna leis na Drjathra Mirialta l
5
’ / T 5 vt ’ ey
p{onn an, ni, cha, (chan), nach le. fail in ait ar, nior, -+

char, war  sa chaite tascach de na briathra seo:

7

/ / ; 2
bhearam, dheanam, gheibheam, ta, 'tchiom, team, thig.

/

Cha dtug (5)/xa dig / cha dtearn ('7,'/xa d arn / {
ol ; . ; J

nach rabh (2 )/nax rToi/fcual huair (5)/xan u:ar/{ l
) \f

’ - oy :
cha dteachaidh (7 )/ Xa d axi /

- -~ 3 J » VA ¢
ni thainic (2)/n’i: hae:n ik

3L 1 - > . - ) £ St . -
Bfonn ar, nior, char, nar le faii leis na briathra seo: ,

cluineam, dearam, itheam
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nfor chuala (3)/mi:r xil5/ log5
char uirt (2)/xar u:rt /
char ith (8) /xar ix"/ d
An larmhir Threise
ainm

;4 o ~ B - - . .
315 . Bionnina foirmeacha seo le fail in ndiaidh ainm,

bhriathartha no aidiacht ata faoi reir ag aidiacht shealbhach.

Ua thu Tolra
1. -2alsn 38 -inne /in"s/
2L i—satfsoN 2% -sa /s3 /
3f —sinfs, v 30 —alin es e i )

& Y A
b —sin sty

/ J = .
mo bhean—se(})/ma viansy/ mo chomha1rle-sa(2,26)
ims xo:rl’asa/

do shlaghddn-sa (6) do leabaidh-sa (6)

/da laidansgy/ ldaslcabisp/

a dhearcadh-sin(2,26) a chomhairle-sin (2,26)
/ > jarkus “in’/ \ /3 xairl’s sfint

a dearcadh-sin(2,26) a comhairle-sin(2,26)
(3 d’arkus’in’/ ia kairlias‘int/

4r mbéal-inne (27) ar gcuid teaghlaigh-inne (3.)
L) Partoid’ t ailis<inly /

jar m'e: 1 in'y |

mur gcomhairle—sa(Z—

\
mur ndoarcadh—sa(Q)
myr go: r1’os3 |/

mar n‘arkusy /

-~

~

a gcomhairle-sin (2)

1 : .
a ndearcadh-sin {2
1 g’o sxr1/5stin’

/3 narkus ‘in’ |

2 0 ‘ : ” e . ’ ¥ . AL
Nil se do dheanamh-sa tinn (F)fn i:1 s‘e:  d;jae.nuso t Canled

a gcur-sin (3)/ 3 girs’in’ /

- - 7 L 4
mo froc maith gorm-sa (JBg)/ my frok maix gorms;/

Ta an aidiacht thaispeantach i bhfad nios coitiannta na an

. < . s - r &
iarmhir threise sa triu pearsa uathu agus iolra. Nil

Bionn an

duifear ar bith cadarthu ach amhain an bheéirm.

TR T

. i . s P d AF 7 g
jarmhir threise gan bheim ach bionn beim nios laidre ar an

. 7 . . 7, : e £
ainm no ar an ainm bhriathartha sa doigh gur focal amhain e.

£ o 1 . . b . . e . 4 - . .
T4 an briseadh idir ma focail soileir i gcas na haidiachta

- /
taispeantai.
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37161, Bfonn na foirmeacha seo Teifail i ndiaidh forainm

réamhfhoclach:

Ua thu Jolra

1. -sa /82! 1,,v - [a

o o e L j
Ll PR ey SCIE ) SHE 23 —se s a/
/

3f. -sin/s‘in’/ 3. -sin/s’in’

10355 =S enis s

(4);/duzs>/ agatsa (o) igotaoy

duitse (2 )/\dits'g / aigesin(l?,‘ /e /3s’in’ /

(o]

uamsa (15)/wu:oms 2/ domhsa

aicise(2)/ak ‘is’s / uai thise (18) / wi: ohis's /

R M I . ~ ¢ 7
againne(4) / igina/ faoinnme (2] fizno"

.- ’ / . . . Z
riv s.;;‘uznbhsc(_l) ATl I S

oraibhse (2)

./ . £, - ~ .
jeosin(l4)/1 0:s’in’ rofasin(l)/ro:fos’in’/

i‘a/i 1 i ndiaidh foi rmeacha

£
Fde - Bilennsmna foirmeacha seo le

taite den bhriathar:

Uathu Iolra
P ~sa- /s —Sesdciol 1=,
2Q 2'
35 b B
b ' B
. S - 2 3 . : p
Bionn-sa leis an fhoirm thaite den bhriathar sa chead g
. / - ~ - "'I
phearsa uathu laithreach tascach is foshuid theach is G
- i s o Z ¢
ordaitheach. Bionn-se sa chead phearsa vathu coinniollach. §
&k
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An Mhir Ghairmeach
Shlisie Bionn an mhir seo a roimh ainm sa ghairmeach, €.g.
> \/ ¢ ¢ ’ ¢ 77 %
a leanbh (a)/a 1 ‘anu/ Baitear: amannai . e, €.g-
Abair chaltuleis gl el et sl cell/
Fagtar ar 1lar roimh chonsan seimhithe ¢ corruair, e.ge-
e / . Fd . o 4 £
Mhaire/wae:J 2 / Bfonn se roimh ainmmeacha di lse amannal
« 4 s il [« . ~
(a) Mhaire, a Nora (2) a Damien (5)
. L4 £ . A . - . .
Thig e a fhagail ar lar roimh ainm di lis ar bith, e.g.
4 . Sostar’ ’ . P 2 .
Padraic (2)/pae:drik / John(2) /dzon / Saedai (2)/se:di/

An Intriaecht

¢

7 \ - . -
SRy ks tr1 chineal intriachta ann (a) intriacht nach bhfuil

. . . . - . ‘,- i . -
ciarl it arebithEedike lei the a .chuireann mothu in uil (b) intriacht

AS

. . ‘4 . - . .
nach bhfuil dinti ach mionna mor (C)‘ intriacht a mbaintear

tisaid aisti, le scairteadh ar ainmhithe.

- \ 4 4 7 — / . * ;
(a) ara! (22 )] aray arut (2,27) / aru/ orallo:r ol

®
P
—~
\O
s
(0]

(b) Maise ! (2) /mas’ /
spleoid ort, air ete. (2] / sp'l'o:d' ort; e

i

. N 5 7 : >
scrios De ort, air srl (13 )/s’k’rls d'etlorty e/

briost tu, ¢ etc. (29 b eis e tats
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Déanamh Na BuFocal.

320,  Na bealai beo le comhfhocail a chumadh agus na
rdimireanna is na hiarmhireanna ata beo is mo ata i gceist éa
chaibidil seo. Deantar cur sios fosta ar na bealai marbha
agus ar na réiﬁfreanna is nahiarmhireanna marbha mar baineann
siad leis an teanga bheo.

D'fheadfai a ra go bhfuil reimir né iarmhir beo nuair a
chuirtear le cuid mhor focal i no nuair a chuirtear le focail
a thdinig isteach on Bhearla {.

Ts doiligh a dheanamh amach 1 gcds cupla ceann acu an
bhfuil siad beo no marbh.

5 ’
Reimireanna.

- .l e /
Byl Ta na reimireanna seo beo:-

corr-/kor/ corrbhaidhsicil (3) /'kor'waisiﬁgl’/

~ ". 4
corruair (27)/koru: ai / corrcheann (8) /korkin’

droch- /drox /drochchar (l) /Ydrox'xar

drochsholas (5) J'drox'hol 3s |

drochshiudl fola (2)/fdrex®xtu 3t fals/

leith-/1"e/

BTG NG Y WAL R S AT S T

leithchead (9)/1'ex’e: d/ leithphiﬁn(6)/l’eg'inﬁ

> 2 ’ - A Y o ,' 7 ’ /
leithshasta (9)1 ehasto leithtseans(2)/'1’e'ts ‘ans/
7 - ¥ .o
>/l au/ sna focatihseor lJeathbhonn (I)/l auwin,

an 2 s ) Py, 5t
leathchor%in (2) /1 auxorsn gu
il
&
£ / s & . PR /Y A 2 ’ ?‘»r‘
re -/rd:/ ro-mhaith (4) [!re: 'waix %E
s 3 / - 2 ’ %!;
ro-aicid (2) oz sdalc g , 3
% . Rl . 2 e ’ ‘s . ”g ‘;
ro-ghriodaiailte (5) /ro: 'jri:dialta | t
Vi . ' / ’ :T ";
sean-s’an /seanchaint (2)/'s‘an'xan’t’/ 4

o 7 ‘.,
seancheann (8) /s’ankin’ /
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. 4 : ¢ ;
na daoine na reimireanna seo &0 maith ach nil siad

LN

32200 Tui geani

.

beo:

an -/an/ an-aosta (3)/'an'w:sty, anmhaguil (2)/'an‘wagul'/

ardcheol (17)/'ard'x‘o:1l/ ardphleisiur (12)
/tard'f!1'e: s’ur/

ardoiche (12)/'ard'i:iho/

ath- athchroigeadh (2)/'a'xro:gﬁj/

athchogaint (7) /'a 'xagin'tﬁf

athleacadh (5) /al’aku

. y R /
Ta na reimireanna Sseo marbh: -

323,

aimh -/iv | aimhleas (36) inilics

ain-an’ ainmheasartha (3) /'an’'v’ asprhd /

di-d’i: _diomiinte (2) Jtdfi: "muin®ts /

eiseiri (2)

eisHes /[ oS

gar-gar / garathair (3) /'gar'ahi / garmhac (2 )/ 'é\'ar' wak

i om—~im | iomghaoithe (2)"im'§i:h3f

/ / = .
leas-las/ leasmhathair (2)/'1‘as'wahi

{o

I . ']
mifholldin(2)/'m'i:'alan

mi-mi: / mi fhoighdeach (2)

A St T d tax
. .t . ’, A .o ‘
mion—‘in; mionéileamh (3)/'m’in'e:1" u
neamh7h'au/nenmhiontach(2)"n'au'i:ntax

- < . / AT 7 4 3 .
324, Ni thuigfi na reimireanna seo no ni chluintear sa

chaint iadi-

.

deigh-; do - ;j TR A= ST = SIS OF =

' s

S . . 27k ¢ - S 070
3250 Thu1gif na focail seo leo féin ach ni bhaintear usaid

45 /i
astu mar reimireanna: -

326.

ra

g o S . 1 4 / A -
aidiacht a thainig isteach sa chaint on Bhearla 1. Ni chuirtear

7/
aidiacht 1 e.g. d:

le

cupla

i a':-' ;"-s-/— nlie — et —

s

# WEITE,

. 7
aon-: breac-; bun-; caol-; dearg-; deas-; dian-; fior-;
gearr-; sior-; tiubh-.
Tarwmhireanna
4 . . :
Tarmhireanna san Aidiacht.
./ - 1 f ~ . T o = 4
ra an iarmhir seo beo. Cuirtear le choir a theith gach aonk§

E

.

SRR R T
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-ailte ciutailte (<cute) (o ikdy-tatit s /

~

/

)

doiocoimpreiosdilte ( <dec0mpressed) (l
/di:kim'p’'resal’t’s /

freiondlafdilte (< friendly) (&)
/£ rendiialttial)
freiseailte (< fresh) (2)
/f'res’al’ t’s |

lomhsufdilte o= lousy) (10)
/lausi:al’t’s /
mionailte (<mean) (2)
/m’@:nal’t'a/

<

romhnailte (< round) (7) / raunarfgll

ogddilte (<odd) (2)/odal’t’ /

stiuipiodailte (<stupjd) (2)fs’t'u:p’idal/t5 /
pleanailte (<plain) (@9 )lpil e:nalt s/

’ R
reigledilte (<regular) (3) /reg’lql.ﬁa/

B2 T4 na hiarmhireanna seo marbh: -
' - '
shamile leathni) &ruama (2) /gru:oms /
L 2) / ot /
—ach tdgdlach (2)/to:¢slax |
: / - )
coimeadtach (2) /kim‘atax |/
4 . 4 A /. ey,
~4 diabhlai (2)/d’i:auli /
e Vd 3 ; .
-far / -mhar/ -ur miofar 12y m i:far. |
’
greannur (2) ; ¢/ranur /
(] A
-ta/tha diabhalta (2)/d’i:aults/muinteartha (22}
; /mitfarha/
SN . Jos / 5 o
-(4i)ui1l adhuil (2) /ae:ul /
L ey R Eak
doighiuil (16)/do:ijul’/
<y ( > il
gnaoiuil 3)/griz:ul’/
magdil (2)/magul’/
= 7/ .
TJarmhireanna san Ainm
328. Is doiligh a ra an bhfuil ceann ar bith de na hiarmhireanm
= / . B /
san ainm beo na baintear Ysdid as leagan Dearla na bhfocal ur
fan athru ar bith. Td seo {ior fa dtaobh de na ceirdeanna
. 1 1 1 l. -
is na gairmeacha beatha go hairi the.
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T4 mothu fa lexth ag na cainteoiri do na deiri seo:-

-adoir /ado:i cléabhaddir (2)/k’1 ‘e:wado:i /
palladoir (12yga1;d0:i/

V2 / ] A %
nk tri-amadoir (magsdh) (8])/n3 tri:amodo:i/

—aire [ijs/ jascaire (1) /i:askijs/
cleasaire (2} K liasijs
fallsaire (2) falsij>

arcaiteioctaire (8) arki'tektij?

’ + Vi
F 29 s Tatna hiarmhireanna seo de choir
TG4 fesi )k fidileiE

= T S e B gréasa{ (3) re'r essi
=% (e)oir/go:i/seoltéir (2,6) /s o:ltoss
—ur/ur / saighdiur (7)/said ‘ur /
330.
Ta na hiarmhireanna seo marbh fosta:-
- achan / xan / niochan (2) /n‘i:axan/
olachan (3) / o:l13xan /
amharc fosta ciotachan (6), ceannrachan (3)

~-lach /lax / fliuchlach (2 )/f 4 ixlax |

LI e Ta cuid mhor focal ann a bhfuil

f£4il1 iontu. Ta se soiléir go rabh siad beo tamall o shin. Td

se doiligh a rd an bhfuil - an beo nd marbh na ta mothu’ag

. 4 . . Id /
cuid mhor de na cainteoiri do.

-4n /an ! bumban (<bumble) (8 )/bimban /
boighean (« boy) (2)/ boijan

-tan (i ndiaidh n) gleanntdn (6)/g‘1’antan /

teanntain (22,32) ftantan’/

-in/in’/ blaicin (<blacking) (1)/blak’in’
pigin (<pig) (33)/p'i ;j’/in/
gruaibhin ( < groove) (6)/gruzav’in’/

spabhtain (<spout) (1) spautin’

_églog [ bolog (<bullock) (6)/bolug

spealog (33)/sp’alog

HEE

a bheith marbh ar fad:-

(6)/fid’il’ e:i / buistéir (2)/buzs’t’ezi/

na hiarmhireanna seo le
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332, Gnas beo € ag cupla duine measartha aosta - ach ‘a chur le
sloinneadh. San iolra amhdin a bhionn an deireaah épu.

na Duibhirigh (3,14) /no div’iri /

bad na nDuibhireach (14)/bae:d no niv ‘irax /

na Délaigh (3)/n> dae:1i /

cuid Dhochartach Inis Loghain (3)

/ s / - .
/kid " Yoxortax® in s tokn

Ainmneacha Teibi .

333. T4 na deiri seo beo:-

—~acht/art/

buachailleacht (2)/bu:axil/art/
A

AT AT o T S Y e TN T R S 2t X

padafocht (2)/gadi:art /

gréasaiocht (2) /gre: si:art

B

jascaireacht (1)/1:3ski:jart

IR PR

doimhneacht /div 'n’art

fairsingeacht (3)/fars’in‘art |

AR
»

laidireacht (35 )/laes d irart

-iocht /i:art/(le n agus s )

busaiocht (8)/bi'si:art/ rasafocht (6)/rae:si:art/

R R b v d

danafocht (2)/dae:ni:art / -

—adoireacht />do:ijart /

Ta na deiri seo marbh:-

, @i”
cldabhadoireacht (2)/k’l/e: wado:ijart / g;
cleireadoireacht (<cléireach) (2)’k/l/eéjjdo:ijart/v ;;p
i 4l |
garraddireacht (2)/garodo:ijart - ||
% 'i
spealadoireacht (8)/spalado:ijart/ ‘}{
P l-l
-al/al g ] , Jaly | ii!
bocsal (<box) (3)/boksal/ raslal(<wrestle)(3)/raslal / gé;
Eé?
S5 opzi] (<‘shop) (17)5 /opa], traenal (<train) (2)'tre:na1 / tf 'l
¢ [
334 |

Zail/il’i feadail (7)/f‘adil’/

—ar ./ orF salachar (3)/saloxosr /

-(e) adas /od>s cdidheadas (<cdidheach) (3)/kae:jados
ciuvineadas (3) k’u:n’2dss

dorphadas (';’) daTyxod as
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.An Briathar

335. Cuirtear na deiri - él, -dlam etc. le gach aon bhriathar
a thig istench sa chanuint on Bhearla. :
oparaetal siad (2)’op$re:ta1 s.43°:0d. /
puisealann siad (7)/pisalon s’i:3d/

ni stuicealfaidh mé (8)/n’i: stiKalha m'e: /
ni stuicealfainn (7)/n’i: stikalhin’/

na spfodal (8)/na spi:dal / na bi ag puiseal (7)

/na b’i: 3 pis‘al
ag oibheartaeiceal (lS),'ag"o:v ‘er'te:kal /

(a) seibheal (1)/s’e: v'al/ paca{ilte (26) /pakalltf'a/
Amharc- fosta an tz{bla de na briathra seo $135

336. Ta na bealai eile le briathra a chumadh marbh,

Comhfhocail.

; : ; ‘ ; k i
337. Na comhfhocail ata thios anseo tuigeann na cainteoiri1

T R R T T B R O T

. - i . . i !
mar chomhfhocail iad. Ni chuirtear sios seanchomhfhocail a § ‘
E
. £y . - ¢ f 4 =
thuigtear mar fhocal amain anois, e.g. soisceal Ni gnas beo E!
. , ’ 4
é comhfhocail a chumadh ach ab e trom - agus eadrom - a chur :

’ 4 i Z 1
roimh ainmneacha dathanna. Baintear usaid as comhfhocail %
Bearla na as ainm (+alt) + ainm sa ghinideach.. L £ E

< -

Ainmneacha

. . i
338. Dha ainm a chur lena cheile e.g.-

coischéim (3)/kas’x’e:m’/ culchaint (5)/ku:lxan’t’/

TR Y s RS Be R W B

muicfheoil (2)/ mik o0l / 5
339. Aidiacht agus ainm a chur lena cheile e.g. E
seanchaint (2)/ s ‘anxan’t’/ % : CEE

) £, < .
340. Reimir a chur le ainm e.g. : = E il

£+ = 4R

\ . ! = F b

garathair (3) /'gar'ahi / ro-aicid (2) /'ro 'ak’id’/ }‘ |
= &

- = !

3

. 4 i
341. Ainm agus dobhriathar a chur lena cheile e.g.

+
teacht aniar (.'-S) t “arh 5 : or il

= |F ]

=87 . . s .
Nil teacht aniar ar bith ann (8) 31
E s

= = |l

K= 7 ¢ ~ 4 £ o ;ii
n- izl tart D'niisar ey biaxt in 43
IR

LeN

4

p———

[
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342, Ainm agus reamhfhocal agus ainm a chur lena cheile e.g.

bolg-le-grian (12)/boly 1% g'ri:an/

ag deéanamh bolg-le grian (12)

/ X )
/35 d‘ae:nu bol% i) §%1$3n‘

343, Ainm agus reamhfhocal agus aidiacht agus foréinm
réamhfhoclach a chur lena cheile e.g.
radharc i bhfad uvam, uad etc. (2,3)/re:rk s wad wu: m,
wu: d/radharc (d) e dheas domh, duit (2,3) /re:rk
9 Jas dugtdddi/

T4 radharc (d) e dheas do aige (2) i

/ tae: re:rk o jas do: eg?

Aidiachta ~

344, Dha aidiacht a chur le cheile e.g.

tromglas (9)/'trim'#1as/trombuf (8) v'trim'bi:/
2

eadromglas (8) /' e: drim'glas |

345, aidiacht coitiannta a chur le aidiacht nach mbaintear

T T G o R B B0 U R R T v g

Uisaid ach sa chomhfhocal e.g.

- 3\ /
seanainseartha (2)/'s ’an'am’s3rho /

346, Réimir a chur le aidiacht e.g.

dfomiinte (2)/d’i:'mu:n’t’s /

. . . . . /4
347, Cuirtear dha ainm lena chéile mar seo go minic. Bionn

an darna ainm sa ghinideach amannai. Bionn an t-alt ann nuair

/ .
ata an focal cinnte ‘e.ge.

TR R T A S s - T P o S T T O e B R e T

A R SO A PO S

hata fear (8)/hato f‘ar / teach pobail (3)/t’ax pibil’/

mear oir ("Goldfinger") (8,17) e s, O/

; 7
TR T AR T T S % A T S PR

fear na gealafi (3) /ffar no ghli /

teach an phobail (ll) /tax 5 fibil / i

P R T M T T
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CAIBIDIL. - EX

15

Athraithe Tosaigh
An Seimhid

348. Ta na hathraithe seo i gceist le séimhiu:.

‘ ’ - . s
(a) Deantar consan cuimilteach de chonsan pleascach, e.g.

£ s

LMES A0 B SR T K- %"

k>x, d>j,d5Y, t’>h, t>h.

4 Ll s ’
(b) Deantar consan cuimilbeach (sronach) de chonsan sronach e.g. -

4 /
ms>v' , m>w.
(c) Déantar consan cuimilteach de chonsan cuimilteach, e.g.
/

s > hds NOLE X (e cRet] e

(d) Cailtear an chead chonsan agus déantar dighlérd sna grﬁpai

RN LG A T
a3 AR AR S i e PHrE

seo:
t1 > hl , tl>hl, t'r >x'r, tr>xr. : ;Vi‘
(e) Cailltear f agus s, s fosta roimh 1, 1’ ,n,n",r ait a détdig %; j
¥
athrach ar chonsan eile. ¢
i
Seimhiu ar an Ainm t;
I ndiaidh an Ailt ; 'EE
349, Cuirtear seimhiu ar chonsain tosaigh an ainm.(ach ;%
amhain d, t,s) ¢ g;
(i) san ainm -tabh. u. bain. An bho (7) / 2. moz / 8
ar bhli tu an bhé?(2)/er v’15i: tu: n wo: / » ; e

~ . '3 ¢ ’ . S r ¢
frid an mhuirineach (2)/f ri:d’ s wirin ax/

'
T T A SRR T Ty T T
i i’ Fom

(1i) sa.ghin. v, fir. bliain an phldir (2)b’1’i:an’ 3 flu:i /

g = ) . . . / . ¥ - .
(111) sa ghin. u.bain. nuair ata foirm an ainmnigh ann deireadh

an bhiliain (3) /de:ju n v’1’i:on’ /

(iv) san ainm-tabh u. fir. nuair a thig ag, ar,_as, de, gg,ié,

£a0i, foidial (leis) o, roimh, thaire roimh an alt,

T ndiaidh Keamhfhocail.

7/ .
mar, o, romh,  thaire, %
i? |
Ni chuirtear seimhiu ar an ainm i ndiaidh ag, as,gan, go, v%.
TN

iodar, le.

Samplai de sheimhiu i ndiaidh reamhfhocail (ach amhain g)

r
amharc §¥ 307




: HG

a .- ag dbul ‘a bhaint /5 ¥il o win't’

v 4 s ’, < . . .
ar Ni bhionn seimhid i ndiaidh ar sna leaganacha seo

I ar ball (2) /er bal / ar bith (9)/er b’ix” ar de:readh(7)
X /er d‘e:ju/

;
351. Eisceachtadi A %
5

ar doimhneacht(3) ar fad(l)/er fad/ ar fud(2)/er fid /
fer - diviin artd

‘ ar maos (8)/er mi:s / ar seachran (2) e (7)/er tu:s/
/er s‘axran S

igh (17 :
= ar doigh (17) ar mire (2)
5 ier do:i | oy
rer m“i:3>/
( gan Bionn seéimhiu i ndiaidh gan sna leaganacha seo:
|

gan mhoill (2)gon wil'/

& gan mhiunadh (6)/§9n wu:nu /

! . . » . - - - 5
frid Bionn seéimhiu ar an ainm i ndiaidh frid i gcaint daoine §

dirithe (6,3) Ni bhionn séimhid ar f nd p. Ni bhionn §
séimhid ar bith ar an ainm i ndiaidh frid i gcaint an §
‘ taos og.
1 frid bhuidedil fholamha (6)/f‘ri:d’ wid‘al’ alawy /
' frid dhreasogai (6)/f ‘ri:d" jrasogi/ |
frid fir (6,7)/f ‘ri:d fi (fai)
frid pairceannai (6,7,8)’f?i:d' pae:rkani /

frid buidedail (2,8)/f’'ri:d’ bid’al’’

frid dreasogai (8) 7 £'ri:d d'rasogi/
le Bionn séimhid i ndiaidh le sa leagan seo:

le thinidh (2)/15 hin’i /

I ndiaidh Reamhfhocail Comhshuite

, - ey : . : s i
i 352. Bionn séimhiu ar an ainm chinnte agus ar an ainm dhilis

ata sa ghinideach i ndiaidl an reamhfhocail chomhshuite.

le taolh Bhaile Cliath (7)/15 ti:u wild k‘1'i: /

i nd€idh Phadafi (7)s n’e:i fadi

9 ~ T L e . 4. . ’ . .
i\ 353. Ni bhionn seimhiu ar an ainm eiginnte ata sa ghinideach

i ndiaidh reamhfhocail comhshuite.

2 A - £ \ 7 v /
ag siul i ndeidh ban (6)/ 2 &Ml 3 nlesd Ban |

R bl i o R

W N e e -

- / /7 . 4 vy ’ > o /e
in eaddn fuinneogai (6)/o n’‘e:dan fin’ogi /

Rt i STl s
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I ndiaidh Ainm Eile 4

e < s ; L et s :
354 .- Cuirtear séimhiu ar ainm eiginnte atad sa ghinideach nuair ‘

!
a thig s€ i ndiaidh (i) ainm bain. u. san ain. -tabh. 3

a0 . . / / . .
(ii) ainm iolra a chriochnaionn le consan caol. Is " doiligh

a ra an gnds beo € nios md i geds an taos Jg.- ; : i
(i) fuil shrona (26)/fil’ ro:na/ cloch fhaobhair (33 )klox i:woar/ E%

:
scinn phoca(8)s’k’in’ fo:ko/ céim bhacail (3)/k’e:m’ wakil /¢
tinidh mhdnadh (6) bean phdsta (2) :

[/t in’ 3. wosnuy/ fhfan fo:sto -
a chuid dhearthacha(j) cuma bailc thairn{ (5)

/2 xid® jarhax>s !/ /kim> bal’ XK hae:rn’i /

(1i) cait bhrada (II) buidedil bhainne (6)
[ kit! wrae:da / / bid ‘al’ wan’s> | ,

tm e

buideail phleastaic (25)
/| bid ‘al’ £'1‘astik

355. Ach amharc na samplaf seo: ; i1
tinidh monadh (7)/t’'in’i mo:nu/

(i) deoch bainne (6,7)
7d‘ox banit

ey

moran cuma samhraidh (3)

mo chuid tae(7)
/ moran kimy sauri /

' my xid' te: |

(ii)buideail bainne(7) buideail b(h)ainne (8)
[ bid’'al . bana'/ / bid‘al’ ban’> (wan’s

356. Cuirtear seimhiu ar chuspdir an ainm bhriathartha a bhfuil

T TSI AR A T D R TR 3 S

ag roimhe corruair.

ag baint mhonadh (7)/3 bin’ t’ wo:nu/ ag cur phreatai (2)
jo ki". £'rae:ti:/

=/ | # 7
Ni gnas beo e seo.

357. An tAinm Cinnte agus an tAinm Dilis.

. /. . . . -
Cuirtear séimhid ar an ainm chinnte agus ar an ainm

dhilis sa ghinideach atd ag brath ar ainm eile (fir.n& bain. )

'

45 4 ) : ;
saghart pharaiste Eamann (2 )/sairt faras 't’ e:mon

mathair bhean Neiod Rua(3) 'mahi v’an n’ed rutd/

)
YT A T DT - L9 TR 7 g TR RS AN v 7

bdd Mhuiris (3,14)/bae:d waijis’/

e Bl i

teach Phadai(]“)/ tax. fadi g
o |

" / or .- = I

ce Bhun an Inbhear (3,14)/k’e: win ninvor /m 4

muintir Thoraidh (j,lh)'mit'jr hari




e
I ndiaidh naCopaile
358 . Ni thig ainm i ndiaidh na bhfoirmeacha den chopail a
- £ 2 [ oy ] 4
chuireann séimhiu ar fhocal ach amhain gur. Nior chuala me @
¢
sampla ar bith a raibh séimhiu air i ndiaidh gur. ?
T ndiaidh Conaisc. ¢
4l
T /4 - . . . - l'
359, Ni bhionn seimhiu ann i ndiaidh cdnaisc ach amhain sa 4
leagan seo.
E
5 ’ s 7 / ¢ 7
beirt na thridr (2,7)/bert’ na x Tu:r
Chuala me cuicear na sheisear /ku:ksr na hes’»> r/ag (5)
T ndiaidh Aidiachta 1
;
~ . /o ] .
360, Cuirtear seimhiu ar an ainm: :
& e d {
(i) i ndiaidh na haidiachta sealbhai sa 1, 2eiia onis . S A FaE T T, 2
¢ plid |
mo bhean (3)/ms v‘an / do mhathair (3 )ds wahi/ a mhac (2 ) wak /gf
(ii) i ndiaidh na n-aidiachta uimhreacha seo: aon, dha ) trd

= . / ¢ . s - 2 . ’
ceithre, cuic, se€, cheéad (nuan_r ata se san uimhir uathu i gcas

S T RN G S PR TR

. e /
tri, ceithre, cuic, se)

"

1. an t-aon bhean ambain (1,4)/3 te:n v'an »'wae:n’/

aon phunta (6)fan Tint3 s

2. dhd bhean (17)/jae: v’an /
3. tri mhile (g )i itdeis vZ/i:l's / £

4. ceithre phunta (3) Slkferis £into /

’

T O T T N T BT W X e e

5, cuic phunta (2)/ku:K finto /

6. se mhi (2)/sle: iz

" an chead fhearall lEl/3exfesd " ar /na chéad bhadai (3)

/ny x‘e:d wae:di/ L
E
-4 ,- - i }'
Ni chuireann aon na chédad seimhiu ar d,t,s &
20 i 4
an t-aon dath amhain (/)/a te:n da >'wae:n’ / P!
g
3 2 / %
in achan teach (1)/sn”" axan t’ax/ ;i“
el
= i
=1
an chéad seachtain(2)fo) xfe:d & ‘artin’/ gl
(iii) i ndiaidh na haidiachta eiginnte (achan) uile
g

i . 5 ~ s o ‘’
achan uile Shatharn (1 ,2) /axon i1 hahirn /

. . - . . - 4 4
) i ndiaidh na haidiachta ceisti ca

(iv

cd mhead (7)/ k2'vie:d /

¥ ek b

e T ——

sa leagan seo = it
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. ‘o & o /
T ndiaidh na Mire Gairml

. /. . . . . . = .
361. Cuirteaxr se€imhid ar ainm coitiannta sa ghairmeach

a thaiscidh (2)/5 has’k’i/ a phdist{ /o fae: s’'t'1/

362. Ni bhionn sdimhiy ar ainm dilis sa ghairmeach do ghnach.

i . . . . 4
Bionn an mhir ghairmeach ar iarraidh cuid mhor den am

Micheal (2) 'm’‘ix'al Padraic (2)/pae:dr£k//

ta seo sa ghairmeach.

” £, . . . .
363. Ni bhionn seimhiu ar an ainm choitiann

” 7 / . =
Ni bhionn an mhir ghairmeach roimhe.

pisin (i) /| pAs’in

364, Seimhiy ar an Sloinneadh

s . > = . 'd . .
id ar an sloinneadh i ndiaidh Ui (ginideach

T AR T

Cuirtear sé€imh
N

7 ' .
no gai rmeach )

-

P e g e ? S R T R R

)/pirt antin’ i: wi:l'atae{v

Port Antaine Ui Bhaoill atd ann (3,14
in

2 mhac Uf IPhuibhir (2) /2 wak i: Yiv'i /

. s = & : ’ (
Cuirtear seimhiu ar déag, o dha ..... deag Eo

165. Déag.

2 / . . A - E
NAOT L v o s meandeaZ sl ndiaidh ainm uathu a chriochnaionn le guta

ceithre phunta déag (2)/k'e:ja Bints d'e:g/

ocht bpunta deag (3) / ort bints d!ezg /
366. Ni chuirtear s€imhid ar déag nuair a thig sé (i) irndiaidh
i ndiaidh ainm iolra

A / / 3
ainm a chriochnaionn le consan (ii )

i) dha chlaigeann deag (2)/jae: xlag’an d'e:gd / g
§ 5

tri bhad deag {I)/t'ri: wae:d d’e:g

(idi) se chlocha deéag (25 e: xlox> d'e:f/

. . e i ’ A /
3670 Ni chuirtear seimhiu ar deag nuair atd a haondeag de

R L B T R R TR R AT

rudai i gceist s
: 4

! / / / s / x % |

12 déag (4) / lae: d’e: g | bha'd déag (2)/wae:d d e:g / g

2 = N

e ‘i‘

Bl

&W

An Comhainm = :

Py A b G~ 200K 3 e & Il
368. Cuirtear seimhiu ar chonsan tosaigh an darna mhir den g
¥ i - A . /. / / 4
(cibe acu ainm, aidiacht no reimir ata sa chead mhlr) &

chomhainm

T ey — e —

/ . { =~ $ ¥ = 7 L > g &
culchaint (5) Vi txan 't / seanmhoin (6)/'s ‘an'wo:n / 4
- ~ f s . &% \ e
jeithphinn /1 ef i:n / drochdhoigh (2)/*drox'Yo:i /
|




- ‘ 120,

e 3 ’5 . 2, {
Ni chuirtear séimhiu ar d,t,s ma chriochnaionn an chéad
mhir den chomfhocal le d,t,s.
. A 3 b
seanduine (9) /'s’‘an'din’s / seanteach (7)/'s‘an't’ ax /

seansac /'s’an'sak /

P e . o
Séimhiu ar Ainmneacha Airithe

369 (i) Bionn séimhid ar teacht, dhul i dtolamh (ach amhain i

ndiaidh ag i gcas teach)
le theacht ‘15 hart/ le dbul "/ 15 Yil /[

ag dhulann / 5 Yil in /

s . / /. . . . : /. - .
(11) Bionn seimhiu ar ainm i gcomhfhaisneis le ainm baininscneach |
sna leaganacha:

. . Vi . . . .
a Mhuire Mhdathair (2)/o2 wi:j»> wahi /

an Mhaighdean Mhuire (2)/o waid»n wi:j®/

Seimhiu ar an Fhorainm
370. Forainm Pearsanta Ni bhionn seimhiud ar an fhorainm
Te thu, thusa le cluinstin i gecaint
cupla duine coruair. Amharc %218
Bionn seimhiu ar tu sa leaéan seo

Maith thu (2,3)/maix hu: /

o - <. - v Ze Pl 4 - / )
371. Forainm Eiginnte Bionn seimhiu air mar a bios ar an
ainm
s / ae
a bheagan na a mhoran \3»@ v'1§an na woran / ey

ar chupla duine (9)fer xipls din’s /

Eisceacht ar moran (1) / er moran /
372, Forainm Taispeantach N{ chuirtear sé€¢imhid air ach
amhain sa leagan seo:
o' shin (3) /o hin’
373, Forainm Reamhlfhoclach
Foirmeacha seimhithe amhain ata ag an

fhorainm reamhfhoclach tharam etc.

/ 24 o - - - /
374, Forainm Comalartach Bionn seimhiu air i dtolamh

le cheile (4)715 x‘e:15




v S 3 uo -t e W
Seimhiu ar an: Aidaiacht

T ‘ndiaidh an 'Adinm.

~_ .= I A, 8 'y o . . = o
SiE e Cuirtear seimhiu ar chonsain tosaigh aidiachta i ndiaidh:

(a) Ainm baininscneach uathu i ngach aon tuiseal

girseach bheag dheas (2) /girsax v'ig jas /

/

hata an bhean mhdr (1,4)/hats n v’an wo:r /

leis an chearc bheag (6)/1’es’s x'ark v’i57
a Nora Bheag (2)/2 no:rs v"ig /

L . ’ . /
ar phaighe mhor /er fae:ja wo:r/

(b) ainm firinscneach uathu sa ghairmcach agus sa ghinideach

agus nuair atd an t-alt agus an t-ainm ag teacht i ndiaidh
o

ag, ar, as, de, do, fd, faoi, frid, le (leis), o, romh, thaire

A Pheadar Bheag (7)/» f'adar viig/
1amh an fhear mhor (1,4,7)/lae: u n ar wo:r /

leis an airgead mhor(30)/1’'es’> n arog¢gad wo:r /
; g £

o i Non LR e e S S T e GO RN St Sl ey e s e e P e R e e

sy

/. o i . . . . . . o A
Ni bhionn seimhiu ar aidiacht i ndiaidh ainm sa ghinideach

gan alt roimhe .

O RO

seort seanteach mor (2)/s ‘ort s’ant’ax mo:r/
muintir thir mor(4) / mitir hi:r mo:r /

ag baint mhdin dubh (3)/> bin‘t’ wo:n’ du/

-

ST T T SN T

. . / 4 . .
(c) ainm iolra a chriochnaionn le consan caol no le i < aigh

fir mhaithe (3)/f/ir waix o / : £
boic mhdra (2) / bik’ wo:r> / il
& 1R
: 4|

beathaigh mhaithe (3)/ b’ahi waix'o 7 3
b 1
& b
: , 1

(d) ainm iolra a chriochnafonn le s -4
brdacs mhaithe (7) / b’re:ks waix’y / ;f
g1

farmars mhdéra (3)/faromors wo:rs / %}
5“
(e) dha |
L |
£l
dhd ghasur bheaga (7)/ jaes:yasur v’'igo/ el
< K ¥

dhd 1l4amh dheasa (2) /jae: lae:u jasa/ g
; / ]
(f) N{ bhionn séimhid ar aidiacht uimhreach J 3 go dti 10 do q
& b
/ g
ghnach : 4
¢ ] T4 ' ’ Yam J g |

tri bheathach bAn (4)/tri: .v’ae:x bae:n /

naoi mbad mor(5) / mni: mae:d mo:r é
'
tri ghasur bheaga (7) /tfri: Yasur v'igg ii




f-.‘IIIIIIIllllllllllllllllll!llIllIIIIIIIIIIIII---.....____rf

R16 e Do Tl s

L

Cuirtear seimhiu ar chonsain tosaigh aidiachta a thosaionn
le d,t,s nuairta SthigWsaadsi ndiaidh ainm a chriochnaionn 1le
d, t s, il ! » i
grian dheas theith (j)ﬁg%i:an jas he / : i
grian theith (3)/§Iri:z)n he /
ait dheas (20)/ae:t’ jas /

/

cos dheis/kos jes’/ i

g

ach bean deas (I)Kb/an P |

£ YNGR YT

I ndiaidh na Copaile

/ ; et : o 1

5 it Bfonn.seimhid ar an aidiacht i ndiaidh &

i

/ : §

ba, nioxr, cliant,¥at, nar, gur, dar, munar (murar) (nualr“ 5

i

£
a thosaionn an aidiacht le consan taobh amuigh de £.)6 Bl g;
s SRR

s . : £

nibh, aibh, naibh, goibh. l

|

§

An Chomhaidiacht %

E

378, Bionn seimhiu ar chonsan tosaigh an darna cuid den £

s Hiaba e 4 A g s & 3

chomhaidiacht do ghhach . Ni gnds beo € aidiachtai a chur le f

| 4

e : / AT o i
cheéile taobh amuigh de trom agus eadrom a chur roimh 4
. : 4 |

ainmmeacha dathannai. Amharc an comhainm agus reimireanna. §3¢+ il
LI

An Aidiacht roimh an Ainm : 'ii

379. Cuirtear séimhid ar an aidiacht uimhreach agus .ar an
réimir aidiachta an doigh chéanna a gcuirtear seimhiu ar an ainm. |
luach mo fhiche punta (1,4)/1u: 5x ma/Ix> pinto /
sean-sheanduine (2) /'s’an's’'andin’y / %
Eisceachtai: (i) Dhd Bionn se€imhid air i dtdlamh ach amhain
i ndiaidh . an
muintir an dd4 bhad (8)/ mit’iT o dae: wae:d /

(ii) c(h)éad Bionn séimhiu air i dtdlamhi ndiaidh an ailt

an chéad fhear (1,4)/5 x‘e:d ar / na chéad bhdadai (3)

ny x‘e:d wae:di

-4 J / . A .
(111) Ni bhionn s€imhiu ar orduimhreacha

4 o i 4 / r I /
ar an fichiu la/er 3 f ix‘u lae: |
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T ndiaidh D&

. . . = 5% Al
380, Cuireann na daoine a bhfuil na foirmeacha seo acu seimhiu

ar an aidiacht i ndiaidh da

da fhadacht (3,5) /da adart /

Seimhiu ar an Bhriathar.

TS PR S e

381. Cuirtear seimhiu ar chonsan tosaigh an bhriathair ;

(ach amhain an Briathar Saor)

. B s / / 4
(a) i ndiaidh na mireanna ni, cha, chan, ma, o

Ni dhéarfainn (2) /n’i: je: rin’/

cha dhiolann td do chearc 1d fliuch (3)/xa ji:lsn tu: da xark
lae: £1174ix/

chan fhuil (i bhfreagar) (5)/xan il'/

ma bhaineann tu (2)/mae: win’an tu:/
ni rabh mé in Albain J bhi 1903 (3)/n’i: ro m’e: an’ olsbin’ o v'is
(b) sa chaite tascach agus sa choinniollach (ach amhain na ; ‘
seacht mbriathra mirialta a dteéann gi, an etc., leo(amﬁarc %314) :

o . . e / o
agus i ndiaidh nior, ar, nar, nuair, a etc.

Bhuail s€ (7) /wu:21l’ s’e:/ mholfainn(2) / wolhin’/

nior bhain mé(2) char fhoghlaim me (16)
/n’i:pr win' m'e:/ [ xar o:lam m’e: /

ar bhlf tu’ an bhd? nar bhain mé? (7)/nar win’ m’e:/
[ar v'17i; tu: n wo: / nuair a bhi me og (3): -

/nuzar 3> v’i: m’e: " o:g/ ’

Eisceacht Ni bhionn seimhid ar an bhriathar saor den chaite
" tdscach.

Baineadh (12)/bin‘u/ ..gur baineadh(19)/gor bin’u / :

(c) san fhoirm choibhneasta neamhspledbh den laithreach is den |

fhaistineach tascach.

Sin an rud a choinneas ag dhul td (6)

. - Py 7 .
18R Jeridiexinias o Y2l tu: /[

nuair a thiocfas sé(2)/nu:sr o hikass s’e: / i

382. Bfonn sdimhid ar fhoirm neamhspledch na mbriathra seo i [

dtdlamh




* pEs

bhéar / bhéarann, bhe€arfaidh; dheanann, dhdanfaidh; gheibh,

gheobhaidh; thig.

383 . Ni bhionn seimhiu ar f an bhriathair seo sa tascach caite:

fuair mé.

An t- Urd.

384, Ta na hathraithe seo i gceist le uru.

’ / / /
(a) Déantar consan sronach glorach de chonsan pleascach
/ A ‘
glorach den aicme cheanna
i 7 N ! / /3 / -
b > m’, b>m, d>nSudony g >n, §r>q.

(b) Deantar consan pleascach gldrach de chonsan pleascach andlach |

S /
den aicme cheanna.

/

p,;-b: jor = 15)s 7 >d," A e kl)g/, k'>’§(.
(c) Deantar consan cuimilteach gl&rach de chonsan cuimilteach
analach den aicme cheanna

’ 4
£ > v, o Ei>awe

(d) Cuirtear n no n’ roimh ghuta.

/’ .
Uru ar an Ainm
385, Bionn urd ar chonsan tosaigh an ainm i ndiaidh

(i) an ailt sa ghinideach iolra

iascaireacht na mbradén (2)
/i: 3 skijart na mradan /

(ii) na n-aidiachtai sealbhacha san iolra
ar mbéal (27)/ar m'e:1/

mur gclaigneacha (2)/mar glag’n’ax;,/ a mbunadh(2)/> minu /

- S / . - : e
(iii) na n-aidiachtai uimhreacha seacht, ocht, naoi, deich

seacht gcliabh (9)/s’art gﬁfi:au / ocht gcead (3)/ort gﬁaui/

naoi nduine (2) /ni; nin’y / deich gclaigeann (2)
/ dex’ glag’an /

(iv) na haidiachgta uimhri dha sa leagan seo ,

dhd dtrian (3)/jae: d’ri:on/

(v) an reamhfhocail _3i

i mBeal Feirste (3)om’e:l flers’ t'a/

i gcleibh (2)/2 gffl’e,v// ,
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o / / r . v . /7 - ’
(Vj) Bfonn ury ar an ainm taobh i ndiaidh an réamhfhocail fa

sa reamhfhocal seo fa dtaobh do /fa'du: do/

Urd ar an @ Aidiacht

386.(a) Bionn urd ar an aidiacht a thig roimh ainm mar a §
bheadh ar an ainm. é‘
ar gcead 1d (4) /ar g’le:d lae: / il
- ’ ’ il

mur (g) céad paiste (4)/mar k‘e:d ( é%:d) pae:s’t 5 / i

£ t

“ e . 7 4 P SRR L 3
ina gcuic cinn (7)/an:;gu:k k- in / i

t

(b) N{ bhionn urd ar aidiacht a thig i ndiaidh ainm
saol na ngirseachaf bocht (2)

“Veiel s q’irsaxi bort / ' » g

. Urd an an Bhriathar :

’ . . . p / X
387 . Bfonn uru ar an bhriathar i ndiaidh na gconasc 1S na

mireanna briathartha seo

a) an, go, nach, nar, (mir ghuitheach)
an, G0 e st

An bhfeiceann tu sin? (2) / v’ekan tu: R

Diirt s€ go dtiocfadh (7)/du:rt’ s‘e: ¢ d ‘iku /

Go dtuitidh fod ort (7)/ga dlit'i  fo:d ort /

Nach bpdsfé? / nax bo:sa .

Ddirt s€ nach mbeadh (7)/du:rt’ s’e: mnax m’e:u / g
5

Ndr mbrisidh sé€ (7) /nar m’ris’i 8@/

(b) gé (coinniollach), muna (mural

Da  mbeadh fhios agam’(h)/da maus ig;m ok v

mura bhfann siad iad (18)/mir> wae:n s’i: od ‘i:aod /

(c) a (.= an méad )

'
TOTRRL RO A TR TR AR ALY P e

Sin a bhfuil (8) /s’in’ > wil /
(d) a (3 bhfochldsal neamhdhireach)

Sin rud a mbainfeda sult as(2)

T TN SRR e

oo . oS as s g
/s’in’ rid 3 min‘ha silt is /

o m

(e) ca (dobhriathar)

B

Ca dteann siad (6) kae: de:n s’i:ad/

(f) na mire briathartha cha nuair a thosaionn an briathar gt
5

leis an chonsan t El
: ; : : Fie = e / o5 A i

cha dtiocfadh liom inse duid (1) /xa d Tku 1’im in’s’s did / i
Bfonn uru i ndiaidh cha ar na briathra seo amannai Eé
. S / 2. . 5\ / . ;

ca mbionn (2) /xa m 'i:n / cha mbeadh (4),xa m‘e:u / ¢

4
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. / / . 5 . : / . /
(vn) Bionn uru ar an ainm taobh i ndiai dh an réamhfhocail fa

sa réamhfhocal seo fa dtaobh do / fa'du: do/

Urd ar an Aidiacht

g roimh ainm mar a

386.(a) Bionn urd ar an aidiacht a thi
bheadh ar an ainm.
ar geead ld (4) / ar gle:d laes /

mur (g) cead paiste (4)/moar k ‘e:d (g-’e:d) pae:s’t/;/

- . . ” . £
ina gcﬁlc cimn (7)/9n/9 ){u:k k‘in /

et RO RSTIPES Y RSTT E e

(b) N{ bhionn urd ar ajdiacht a thig i ndiaidh ainm

eymmp——

saol na ngirseachai bocht {27

/sizl nd q’irsaxi bort / : i
= Urd an an Bhria thar

: : e ; ’ ;
387 . Bfonn uru ar an bhriathar i ndiaidh na gconasc 1s na c :

mireanna briathartha seo i !
3
4 / ’
(a) an,_£0, nach, nar, (mir ghu1theach)
R

An bhfeiceann e sin2ll2is yniek an tu: S an Y

Diirt se go dtiocfadh (7)7 du:rt’ s‘e: g’a d ‘iku /

Go dtuitidh fod ort (7)/§; d’it’'i fo:d ort /

Nach bpo’sfa{? T o bo:sa /
Ddirt s€ nach mbeadh (7) /du:rt s’e: mnax m’e:u /

Ndr mbrisidh s€ (7) /nar m'ris’i s‘e:-/

(b) gé (coinniollach), muna (mura) E‘

Da mbeadh fhios agam (h)/da maus igam / - 140 _§ 
mura bhfann siad iad/(18)/mira weein S it >d :izad / %ﬂ
(c) a 2l méad ) 3;
Sin a bhfuil (8) /s’in’> wil' / @ﬂﬁ

(a) 2 (4 phfochlasal neamhdhireach) E!
Fil

Sin rud a mbainfeé sultf as(2) EW

/s’in’ rid » min’ha silt is / E}

(e) ca (dobhriathar) %;
C4 dteann siad (6)/ kae: d'e:n s’i:ad/ ;f

(f) na mire briathartha cha nuair a thosaionn an briathar g%
leis an chonsan t g;

cha dtiocfadh liom inse duid (1) /xa d’iku 17im in’da did / i

B{onn urd i ndiaidh cha ar na briathra seo amannai V E
ca mbionn (2) /xa m ’i:n / cha mbeadh (2)/xa mie:u / %




T2 B

7 - / ~ s
cha nd€an (3)/xa n‘ae:n/ ach fosta cha bheadh (2)/xa v e:u /

cha deéan (2)/xa .d’ae:n

/ . 4 - % S : R s :
\g) Bionn uru ar fuair sa tascach caite 1 ndiaidh mnai agus

. T

ar fuigheann, fuighfidh, fuighfeadh etc.

H -Roimh Ainm %
388. Cuirtear h —-le-guta tosaigh ainm i ndiaidh %
(i) an ailt na sa ghinideach bhaininscneach uathu agus san iolra é
ach amhain sa ghinideach ,E#

muintir ‘ma haite (3 )/mit ‘ir Sn5 hast t5/ na hoileain ;J
(1) /n> hil’an’/ F

- Vd
s€ nuair ata an

(ii) na n-aidiachtai uimhreacha tri, ceithre,

t-ainm san iolra

tri. huaire (i, %)/t cisthncadiol ceithre huaire (1,4) ]
« / k‘e:j> hu:aijs / a1

sé huibhe (1,4)/s’e: hivvio

(iii) na haidiachta'sealbha{ sa  3u. bain. %
s

a hathair (2) /2 hahi i

(iv) an réamhfhocail go _ , ?
$ dit go hdit (3) /o ae:t’gg hae:t | é\
ag dhul go hAnagaire (8)> vil gg hanagira 7 é‘
(v) é sa sloinneadh v ;w
| d hEarcéin (3) / o harkan// I -%“

(vi) Dia san fhocal %i
B Hia DAcine () [d5 hi:na) %J

b

YRS
—————
e

1 - roimh an Fhorainm is an Aidiacht

r

= . . . : . - - . { /
389.(1) Bionn h-roimh an fhorainm e, {, iad i ndiaidh ni, ce

T AL R
m—
e —

ni he (7)/n’i: he:/ ni hi(6)/n’i: hi:/ni hiad(7)
. /n’i: hi:ad /

. : ” / 3 / % ¢ - -l ||
cé hé(7)/k’e: he:/ cé hi (2)k ethi: cé hiad (3) q |
/k’e: hiz:ad/ N

(ii) Bionn h -roimh aidiacht i ndiaidh go

go holc (8) ! ¢o holk /

(iii) Bionn h-roimh aond agus ochtu i dtolamh

hochtu 1la (5)/hortu lae:

3 / s
laes & Eiaxl A

Ar an haond la is fich' (5)/ er @ hi:nu

(3! e
AL, it - =




H. Roimh an Bhriathar

f tosaigh

. . 3 . J /o . -
E;‘U(-l) Cuireann cainteoiri airithe h- roimh ghuta

briathair sa bhriatharsaor sa chaite. d! is coitianntaxgo

hdirithe i gcaint an taos dg.
hiarradh (5)/ he: ru / d'iarradh (7)/d’e: ru/

» ¥ v 4 7/ . .
(11) Ni bhionn h- roimh ghuta san ordai theach

na abair (27)/na abi /

(iid) Bfonn h-roimh ghuta tosaigh ainm bria thartha i ndiaidh an

rdamhfhocail le

le hol [ 15 hos1a

R “Roimh 55

391, Thig . t-roimh s- tosaigh focail.

(j) i ndiaidh an ailt san ainmneach - tabharthach uathu

baininscneach (agns sa ghinideach le foirm a1 ajnmnigh)

(16)> tlae:n 't/ fa choinne an tscachtain Ghaelach(Z)

an tslainte
[fan‘atn t’artin’-Ye:laX/

ar an tsraid (2)/er 3 trae:d”’/
(ij) i ndiaidh an ailt sa ghinideach uathu firinscneach agus

nuair a thig an t-alt.agus ainm- firinscneach i ndiaidh na

reamhfhocal ag, ar, as, de, do, £é,faoi, frid, lg_(leis), é,

romh, thaire.

leis an tsiocan(16)
/1fes 5 tikan /

Gabha an tsaic (26)/50: n tik/
(iii) sa leagan seo

clanp tSuibhne [/ klan tiv'n’y /..

N idir Guthad
Thigin idiring reamhfhocail do (murab fhuil gé ann) faoi,

AN T _9’ agus an ajdiacht sheabhach a
dona mhathair (2) / dona wahi / faoina gcosa (BYfi:nagosM
mahi /

ina mullach{17)/9n% milax / lena mathair(2)/15ns

/ . : .
dna athair(2)/o:n3 ahi/

R R S Sl R —
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CLAR NA BHFOCAL

Baintear usaid
% .
ata ag na focail sa

sirithe sa Ghaeilge

doibh. Bheirtear

fhreagraionn go cruinn
coitiant

Cuirtear sios an
a bhaineann focal leis.
feidhme atd acu san abairt.

Ni chuirtear marc ar bith le
aimseara briathair na le foi;meacha treis
Bheirtear foifm an chead

den bhriathar. Murab

an triu pearsa uathu.

Uimhireacha na n-alt (sa saothar seo

s
bheirtear sa chlar seo.

as an Bhéarla sa chlar s

Ghaeilge a thaispeéint.

a ata ag focal anseo ach ni focloi
rann cainte (sa ghramadach

Déantar na focail a rannadh d

ginideach wathu ainmmeacha,
e do
phearsa ua thu

fhuii an fhoirm sin le fail bhei

eo leis an chiall

T gcds focail

n{ thig focail a fhail sa Bhearla a

an chiall is
r an clar seo.

thraidisiﬁnta)

ghnéch.

144 threach tascach

) na huimhireacha a

7!
e reir na s

=

1

1e ik

P

rtear foirm}
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A (mir geirmeach) 318, 361-4, 36, 41, 44, 47, 50, 53, 56, 60, 25
61, 66,560 a2y @l 19y 115, 369, 375(a) (s

A (mir choibhneasta) 104, 106. 140-2, 209, S L T £ 239,,5

5=

2491 256, 258, 283, 288’ 290, 294, 297"9,
301, 381(e), 387(4).

4 (réamn) 285, 350; 105-6, 140, 142, 212, 217, 256, 299, 301-1§§ {l]

A(cdn.) all that 387 (c).

4 (cén.) however 201

o o

262,294,371 L
A (Aid. sheal) her, its 241, 243, 315, 388(iii); 262.
4 (aid, sheal) their 241, 243, 315, 385(ii); 19, 245.

Ab (cop.). Berd37; 130, 141 187,

ibair (vr.) say. 299, 318, 390 o

Abhainn (a@.) b. river 16, 68, 280, 298; abhna 69; aibhneacha 5
(i01.) 72-3, 87(v). |

Lo et o s

Abram (br.) foirm spleach says T. 156 ’ ‘t_;
Abrochadh (br.) foirm spledch would say T. 156. : iig

R !
Abrochaidh (br.) foirm spledch will say T. 156. Ao it

ich (con.) but 210, 224, 289, 297, 307.
Ach (le ainm br.) 291.

Ach ab e (reamh) but for 307.

ach ab & go (con.) only that 287.

GRS s
e

Ach ina dnéidh sin (con.) nevertheless 291.

ich mar sin féin (con.) but even so 291. ¢
Ach oiread le (reamh.) any more than 307.
Achan (eid.) every 240, 300, 3éd(ii).
Achan fuile (aid.) every 240,

ichan nduine (for.) everyone 239, 285,
Achan uile (aid.) every 240, 360(iii).
scu (for. reamh) at, to them, in their possession 226, 111, 233;

249, 262, 308.

(aid sheal) his, its 241, 243, 315, 360(1), g5, 97,:108, 249,§

Sy N

}
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i

I,
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;
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Adai (sid.) that, yon, yonder 260-1.

(30

Adbheiortaighsal (br.) to advertize 285.

Adeas (dobh.) from the south 303.

Aghuil (aid.) lucky 327.

Adreios (a) f£. address 1.

Aduaidh (dobh.) from the north 3@2,303.

Aer (a)f. air 23; 276. Fun 276.

Lerport (a) f£. airport 1.

(le a. br.) 307; 24, 31-2, 48, 54, 69, 73, 104, 106, 138,}_
140-1, 144, 169, 175, 180, 207, 210, 217, 224, 239-40,

256
252=3 ,7259, 283-5, 288, 291, 293, 295, 297-305, 308, 335,

A

0Q

342, 350, 353, 356, 369, 375(b), 381(c) 388 (iv).

Ag (mar chon.) 283
Ag (réemh.) 1. at, in the possession of 307; 43, 224-6, 239,

' 257, 293, 300, 2. to 307; 224-6, 300-1.
Agad (for. reamh.) at, to you (sing.) in your (sing.) possessionﬁ§

226; 105, 212, 239, 256, 258-3, 294, 299, agatea 293, 316. . §
sgeibh (for. reéamh.) at, to you (pl.), in your (pl.) possession’

226, 258, 300, 307.

Againn (for. réamb) at, to us, in our possession 226, 239, 299'(,§ Jl

300 againne 316,
Aghaidh, ar a. (dobh.) forward 300.

Aghaidh, ar a. (régmh.) facing 308.

igam (for. réamh.) at, to me, in my possession 226; 105, 140-1,

026, 240, 263, 287, 293,-5; agamsa 251, 307.
Agus (con.) and 2055 138 99185 240, 274, 295, 299-301,

Aivh (eop.) T. 137, 142.

sibhneacha (a) amharc faoi abhainn.

Aici (for. réamh.) at, to her, it; in her, its possesssion 226

206, 240, 284,

gicise 316.

Aicid (a) b. disease, ailment, aicideacha (i01.) 82(viii), aicid
na genamh 61 arthritis.

Aiciorracht, in a. (dobh) in & short time 299.

%
%
k.
%§
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¥
H
g.
§




Alge (fo£¥~réamh,) at, to him, it; in his, its possession 2263 ¢ &

131

105, 141, 206, 211, 239-40, 256, 258, 294, 298, 307-08, ° uf§

Aigesin 316.
Aimhleas (a.) f. misfortune 323.
Ainsir (a.) b. weather 299, buchaill, cailin aimsire 6.
Ainm (a.) f. name ainmneacha (iol.) 82 (x)
Ainmhearsartha (aid.) inordinate 323.
Air (for. Teamh.) on him, it 22fr 69, T4 110 258, 2627 284rhc

290, 294, 319(b), : S |

airsin 316.

Airgead (&) f! money 42, 138, 239, 308, 375(b), 2 silver 274.

Airid, go hd. (dobh.) particularly, especially 298.
Airneal (a. br.) visiting (at night) 298.
hist, ar a. (dobh,) 1. back 105, 209, 287, 300 2. again 299.

Aist arist, ar. a. arist {dobh) back.again 299.

Aisti (for. rdamh.) out of her, it 228. ‘ : ;vg
{it (a) b. place 16, 25, 138, 180, 247, 279, 285, 376, 388(iv)§f§
dite 278, 308, 388(i); aiteacha (iol) 82(viii), c'ait ‘ 3}5?
amharc faoi sin. : ;EZ
fit, in d (reamh.) instead of, in place of'308. %
Ait ineacht (dobh.) somewhere, someplace. 300. fi
sithne (a) b. recognition 263. [g‘
Aithneam (br.) I recognize 224. ﬁ;
Albain (a. aite) b. Scotland 299, 301, 381(&); Albana 69. U;?
- im (a) £. time 69, 211, 258, 261, 274, 283, 287-90, 294, 307; L'y
s 69 S g0 ' 2?
amannai 1(iol.) 82(ixz), 2. (dobh.) sometimes 299. vé
Am, an t-am a {(con.) when 283 3 i
Am, an t-am sin (dobh) at that time 299. :
Am in a. (dobh.) im time 300 € 
Am, ar hith in a. ar tith(dobh.) at any time 299. fé
Am, a'n am amhain, in a. am a. (dobh) at one time. 299.
Am ineacht (dobh.) sometime 299.
Amach (dobh.) 1. out 104, 140, 206-07, 220, 298-301, 307-08. 1
2. completely, altogether 298. ;ég
|
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imach anseo (dobh.) henceforth, later on 299.

Amhain (aid.) 1. one 240, 264, 2 same 240, 360(ii).

imarach (dobh.) to-morrow 104, 299.

Amharcam (br.) I see, look 240, 300.

smuigh (dobh.) outside. 217, 224, 295, 300-0l.

An (mir bhr.) 108, 111, 285, 289, 312, 387 (a)

An - (réim.) wvery 322:

An (alt) the (sing.) 268-80, 349, 391; 1, 16, 23-5, 35, 37,
42-3, 45, 51, 55, 63, 69, T7, 98, 104-06, 138, 140-1, 165,

167, 169, 171, 173, 181, 184-8, 201, 203, 205, 208-09, 211,

218-40, 246-7, 250, 252, 258, 261, 283, 285, 288-9, 293-5,
297-01, 304-09, 347, 360(ii) 369, 375(a)(b), 381(b)(e),
388(ii) |

A'n (aid.) any 240.

A'n nduine (for.)ﬁanyone, no-one. 239.

Anagaire (a.dite) 388(iv).

Anall (dobh.) hither, over 109, 300-0l.

An-sosta (aid.) very old 322. |

ineas (dobh.) from the south 302.

Aniar (dobh.) from the west, 299, 300, 302.

Aniar aduaidh (dobh.) from the north-west 302.

Aniar aneas (dobh.) from the south-west 302.

snios (dobh.) from below 240, 285, 300-01.

Anmhaguil (aid.) greatly given to teasing 322.

Ann (for. réamh.) in him, it. 232; 259, 284-5, 294, 298-9, 304,
341.

An.

ann (dobh.) there 104, 208-09, 218, 223-4, 239, 251, 2838, 390,
298-301, 304, 369.

Ltnoent (dobh.) to-night 239, 299, 301.

Anoir (dobh.) from the east 302.

Andir aduaidh (dobh.) from the north-east 302.

Anoir aneas (dobh.) from the south-east 302.

Anois (dobh.) now 104, 212, 223, 239, 287-8, 299.

132 f?i:
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Anois is ar aist (dobh.) now and again 299

Anonn (dobh.) thither, over 300-01.

Anortha(i)r (dobh.) the day after to-morrow 299.
Arrud (for.) a great number 239. |
tnseo (dobh.) here 140, 206, 218, 290, 300.
Anseo is ansiud (dobh.) here and there 300

Ansin (dobh.) there 223, 240, 299, 300.

Ansiud (dobh.) there, yonder 300.

int (a) b. aunt 3, 262.

Antaine (aL dilis f£.) 364.

Antdin (a. dilis f.) 263.

Anuraidh (dobh.) last year 299

tnuas (dobh) from above 209, 295, 300-0Ol.
Aoileach (a) f. manure aoiligh 104, 239.

hoine (g. ) % Dia hicine Friday 388 (vi.)

Aois (a) b. age 308.

Aon (aid;) one 262, 264, 360(ii), aon... amhain 240.
tonach (a) f. fair 43, 169; aonaigh 45.

Aosta (aid.) old 196, 298; aostaidhe older 196.

Ar (mir bhr.) 290.

Ar (cop.) T 137; 138, 140, 312, 349, 381(D).
Ar (réamh.) on 225, 227, 34S-51; 19, 32 35,63, T, 105, 17Lsg
173, 239-40, 263, 283, 294, 295, 299, 300, 307, 371, 375(a),

379(iii) 389(iii), 391.
ir (aid. sheal.) our 241, 245, 315, 385(ii) 386(a).

.4}"
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Ara (int.) aht 319(a).

Arainn (a.aite). 140, Aranna 69.

Arbh. (cop.) T 137, 140.

Ltrcaiteioctaire (a) £ architect 328.
ard- (reim.) great, 322.
sra (aid) high, tall 298.

Sy
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Ardcheol (a) f great music 322.

ardoiche (a) b. a great night 322. g

.
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Ardphleisiur (a) f. great pleasure 322.

Aréir (dobh.) last night 299

Ariamh (dobh.) never 223, 240, 299.

Ariamh aroimhe (dobh.) never before 299.

Arist (dobh.) again 299.

Aroimhe (dobh.) before 299.

Arraicis, in a. (rdamh.) towards (in order to meet), 10 meet 

308.

Aru! (int) 319(a). _

As (réamh;) from, out of 225, 228; 108, 140, 253, 298-9, 303,
307, 387(d). |

As (for. reéamh.) from, out of him, it 228; 300,

As faoi (rdamh.) out from under 309.

Aégggh(fggé.rﬁggﬁﬁ?)f§ggﬁ,oggt°£fy§3u(féf§5)2558'
Asainn (for. reamh.) from, out of us 228.

Asam (for. réamh.) from, out of me 228.

Astu (for. réesmh.) from, out of them 228.

At (br.) ataithe (aid. bhr.) swelled 117.

Athair (a) f. 3, 242, 388(iii), 392.

Ath- (réim.) re- 322

Athchogaint (a.br.) to ruminate,‘ruminating 322,
Athchrdigeadh‘(a.br.) to foot turf for the second time 322.
Athleacadh (a.br.) a relapse 322. i

athrach (a) f. change 100, 131; athracha (iol.) 100

Athrd snuraidh (dobh.) the year before last 299;
Athra areéir (dobh.) the night before last 299.

a4hrt inné (dobh.) the day before yesterday 299.

B

Ba (cop.) T.137; 106, 140, 256, 299, b' 142, 298; dg mba 105.
Bacail (a) b. lameness; cdim bh. a lame step 354(i).
Bachta (a)(f) turf cutting bachtai (iol.) 88(1).

Bed (a) f. boat 16, 239, 252, 259, 294, 299, 332 357, 366-T,

379(1).
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vedad (i0l.) 82(113), 2600ii), 379(ii).

Baidhsicil (a) bicycle 208.

Bail (a) amharc faoi buil

Baile (a) b. downpour, b. thairni heavy rain during a thunder—‘m

storm 354(1).
Baile (&) f. 1. town, townland 240, 246; bailte (iol.) 88(111)
2. home. sa bhaile at home, home 142, 293; 'na bhaile amharc
faoi sin. ’ ‘
Baile Cliath (a.aite) 256, 299, 301, 308.
Baineam (br.) I cut, win. T.103; baineann 381(a); bhain 141,
298, 311, 381(b) :
baineadh 381(b); bhainfeas 254; bhainfeadh 239, bhainfea -
387(a); bainte 105, 117, 239; baint (a.br.) 69, 118, 299
350, 356, 375(b).
‘Baineann (aid.) fémale 9, 178; baineanna (101l .Y 178,
Batzne (a.) |£ milk 354(d1), 355(3)(31).
Baint (a,br.) amharc faol baineam.
Baintreach (a.) f. widow, widower 4, 204.
Boisteach (a.) rain ag cur baisti faining 299.
Bal (a) ball 208-09.
Ball, ar b. (dobh.) presently, shortly 299, 351,
Ball beag, ar b. beag (dobh.) very shortly 299. A
Balla (a.) £. wall.307. MO
Bam (br.) I drown 119; baite (aid bhr;) 105.
Ben (a.) iol, emharc faoil bean.
Ben (aid.) white 162, 185, 283, 375(f).
Banrin (a.) b. queen banrineacha (iol.) 82(viii).
Baoideach (aid.) tiny, baoideacha (iol.) 175, 180.
Baoill, O (a. ailis) UL .Bh 364.
Baruil (a.) f. opinion; as bardii guessed, estimated 307.

Barr (a) £. top 45, 307, barra (iol.) g2(i).

Barraiocht (for. agus dobh.) too much 239 (for.); 298 (dobh.). ™

Ba's (a) g i death 517 140, 293, 299-
138 (cop.) T.137, 139.

. p————




Beag (aid.) small T.173; 1, 2, 164, 173, 185, 200-013 bhig 169;

an Traigh bhig 171; beaga (iol.) 165, 175-6, 180.
Beagacht (a.teibi) da bh. however small 201, 289.
Beagdn (for.) a little 239, 3713 a bh. ne a nhoran.
Beainc (a.) b. bank beainceannai Ligls)iB2lix).
8éal (a.) f. mouth 241, 385(ii); bealinne 315.

Begl Feirste (a.aite) 299, 385(v).
Bean (a) b. woman 94; 3, 25, 80, 173, 241, 246, 258-9, 307, . ?g

354(i), 357, 360(i)(ii), 375(a); beansa 3153 ban (gin iol

2g; ~287, 353 e
Bean (fors) cne 239.

Beanna (a) iol. Amharc faoi bhinn

Bearla (a.) f. the English language 301.

Beathach (a.) £. horse (mare) 7, 163, 206, 375(£); beathaigh
(iol.) 28, 184, 375(c); beathach (gin. iol.) 48.

Beidh (br.) will be T.147; 105, 185, 206, 239, 262, 287, 293,

298-300, 307-08 bheas (coibh.) 104, 185, 283, 299; &0
mbeidh (fosh.) may...be T.147.
Beiolt (a.) belt 283. | ||
Beiric (a.) b. barracks 15. : : '1§;f
Beirint (a.br.) to take hold of 118, | il
Bhal (imt.) well! 319(a). 0, el
Bheadh (br.) would be T.148; 104-08, 239, 258, 283, 288 295, - £}
208, 312, 387(a)(t)(£f); bheinn I would be 307-08; da . ;;
mbeirmse if I were 317; bheifea you would be 287. ;Eé ﬁ
snéaram (br.) I give T.153; vhear, bhearann 382; bhearfaidh 239, ‘r

05 82.
Bheith(a.br.)to be 138,140,142,151, 186 224,291, 308 375%» o

Bigh (pr.) am, are (does be Ir.Eng.) T.144

Bhi (br.) was T.146; 104-05, 140-1, 186, 203’ 207, 210, 224’_ i

239-40, 251, 256-8, 273, 283-4, 289-30, 293-5, 297-301, i
' 307-08, 381(a)(b). | 7

e p————

f A

joes be Ir.Eng.) T.144.

—

s e et o
zidh (br.) am; ar'€

224, 239-40, 298-9.




1377,
Bimn (a.) b. ciiff 62, 307; beanna (iol.) 62, 85(1).

Bioldal (a.) building 299

E{om (br.) I am, do be (Ir.Eng.) T.144; bionn 104-05, 239,253, i

256, 290, 299, 311, 387(f), bios 288.

Bisiu (a.br.) to improve 207. ,

Bith, ar b. (aid agus dobh.) 1.(aid) no, any 138, 262, 294,
341, 351 2. (dobh.) not, at all 298.

Blaicin (a) f. shoe polish 331.

Blaney (a. dilis) 308.

Blaosc (a. ) f. eggshell 207.

Hlisin (a) b. year 13, 16, 25, 223, 298, 299, 301, 308, 349 :
(i1)(iii), bliana 69; blianta (iol.) 13; 84, 217, 239, 2985
304 blisna 13; 301. bliantach (gin.dol.) 73. ;

Bliana, i ml. (dobh.) this year 299, 301.

bhr.) 120-1, bli (a.br.) 120-1, 245, 285.
Bo (=z.) b. cow T, 14, 24, 285, 349(i) 381(n).
Boc (a.) f. fellow boyo, boic (iol.) 91, boic mhora big shots
27, 3fale)s
Bocht (aid.) poor 175, 189, 386(b); boichte (breis) 189.
Bocsgl (a.) boxing 333. |
Bog (aid.) soft 298. ; St
Bogadaigh (a.br.) rocking 104, e
Boighesan (a.) f. bbyo 331; boigheans (iol.) 82(xiv)

Boitheach (a.) f. cowshed 300.

Bolog (a.) b. bullock 331.

Bomaite (a.) minute 283.

Bomaite, ar an bh. (dobh.) now, any minute 299.

Born (a)f. 1. heel 12, bomnai (iol.) 12, 82(iii) 2. coin 12,
 ponnannai (iol.) 82(ix).

Bos (a) b. palm 57, boise 57.

Brzch, go b. (dobh.) never 299.

Bradgn (a.)f. salmon 299, bradan (gin.iol.) 385(i).

Bréid (a.) b. brdda, cait brdda boils 69, 354(ii). e

A

Bolg;le-grian (a.) ag deanamh bolg-le-grian lying in the sun 342

R
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ares (aid.dobh.) fine 184, 194, 240, breatha (iol.) 184, 1943
bres (dobh.) Fine and 289, 298.

Breac (a.) brake breacs (iol.) 375(4).

réag (a.) lie brédaga 82(i)

Breathnach (a.dilis) Breathnaigh (iol.) 300.

Briost (int.) briost tu etc. blast you 319.

Briseam (br.) I break T 111-16, briseann 207, brlsfldh 081
bhrisfinn 141, go mbrisidh (fosh.) 387(a), briste (ald.bhrf
117, 240, briseadh (a.br.) 117.

Brde. (8, ). b shos 243y inade e RE e CREL (4]0 1 7T

Bruis (a) brush 208, 288. |

sruitheam (br.) I cook 119, bruite (aid.bhr.) 105, 298.

Buachaill (a.) £. boy 3, 25C D. aimsire, seirbhise servant 6.

Buachailleacht (a teibf) herding 333.

Buailean (br.) I hlt buail 208-09, Bhuail 244, 234, 308, 381(b)“_

puailfear 240. buaileadh (a.br.) 140, 245.
Buicezd (a) f. bucket 109.
Buidhe (aid.) yellow, brown 184.

Buil (a) b. condition, state of repair 70 -bala 69, 703
Buistéir (a)f, butcher 329.

Bumban (a.) £. bee 331.

Bun (a) f. bottom, buna (1015) 82(i).
Bun Beag (a. aite) a' Bhuna Bhig. 169.
Bun an Inbhear (a.aite) 357.

Bun an Leaca (a.aite) 239.

Bunsdh (a.) f. forbears, stock 385(ii).
Bunus (for.) the greater part 237.
Burtonpdrt (a.dite) 289.

Bus (a) bus 208-09, busannai 82(ix), 307.

Busaiocht (a.teibi) travelling by bus 333

e A R e RS R A ) i§;f ﬁ£$?AL3ﬂZﬂ




C'ait (dobh) where? 293, 300.

C'fhad (dobh) how long? 299

C'uair (dobh) when? 104, 299.

Cd (dobh.) where? 387(e), ca bhfuil 249, 293.

Ca mhead (dobh) how much, many? 298, 360(iv).
Cdca (a.) f. cake cadcai (iol.) 181.

Cad tuighe (dobh) why? 284, 305.

Cadkran (a.) f. moor, Bog 35, 297.

Caide (aid égus for.) what 254 (for.), 258 (aid.)

Cdidheach (aid.) dirty 180, caidheacha (icl.) 180.
Csidheadas (a.teibi) 334. dirty weather

&

Caiftin (a.) f. captain 6. _
Cailin (a.) f. girl 3, 77, 299, cailini (iol.) 82(ii). cailin =

(gin.iol.) 80, 308; cailin aimsire, seirbhise servant gir1v6

Ceilleach (a.) b. hag a ch. my lad, lass 64.
Cailleam (br.) I lose, chaill 289, ceillte 105, 117, 299, 307,

Caint (a.) b. speech, speaking 95, 138, 141, 256, 262, 290, 295

cainte 95, 246.

Cainteor (a) f. c. duchais native speaker 301.-

Ceisc (a.) b. Easter 256,

Caitheam (br.) I throw, spend 119, caitheamsa 317, caitheann 300

caith 223, 239, 300, caitnfidh 239, 283, 285, 299, 300, 308
caite 121, 298, caitheamh (a.br.) 121, 298.
Caithir (a.) b. chair caithreacha 87(ii)

Caora (a.) b. sheep 7, T. 94,
Capall (a.) f. horse (mare) 7.
Car (dobh) where? (aim. caite) 208, 300;/

Cardsigean (a.) f. cardigan 1.

Cerr (a.) f. car 283, carrammai (iol.) 82(ix), 307.

Carria (a.) deer, carriacha (iol.) 82(vii).
Cgs (a.) f. case cdstai (iocl.) 82(iv).

Cgsadkh (a.br.) act of turning, to turn, 100 castai (iol.) 88(x)s

100.

o
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Cgsanm (br.) I turn casta (aid.bhr.) 117.

Cat (a.) f. cat 7, 16, 38, 184, 205-0fcait 38, (a) chait 318
Cait bhrada (a. iol.) boils 69, 354(ii).
cé (for.) who? 137, 139, 141, 216, 254, 257-8, 389(i), ce acu ,

who is? 138.°Ce ba r4l}
ce (a.) quay 357. ‘ %
Cead (aid.) one hundred 264, 385(iii), 386(a), ceadtai §i¢1.) ;Lgl
86, 264, | iR
Ceadaiste (aid.bhr.) permitted, allowed 130.
Ceadoir, i (dobh.) first 299. ; E
Ceadtal (a.) iol. amharc faoi cead. & #
Céadty (aid.) hundreth 265. el
Ceanna (aid.) same 238. ; 'ii {
Ceann (a.) £. 1. one 9, 300, cinn (iol.) 386(a) 2. end .169,
3. roof 300, &, head 294, ceamn (for.) 237, 2. ceannsa 248,
264 ceann... ceann one ... one 239. : Sl
Ceannan (br.) I buy, cheannaigh 283, ceannochaidh 210, ;
ceannaithe 130, ceannacht (a.br.) 131,.
Ceannrachan (a.) f. a sickly-looking cow 330. v  § ﬁ
Cearc (a.) b. hen' 7, 56,58, 9375(a), 381(a), circe 58; cearca g | |
(iol.) 60-1 | ‘f
Ceart (aid.) right, correct 140, c. goﬁleor all right 308. - 'iﬁ
Ceart, i gc. (dobh.) right 298. ‘f;h
Ceathair (aid.) four 5, 165, 264; ceathair déag fourteen 264. :

Ceathrar (a.) four 165, 267. : W

Ceathru (aid.) fourth 265, ceathru ... déag fourteenth 265 3

céild (a.) céili 299.

ceim (a.) b. step 254(i) ' i
Ceist (a). b. question 258. : ﬁ
Ceithre (aid.) four 264, ceithre... deag fourteen 264, 365. ; ‘fﬁu
Ceo (a.) f. mist, fog 307. '5
Ceol (a. agus a br.) music 307, (a.br.) 299.

Ceoltor (a.) f. musician 4.




" Cciomn is (cdn.) because 284.

141

Cha (mfr bhrJ not 262, 311,231 45 381(3)7 387(f).

Cha (cop.) T. 137, 138.

Chan (mir bhr.) not 311, 314, 381(a).
Chan (cop.) T. 137-8. ‘

Charlton, Bobby (a. dilis) 205.

Chéad (aid.) first 140, 360(ii), 379(ii).

Cheana fin (dobh.) already 299. _
Chéile, a ch. (for.) each other 253, le (lena) chéile together}:
374 (253) as t0in a chéile in a row 253.

Choiche, a ¢h. (dobh.) ever, never 299.

Chonaic (br.) saw 224, 254, é62.

Chuaidh (br.) went T. 160.

Chuala (br.) heard 314.

Cciall (a.) b. sense, gan ceill without sense 19.
Cinedl (2.) £. kidd 240, 244, 298, 307.

Cinnte (dobh) indeed, certainly 307.

Ciomn, fd ch(réamh.) in, within 308.

Cionn, go C. (réamh.) until 308.

Cionn i gc. (réamh.) in charge of 308.

Cionn, OS C. (reamh.) above 308.

ciontai (aid.) responsible 138, 141.

ciotachdn (a.) f. a clumsy person 330.

Ciotai (a. dilis b.) 169. '

cith (a.) f. shower ceatha 69, ceathaideach {iol.) 89:.

¢ivin (aid.) quiet ciuine (iol.) 182,

Cidineadas (a. teibi) silence 334.

cidtdilte (aid.) cute 326.

Claigeann (a.) f. 1 head 262; claigneacha (iol.) 13, 87(iii)

claigne (le uimhir) 2 person 267, 366, 385(iii) claigne :

(101.) 13, 267, 385(ii). '

clann (a.) b. family, clan 391(iii), claimn (tabh.) 19.

cléabhaddir (a) f. basketmaker 328.

C1gabhaddireacht (a.teibi) basketmaking 333.

Clezchta (a.br.) used %o, accustomed to 117.
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Cleasaire (a.) f. trickster, rogue 328.

Cleireaddireacht (a. teibi) doing clerical work 333.

Cliste (aid.) clever 185.

Gloch {(a.) b. stone, rock 354(i), clocha (iol.) 366, cloch
(gin. i0l.) 354(i).

Clochdn T4gtn (2.2ite) Chlochdin Léith 169, 240, 301.

Clog (a.) f. clock 211, 294.

Cluas (a.) b. ear cluasa (iol.) 82(i).

Cluineam (br.) I hear T. 154.

Cnsmh (a.) b. bone cnamh(a) (icl.) 61, 92.

Cnd (a.) £3 nut  ogpopnai, 82(ix).

Cnoc (a.) f. hill, mountain, cnoic (iol.) 91, cnoc (gin.

308.

Codladh (a.) f. sleep 95.

Coigilt (a.) b. tickle 285.

Coileacn (a.) f. cock 7, coiligh(iol). 9.

Coilean (z.)fpup 7, 206.

Coimne, fd ch. (réamh.) for 23, 69, 98, 257, H6, S

Coinne, 0s Ce (reamh.) opposite 308.

Coinneal (a.) b. candle, coinnle 87(iii).

Coinneam (br.) I keep T 124-9, coinneas 381(c), choinnigh 223;i
coinniste 130, coimmedilt (a.br.)13l. | :

¢dir, e(de) choir (réamh.) near 294, 308.

Csir, e(de) chéir 2 bheith (dobh.) mearly, almost 298.

Coiriu (a.b.) to repair 245.

Cois, le c.(réamh.) in addition to 308.

Coischéim (a.) footatep, step 307, 338.

Coitiammta (aid.) common 288.

Collach (a.) f. boar, {pig) 7.

Comhairle (2.) 0. advice comhairlesa, -comhairlesin 315.

Comharsa (a.) b. neighbour 4, comharsana 69, comharsannai
84, 239.

comhra (a.) f. conversation 237.

cinaf (a. br.) to reside (le in + aid. shealbhach) 224, 249,

300-01, 308, 391(i).
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Conai, i gc. (dobh.) always 299.

5%

Conairt (a.) b. pack (hounds) 106.

Condae (a.) county 308.

Contradoioctédl(a.br.) to contradict, contradicting 245.

Contuirteach (aid.) dangerous 193, 292, 300, contuirtimore
dangerous.

Cor, ar chor ar bith (dobh.) at all 298, 304.

Corr- (reéimir) oad 321.

Corradh le (dobh.) more than 298.

Corram (br.) I move, ng corraigh don't move! 311,
Corrbhaidhsicil (a.) an odd bicycle 321. " :J%-
Corrcheann (a) f. an odd one 321. : ‘iﬁi
Corrtheach (a.) f. an odd house 300, ; ;ri; I
Corruair (a.) b. an odd time 321. éég
Cos (a.) foot, leg, 16, 179. 223, 376, tabh. cois 19, cosa-(iolsé;
82(1) 299, 392. : ' bt
Cosnann (br.) costs, chosnochadh 301. . |
Cosuil (aid.) like, similar 139, 256.
Crain (a.) b. sow 7. ’ :  a ;w
Craitheam (br.) I shake 119. ' 5
Crann (a.) f. tree 36, crainn (iol.) 41.
Créatur (a.) f. a person to be pitied,na cr. (iol.) 92,
Creideam (br.) I believe T. 111-16, 139, 311.
Creideamh (a.) f. religion 239, creidimh 51.
croi (a.) f. heart, a chroi dear! 77.
Créigeam (br.) I foot (turf) crdigthe (aid.bhr.) 105.
Crop (for.) a great many, deal 239. :
Cruaidh (eid.) hard 184, 195, 297 cruaidhe (iol.) 184,

Cruithneacht (a.) wheat cruithneachta 69.

Cuartam (br.) I search, cuartu (a. br.) 210. _fi;b“

Cuibhreann (a.) f. 3 cultivated enclosure (field) 238.
odic (aid.) five 264, 360(ii), 386(a); cdic ddag fifteen 264,304.§ l
Cuicesgr (a.){five 267, 359. ,ﬁj;én

Cdiciud (aid.) fifth 265; cuiciu... deéag fifteenth 265.




, 44
cuid (a.) b. 1. part, share 16, 279;9%. food 173 cuidsa 248. A
cuid (for.) 1. some 239 2. (le ainm) 69, 95, 138, 167, 246, .
315, /332 080414 I '
Cuid mhaith (for. sgus dobh.) 1. (for.) a good many 239
2. (dobh.) a good deal 298.
Cuid mhér (for.,dobh.) a great deal, a greatb many, 238 (for.):i
300 (dobh.) .
Cuideachta, i gc. (réamh.) in the company of 308 .55
Cuideam (br.) I help, cuidint (a.br.) 131.
Cuidit (a.) help, cuidithe 308.

Guileog (as) B.fly cuileogai (iol.) 179.

Cuimse, as c. (dobh.) extremely, altogether ta si{ as c. she's:i;

the limit! 298.

Cuireadh (a.) f£. invitation 100, curthacha (iol.) 88, 100.

Cuiream (br.) I put T.111-16; cuireann 308, cuir 206, 223, 258,?%
307, chuir 299, 300, 308, 312, cuirfidh 274, curthd (aid. @1
phr.) 117 cur (a.br.) 31, 54, 69, 104, 118, 144, 239, 284,??}1

298, 300-01, 356, cur-sin 315. cur suas %0 endure 187, cur |
thart turn around 274 cuiream 1 gcas as (con.) supposing
that 287.

Cuitin, a'C. (a. dite) 256, 301.

cd1 (a.) back 69.

Cul, ar ch.(réamh.) behind 308.

Cul, i ges (réamh.) behind 308

Cilchaint (@. br.) backbiting 338, 368. SR |

Cuma (a.) b. appearance 96, 354(i),355(1), is cuma 1+ does nbtx%?'

matser 256.
Cuntas (a.br.) counting 32.

Cupa (a.) £. cup 240.
Cupla (aid.) a couple 211, 239;

Curtha (zid.) pretty 196; curthai (breis.) 196. 5 {

D
Di (aid.) two 16, 181, 279, Fratt).

Dd (de do + a) to, of his, her, their 244.
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Da (cdn.) that 294.

Dd (coa.) however 201, 289, 380.

De (con.) if 104-05, 239, 287, 317, 387(b).
Dab .(cops) if T.137ntats

Daivh (cop.) if T 137, 1l42.

Daichead (a. agus aid.) forty 264.
Daichead (aid.) fortieth 265.

Dgil (a.) the Dail 299.

Délaigh (a. dilis) iol. people whose surname is O Dénaill.

Damien (a. dilis £.) 318.

Damhsa (a.) f. dance 299, 300-01, 307, damhsacha (iol.) 88(iv)
283, 308. '

Ddnaiocht (a teibi) liberty 333.

Daofa (for. reamh,) to, of, off them 142, 229, 239.

Daoi (for. réamh.) to, of, off her 229.

Daoibh (for. réamh.) to, of off you (pl.) 229..293.

Daoini (a.) iol. amharc faoi duine

Daoini...dgoini (for.) some...some 239.

Daoini eile (for.) others 239. '

Daocithe (for. reéamh.) to, of, off her 138, 229.

Daor (aid.) dear, costly 140.

Darfribh (dobh.) in earnest 304.

Darna (aid.) second, 265, darn'achan every second 266.
Dath (a.) f. colour 140, 360(ii), dathannai (iol.) 305.
Dathaiste (aid.bhr.) coloured 130.

De ('e)(rdamh.) of 19, 225, 229, 239, 300, 304, 307.

D€ (gin.) amharc faol Dia. '

Deabhail, de ('e) dheabhail ar needed, wanted by 239,

Deacair (aid.) difficult 138 deacra (breis.) 186-7. ‘
Déenam (Dhdanam) (br.) I do, make, T.155, dheanann 285, 382, g |
- dean 292, 387(f) rinn 239, 254, dtearn 239, 307, dhéénfaidh{éh
218, 239, 299, 382, dheanfainn 142, deanta (aid.bhr.) lOS,H-
211, 239, déanamh 24, 138, 140, 142, 212, 273, 3423

déanamhsa 315, deanamh to consider 138-9




Dearam (br.) I say T.156 déarfaidh 299, dearfainn 141, 318(a),

déarfa 293.

Dearcadh (a) f. attitude, outlook, dearcadhsin'315.

Dearg (aid.) red, dearga (iol.) 179.

Dearthair (a) f. brother 3, dearthacha (iol.) 354(i).

Deas (aid.) nlce, 1, 190, 375(a), 376, deasa (iol.) 175, 375(9)

deise (breis.) 187, 190, 255.

Deas (aid.) south 303.

Deas (dobh) nice and 298.

Deich (aid.j ten 264, 385(iii).

Deichid (aid.) tenth 265.

Deichiur (s.) ten 267.

Deidh, i nd. (réamh.) after 31, 80, 184, 238, 287,
352-3, in a dhéidh sin (dobh.) afterwards 299.

Deilf (a.) b. delph 1.

Deireadh (a.) f. end 25, 349(iii).

Deireadh (for.) all 239.

Deireadh, ar d. (dobh.) at the back 300, 351.

Deireadh, fa dh. (dobh.)finally 289.

Deireadh Fdmhair (a) October 299.

Deireannach (aid.) last 180.

Deirfiur (a.) b. sister 3, deirfivrach 81.

298, 308, ' -

Deis (a) b. deis a labharta his manner .of speakiné 97.

Deis (aid,) right (hand) 376, deise 170.

Den (de + alt) of, off the 16.

Deoch (a.) drink 355(i), deochannai (i0l.) 82(ix).
Dhd (aid.) amharc faoi dhed.

Dha fhichead (a. agus aid) forty 264.

Dhaichead (a. agus aid.) forty 264.

Dhath, a dhath (for. agus dobh.) 1. (for.) anything, nothing

108, 239, 307 2.(dobh.) anyway 298.

Thath ar bith, a dh. ar bith. (for.) anything, nothing 239.

Dheamhan (dobh.) damned if 304.
Dheas, o dh. (dobh.) from the south 302.
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Do

083-5, 297, 299, 300-01, 304, 307-08, 350,369, 381(e),

388(iv).

(aid.sheal.) your (sing.) 32, 239, 241, 245, 287, 293, 299,

307, 315, 360, 381(9)-

; (réamh.) to, of, off, 79, 140, 180, 307.

(aid.) two 264.

DG...dheag (a. agus aid.) twelve. 210, 264.

298, 3Q0, 305.

Dochar (a.) harm 237.

Dochartach (a.dilis) gin. iol. 332.

Doctir (a.) f.6. docturai (iol.) 308.

Ddigh (a.) b. way, method 261-2, 271.

Doigh, an d. a (con.) how, the way that 292.

Doigh, ar-d. (dobh.) splendid 351.

Déigh, sa d. go (con.) so that, in such a way that 285.

Ddighivil (aid.) beautiful 197, 327 doighiula. (breis) 197

Doiligh (aid.) difficult 212, 217.

Doimhneacht (a.teibi) depth 333 ar d. deep 351.

Doiocoimpreiosdilte (aid.) decompressed 326.

Ddirteadh (a.br.) to spill, spilling 245.

Domh (for.réamh.) to, of, off me, 142, 229, 305, domhsa 316}
Domhan (a.) f. world domhain 299. "
Dormach (a.) f. Sunday 240 oiche Dhomhnaigh 263.
Don
Dona (do +n +a) to, of, his, her 244, 392.
Donn (aid.) brown, donna (iol.) 177.
Donnchadh Claisigh (a.dilis) 301.

Doras (a2.) f. 307, dorsa 87(i).

Dorchadas (a.teibi) darkness 334.

(do + alt) to, of, off the 109, 216, 300.

DGthd...deag (aid.) twelfth 265, dothd...is fich' twenty second

(réamh.) to, of, off him 140, 142, 229, 239, 252,_283-4,'l i




D6d (a.br.) to burn, buraning 24.

Dreasdg (a.) b. thorn bush dreasogail et )51

brochbhean (a.) b. bad woman, wife 262, .

Drochchar (a.) bad set of teeth 321.

Drochdhdigh (a.) b. bad way, condition 368.

Dfochlé (s.) f. bad day 211,

Drochghaidin (a.) b. bad morning 223, 239.

Drochshiul (a.) f. bad circulation (blood) 321.

Drochsholas (a.) f. bad light 321. :

Druidean (or.) T close druidte(eid.bhr.) 301, druid (a br. )
118, 1423 '

Dubh (aid.) black 184-5, 375(b), dubha (iol. ) 184.

Duibhir, O D. (a. ailis) Ui Dh. 364.

\

Duibhirigh (a.dilis) iol. 332, Duibhireach (gin.iol.) 332.

Duid (for. reamh.) to, of, off you (sing.) 138, 142, 229, 239,
274, 298, 387(f), duitse 316. '

Duil (a.) b, fancy, liking (for) 284, 294, 298, 304, 307-08.

Duillivr (a.) f. leaf duilliur (iol.) 92. |

Suine (s ) et peron 4, 19, 141, 187, 216, 240, 371, 385(1ii}s
saoini (io1.)172, 175, 179, 181-2, 184, 2.(for.) one 2394

daoinio..daoini smhare fzaoi sin; duine...duine one...one

o N

239.
Duine ar bith (for.) anybody, nobody 239, 245, 293, 299, 307.

Duine ineacht (for.) someone 239.
Duine ineacht eile (for.) scmeone else 239.
Ddinn (for. réamh.) to, of, off us 229, 284,

pdirt (vr.) said 141, 387(a).

Duisin (a.) f. dozen 264.

S R

Duzhaigh (2.) sand dune 14, dumhcha 69

Dinaibh, na D. (a.dite) 32, 82(xiii)

AR OR

Duichas (a.) f. origin duchais 307.
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(for.) he 217, 221, 292,
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(for.) him 105, 138-42, 204, 206-8, 210-12, 216-17, 221,
2034, 240, 250, '258-9, 283-5, 287, 289, 298-300, 307,
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319(b) 389(i); e sin 262.

£t (irt.) eh! 319(a)

%adach (a.) f. cloth 275, 277.

Fadach (a.) f. cloth 275, 277.

Zaddn, in €. (réamh.) against 294, B8 3535
Eadsraidh (a.) milking 273

Fadromglas (aid.) light green 344.

Esllach (@.) f. cattle 259, 300, eallaigh 217.

Tamann (a.dilis f£.) 263, 357, Famarma 69.

»

T
al

(2.) f. bird, eanacha (i0l.) 82 (viii).

t+d
5 ]

Langach (a.) f. fishing net, eangachai (iol.) 82(iii), 239,299.

arainn (a.aite) b Earanna 69.

=,

eréain, O hE. (a.dilis) 388(v)

k=3

Eascai (aid.) easy 196.

Tascoinn (a.) b. eel 8.

Easpag (a.) f£. bishop. 270,

Eigean (aid) necessary 142.

Eile (aid. agus for.) 1. aid) another, other, 25, 28,
and all 238-9.

Eileicsean (a.) election 299.

Zileioctraiosaiotaf - (a.) electricity l.

Siream (br.) I rise, get up, T 124-29; d'eirigh 294, eiri (a.hr,)#

131,286 290
Bireann (a.aite) tabh. 312.
Tisean (for.treise) him 216, 224, his a lamh eisean 243.
miseiri (a.) resﬁrrection 323
Boin (a.dilis f£.) 307
Torug (a) b. barley 270

F

75 (reamh.) about 225, 23C, 307.
P< dtaobh do (réamh.) about, around 307, 385(vi).

Facaidh (vbr.) saw, ni fh. 299, go bhf. 239, an bhf. 223-4, 259,

chen fh. 311.
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Fad, ar f£. (for. agus dobh.) 1.(for.) all 240, 290, 307, 351.

2. (dobh.) all the while 298.

Fad, dd £. (a teibi) however long 201.

Fad, i bhf. (dobh.) 1. far 300 2. long 299 3 by far 288,298.

Fad ar shiul, i bhf, ar sh. (dobh.) far away, long distant 299{;3

Fad eile, i thf. eile (dobh.)(not) much longer 299. ;

Fad is (cdn.) l.as long as, while 283 2. as long as, provided
that 291, 298.

Fad © shin (dobh.) long ago 299.

Fad uilig, i bhf. uilig (dobh.) (not) very long 299.

Fada (aid.) long 1, 184-5, 196, 201, 262, 289, 294, 300 faide
(breis.) d8e Sac s 7

Fedacht (a.teibi) da fh. however long 201, 380.

Fada, le f. {(dobh.) (for) a long while, time 299.

Feds an 14, le f£. an 1d (dobh.) a long while, %ime 299.

Fegam (tr.) I leave, fag 208, 237, a'fheg 223, 310, fagdilt
(a.br.) 105, 118, 245.

F4il (a.br.) to get, getting 24, 140, 291.

Faire (a.) wake 307. ‘

Fairsingeacht (a.teibi) spaciousness, room; plentifulness 333. |

Foisean (a.), fashion faisean (iol.) 180. '

Fallsa (aid.) lazy 196, 223, 286 fzllsaidhe (breis) I962

Fallsaire (a.) f. a lazy person 328.

Fan (fa + alt) about the 299.

Fanaid (e.aite) Fanada 69, 246.

o —— T e ey

Fanam (br.) I remain, stay fan 218, 283, d'fhan 240.
fanacht (a.br.) 299.
Panpn (br.) gets 287, 299, 387(b)

W T RTINS R (T ——

Faobhar (a2.) edge cloch fhaobhair grindstone 354(1i). |
?s0d (for.resmh.) under you (sing.) 230.

Faofa (for.réamh,) under them 230.

‘ e s e
T e

Paoi (réemh.) under 225, 230.

730i (for.réamh.) under him, 1% 907, +230, 307,
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Facibh (for.reamh.) under you (pl.) 230. 1 h
Faoileog (a.) b. gull 8. ) 5'{
Facina (faoi + n + a) 299, 392. 8y : -Et

Faoinn (for,reamh.) under us 230, faoinne 316.

Fgoithe (for.reamh.) under her, it 230,

Faonm (for.reamh.) under me 230.

Fermar (a.) f. farmer farmars (iol.)82(xiv), 375(d).
Farraige (a.) b. sea 170, 239, 265, 301.

Fosann (br.) grows fas (a.br.) 299.

Féachdilt an (cdn) to see whether 285.

Feactorai (a.) factory, feactoraios (io0l.) 3079

Fezdail (a.br.) whistling 334.

Fezdam (br.) I can, am able to, d'fhéadfainn 287, 310,
d'fhéadfadh 186, 224.

Fear (a.) . man3, 25, 45, 65, 138, 140, 173, 178, 180, 184-5,

187, 240-1, 244, 263, 294, 295, 299, 307-08, 347, 360(ii),
379(34), £ir 175, &ixr (iol.} 28, 31, 178, 181, 184, 283,

595, 351, fear (gin.iol.) 42 (a) fheara 33, 41, fear
a'toighe 307. ' e
fear (for.) one 239, fear...fear(for) -one...one 239.

Fesr (a.) f. grass, hay, feir 37.

Fearg (a.) anger 284. :

Fegrr (breis.) better, best 141-2, 186-7, 200, 207 ; 239, 255,.
284, 298. '

Fesrthain (a.) b. rain 237, 309.

Fegsta (dobh.) henceforth 299.

. '
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Feastai (dobh.) henceforth 29S.

Teiceanm (br.) ni fheiceann don't see 239, an bhf, 261, 387(a), ?
na feiceamsa 317; ni fheicfidh 224, go bf. 283, 285, an 2
vhf. 300, feiceailt (a.br.) 106, 256. :
Péidir, 'b'fnéidir (cdn.) perhaps 140, 142, 207, 239, 250. %
Fein (aid. threise) 1. self 239, 243=52. 2. own 250. :
Peoil (a.) b. meat 61 feola 6S. :
Fhad leis (r€amh.) as far as 307. éz
&

g
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Fiche (a. agus aid.) twenty T.94 (a.), 264, 267, 298, 379.

Fichid (aid.) twentieth 265, 379(iii).
F{oth (a.) necessity, need 105.
F{01d1l (a.br.) to feel, feeling 293.

Fios (z2) knowledge in ta fh. agam etc. T know 141, 249, 256,

258, 262,
Fir (a.) iol. amharc faoi fear.
Fireann (aid.) male 9, 178.
Firirne (a.) b. truth 298.
Piv (aid.) worth 239.
Fliuch (aid.) wet 192, 299, 300, 381{a), fliucha (breis.) 192. 1
Fliuchann (br.) wets fhliuch 310, fhliuchadh 310. B
Fliuchlach (a) f. wet 330.
Focal (a.) f. word 240,
Foa (a.) f£. sod 387(b), foide (iol.) 83.

Foghlaimeam (br.) I learn, char fhoghluim 381(b).

Foill, go foill (dobh.) yet 207.

Foirstean, ag (a.br.) suiting, convenient for 118.
Folamh (@id.) empty 298, folamha (iol.) 351.
Folamh (aid.) empty 298, folamha (iol.) 351,
Fomhar (a.) f. autumn 295, 307.

; 5
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Fos, i bhf. (dobh.) on this side, up here 300=-0% 4 . 75 ‘%“

Fosclam (br.) I open T.132, foscailte.(aid bhr.) 133, ‘
foscladh (a.br.) 134.

Fosta (dobh.) also 224, 239, 298.

Fostai (dobh.) also 298. » o

Freagrann (br.) answers, d'fhreagair 310. :

Freionlafailte (aid.) friendly 326.

b

reisegilte (aid.) fresh 326,

£3|

2ribh. (for. reamh.) through, among you (pl.) 231.

d (rédamh.) through, among 16, 225, 231, 307, 349(i) 351.

b-_\d

-

-

e
-

i (for. réamh.) through him, it 231.

hx
P.
s

= 4 = sy \ e - N O
Prid am (dobh.) im time 299.

Frimn (for. reamh.) through, among us 231l. _ g
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Frithe (for. réamh.) through, her, it 231.
Friod (for. réamh.) through you (sing.) 231.
Friofa (for. rdamh.) through, among them 231.

Friom (for. reamh.) through me 231.
Froc (a.) f. coat 173, 315, frocannai (iol.) 82(ix).

Fuacht (a.) f. cold (weather) 38, fuaicht 38.

Puair (br.) got, received 140, 223, 252, 299, 383, 387(g),
bhfuair 210, 239, 293, 299, fhuair 314. !

Fuar (aid.) cold 217, 289, 298.

Fud, ar f. (dobh.) throughout 308, 351.

Fuighim (br:) ni bhf. I don't get, bhfuigheann 387(g)
a'bhfuighear 108, bhfuighfidh 108, 223, 285, 387(g)
dg bhfuigheadh239 bhfuigheadh 287(g).
Fuil (a.) b. blood 70, 354(i), fola 69, 70, 321.
;uil (br.) 1, is, are T. 143; bhfuil 203, 239-40, 245, 249, )
256, 261, 2846, 293-4, 298-300, 305, 307-08, 387(c) fhuil Rl

et oty B Lo

&%,

S e

381(35-
Fuinneog (a.) b. window 240, 295, fuinneogai (iol.) 353.

Fuist (int.) sshi 319(a).
Furast (aid.) easy 200, fusa (preis) 200,

Pusa (breis.) amharc faoi furast.

G
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cabha (a.) £. blacksmith 391(ii)

Gabh (br.ord.) go! 218, 285, 294, 309.

Gabhla (a.aite) 299, 301.

Gadai (a.) f. thief gadaionna{ (iol.) g2tix.) -

Gadaiocht (a.teibl) stealing 333. 4
Gaeilig (a.) b. the Irish language 69, 138, 239, 240, 246. é

Gaelach (zid.) Irish 391(i). -é

¢diri, ag g. (a.br.) laughing 205. J%E
Galdnta (eid.) lovely 211, 217. lféi
Galladoir (a.) f. foreigner, person with a foreign outlook 328. %E
Gan (réamh.) without 19, 216, 307, 351. “EE,
Gan (le a.br.) not to 293. . i !
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Gan fhios, i nzan fh. (dobh.) unknown 0 205,

Gaoth (a.) b. wind gaoithe 170.

Ggoth pobhair (g aite) o0l

Garathair (a.) f. great-grandfather 323, 340C.
Garbh (aid.) rough 191, gairbhe (breis.) 191.

Garmhac (a.) f. great-grandson 323.

¢grradn (a.) f. garden, garrantacha (iol.) 88(xiv).
Garraddireacht (a.teibd) gardening 333.

Gasta (aid.) agus dobh.) quick(ly) 196, 297, gaiste (breis.)‘

196. _

Gasur (a.) f. boy 3, 176, 375(e) (), gasdir 69, (a) ghasuir 36;
zasvrai (iol.) 8o(id), 182, A

Gealach (a.) b. moon 63, gealai 65, 347, fear na gealai a
apaceman on axn expedition 4o the moon 347.

‘cealbhdn (as) f. sparrow 8.

ceall (dGobh.) It is more than likely that, I bet that 293, 304,

Gearradh (a.b.) to cut 100; gearrthacha (iol.) taxes 14, 100,

Gearran (br.) I cut, ghearr 252, gearrtha (aid.bhr.) 117.

Gesrria (a.) f. hare 8, gearriacha (i0l.) 82(viij.

Gearrthacha (iol.) amharc faol gearradh.

Gneibheam (br.) I get, receive T.157 gheibh 382.

Geobhaidh (br.) will get 382.

cibe ca bith (con.) wherever 290, 300..

g3ibith (aid., for agus cdn.) whatever 240 (aid.) 239 (for.),
290 (con.)

Gibith (dobh.) anyway 284, 305.

Gibith ait (dobh. agus coh.) wherever 290, 300.

sibith cén (aid.) whatever 240. ;

sipith rid (for.) wuatever 239.

ciota (@.) f. piece 299, 300.

Giota maith (fur.) a good deal 239.

4
3
3
g

é
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(i0l.) 66, 82(iii), 239, 386(v). '§
(pbreis.) 190, glan (dobh.) 298

girseach (a.) b. girl 3, 173, 175-6, 240, 375(a), girseachai

Glan (aid.) clean 150, glaine




' Go dti sin (dobh.) until then 299.

" Gob (cop.) T.137, 139, 141, 250,

E 2
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Glanam (br.) I clean, glanfainn suas 106.

Glas (aid.) green 300

Glasco (a. site) 283.

Gleanntai, na 61, (a. aite) 'na nGleanntach (gin.iol.) 73, 308

Gleamntdn (a.) f. a mountain valley, glen 331. |

Gliomach (a.) f. lobster, gliomaigh (iol.) 88(xv.)

Gnach, ba ghnach (aid.) used to (past continuous)

Gnaoiuil (aid.) handsome 197, 327, gnaoitla (iol.) 183, (breis)
197. ‘ '

Gnds (a.) f. habit, custom 203, gnastal (iol.) 82(iv.)

Gnoithe (a.) business 258, 289, 294.

Gnétham (br.) I gain T.122.

Go (cdn.) that 239, 283-5, 287, 293, 295, 299, 387(a)

Go (mir ghuitheach) 313, 387(a).

Go (resmh.) to 283, 299, 300-01, 307, 388(iv)

Go dti (réamh.) to 307

Go dti go (con.) until 252, 283.

Go dti i ndéidh (reamh.) until after 309.

Go dti le (reamh.) until 309,

Go at{ seo (dobh.) until now 299,

G6 (dobh.) 185, 253, 285, 297-9, 389(ii), go...is(con) %o...
that 286, g0...is (con.) as... as 288, g6 luath is (cdn.)

as soon 23 263.

Goibh (cop.) T.137, 142,

Goibhearmeiont (a.) the Government 308. :

Goideam (br.) I steal goidte (aid.bhr.) 117, goid (a.br.) 118.

Goidé (aid. agus for.) what (aid.) 223, 258. (for.5 211,5 254,
293 b

Goide go minic (dobh.) how often 299.

Goidé mar (dobh.) how 144, 297.

Gorm (aid.) blue gormsa 315, gorma (iol.) 179.

Gort a'Choirce (a.aite) 307.

Gortam (br.) I injure gortaithe (aid.bhr.) 130, 223, gortu

(a.br.) 13T,* 5805
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Graidhesn (for.) a few, some 239. :
Graidhean beag (for.) a little 239.
Graidhean maith (fer.) a good few 239.
Gramhnds (a.) iol. grounds 240.
Greannur (aid.) funny, amusing; strange 327; greannura (iol.)

19~
Greasai (a.) f. shoemaker 329.

Greasaiocht (s.teibi) shoemaking 333.

%

Gréip (a.) b. pitchfork 203, 208.

Grian {(2.) b. sun 58; 376; gréine 58, 308.
cruaibhin (g.) f. edge of road 331.

Gruaig (a.) b. hair 184.

Grusma (aid.) gloomy 327.

Gunna (a.) f. gun 307.

dur (cops) i daf,et38 140, 284, 293, 381(b).

H

Hdgdin, Mici Hagain (a. dilis) 299

Haon (aid.) one 264; haon ndeag (aid.) eleven 264.

Haond...déag (aid.) eleventh 265, haomi...is fich' (aid.) 265, .
389(ii) twenty-first, haonu...d€ag is fich' 265 thirty—fiisff}i

Hata (as) f. hat 347, 375(a) Sl 1

i ddat. (R it Eies) 69,5169:

Hochtd (aid.) eighth 265, 389(ii), hochtiu...deag (aid.)
eighteenth 265

1

I(reamh.) in 307, 285(v); 80, 225, 232, 239, 256, 283, 288-9,
299-301, in 287, 299, 360(ii), ina 294, 386 (a), 392.

{ (for.) her 138, 141, 204-10, 216, 221, 223, 240, 250, 295, 307

\O

389(i), i seo 262, { sin 206, 258.
Iad(for.) them 139-40, 216, 223, 239, 291, 299, 307, 387(b),
389(i). iadsin 222, 224, a dhg bhrog iadsin 243, iadsin 299.v%,
Iarram (br.) I request, seek, iarrthar 292, d'iarradh 310, 390(1)

hiarradh 390(i) iarraidh (a.br.)118.




Tase (a.) faefiaaaB ot eisc 38.

Igscaire (a.) f. fisherman 328.

Tascaireacht (a.br.) fishing 106, 298-9, 385(1).

Im (a.) f. butter 55.

Imfom (br.) I go, depart, imigh 239, 4'imigh 209, 224, 284, e

0
290, 299, 30053530, imithe (aid.bhr.) 23, 130, imeacht

(a.or.) 239, 288, 299.
Tmirt (a.br.) playing, %o play 134, 138.
Tneacht (aid.) some 240.
Inis Eoghain (a. aite) 332+

Injean (a.) 1, 239.

Inné (dobh) yesterday 299.

Ipniu (dobh.) to-day 207, 211, 298-9, 301. S

akedcal
Inseam (br.) I tell T. 124-9, inseann 298, inis 284, inseoch— ! |
sidh 283, inse (a.br.) 134, 387(£) "

; A vl
an (a.) sand or water left by ebbing tide, inseain (iel.)69 &

Ee
sy

e

Inse

Inti (for. rdamh.) in her, it 232.

Tod (for.) they 217, 2

Todar (rdamh.) between 225, 233.

Todarthu (for. réamh.) between them 233.
Todraibh (for. réamh.) between you (p1.) 233. e T
Tograimm (for. rdamh.) between us 233. . !

Tomai (aid.) many 138, 240.Tomghaoithe (a.) 50l. crosswinds

323.
Tomlgn (for.) whole jomlgin 239.

Tompainn (2. dite) 299

Iompar (a.br.) to carry, carrying 134.

Tonad (for. reamh.) in you (sing.) 232.

——— .
B .
=

Tonaivh (for. réamh.) in you (pl.) 232.
Tonainn (for. réamh.) in us 232.

Ionan (for. réamh.) in me 232.

et e

Tonraic(e) (aid.) honest 199.

Iontu (for. réamh.) in them 31, 54, 232.

Tosfadh (br.) would eat a1, 262,
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Tosfaidh (br.) will eat 206.

Is (cop.) 'T.137, 138,518758250=40, 254-55, 284.
Is (con) and 9, 16, 209, 239, 262, 295, 300.
Ise (for. treise) her 216, 222, 224, a 1lamh ise 243.

Isteach (dobh.) in 144, 207, 211, 217, 239, 258, 283, 29973019

308 .
Istoigh (dobh.) inside 239, 284, 295, 299-301. itig
Itheam (br.) I eat T 158, d'ith 234, 270, char ith 314~ A
Tuil (a.) July, 299. | : ,;;!
J ?

Jam (a.) jam 305.

Job (as) £a JanE s
John (a. ailis f£.) 141, 247, 308, 318.

L

Le (a.)f. day)g 94, 170, 184, 211, 240, 263, 266, 272, :289,_,_,?':‘71
299, 3674iii) 38l(a), 386(a), 389(iii), lae 308, laethaibh
(iol.) 32, 89, 184 (dobh.) oﬁe day 299. _ ,%

15 amsrach (dobh.) to-morrow 185, 299; lae amaraigh 167. L

La irme (dobh.) yesterday.186
L4 saoire (a.) holyday, holiday 299, laethaibh s.(iol,) 32

Labhram (br.) I speak, labharta (2id .bhr.) 117, 1abhalrt (a.er

118, 301.
Labhta (a.) loft 294, 300.
Laoh (a.) duck 7, lachain (i01.) 82(xii)

Lad (a.) f£. lad, lads 258.

Laidireacht (a. teibi) strength 333.

Lémh (a.) b. hand 16, 69, 163, 170, 243, 375(1) (e) -

gus dobh.) 1. full (aid.) 170 2. full, just as

Lan (aideia

(dobh.) 298.

oY

Lenain (a.) f. married couple 5.

e A A e el

1sr, i.1.(réamh.) in the middle of 308.

Lornamharach (dobh.) on the following day 299.

Le (rdamh.) with 307, 351j 106, 185, 225, 234, 253, 233, 295,
298-301, 307, 369, 390(iii).
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Leabaidh (a.) b. bed T.94, 300, leabaidhsa 315, leapacha (iolfﬁg

88 (viii) ‘i$

g

Leabhar (a.) f. book leabhartai (i01.) 82liv)
Leagam (br.) I knock down leagaint (a.br.) 118,
Leanam (br.) I follow, leanstan (a.br.) 118, 180.
Leanth (a.) f. child 36, 38-9, 318, linbh 35-9.
Leanstan (a.br.) amharc fazoi leanam

Léar (for.) a good few 237.

Lésr mor (for.) a great many 237, 290. : '_g

Legsmhathair (a.) b. stepmother 323.

Leat (for, réamh.) with you (sing.) 138, 140, 203, 224, 234, 239

254—59 284, 291’ 300.
Leathbhonn (a.) f. sole (shoe) 321.
Leathchoroin (a.) 0. half-crown 321.

Leis (reamh. leis an alt) with (the) 185, 271, 300, 307, 375(a)

(v), 391(i).

Leis (for. rdamh.) with him, it 138-141, 208, 217, 234, £39-40, |

256, 276, 284, 293, 299, 300, 318.
Leith - half 321.
Leith (a) half 239, 299.
Leith, 1 1{rdamh.) in favour of, for 308.
Leithchead (a.) f. fifty 264, 321.
Leithdhuisin (a.) f: half dozen 264(b).

AR SV T

Leithe (for. reamh.) with her, it 140, 187, 234. &

Leitheid (for.) the like (of) 239.

Léithi (for. reamh.) with her, it 234.

Leithphinn (a.) b. halfpenny 323, 368.

Leithscor (a. agus aid.) ten (nalf-score) 264.
Leithshdsta (aid.) (le br. diul.) not very pleased 320
Leitir Ceamnainn (a. aite) 80, 301.

(for. reamh.) with them 234, 291, 298, 307, leosin 316.
b 7 b

o)
O

e

eofa (for. reamh.) with them 234.

=4

Leoga (dobh.) indeed 304.

Leor, go (aid., for. agus dobh.) enough (aid.) 238, 299, (for. )

S
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039, 244, 308, (dobh.) 298.

Liath (sid.) grey 174 Clochain Leith (a. aite) 169, 174.
Li
Livh (for, reamh.) with you (pl.) 234.

Ligim (br.) I let, permit, ligthe (a.br.) 117, ligint (a.br ) &k

16%

|

Lirn (for. réamh.) with us 234.

Tinn, le L. (rdamh.) during 308

Tioft (a.) 1ift 205.
iiom (for. réamh.) with me 106, 138, 140, 234, 239, 256, 258, 41
299, 397, 387(f).

Iionam (br.) I £ill 1ionta (aid. bhr.) 299. :;

Tiomn (a.) fT& ale ticatna 69,
Lobhann (br.) rots T. 119.

‘ Loch (ak)sfadake siacha 69,
144 (a.)ateloadasis

Lomhsaigilte (aid.) lousy 326.

Londain (a. aite) 299.

Lorrai (a.) lorry 208.

T4 (breis.) less, least 140, 200.

Tuach (a.) value 372.

Luan (a.) f. Dia Luain Monday 301.

Iuath (aid.) early 105, 285, 298-9.

Luchog (a.) b. mouse 8, luchdgaf (iol.) 82(iii), 271.

Lucht (a.) f. people 271.

Luibh (2.) plant'luibh an chroi a plant with hesrt-shaped
leaves T7.

- = o
Gic domiot iy (a.br.) 299.

=

Luiom (br.)

14t (a. aflis £.) 300,
M
g (cdn.) if 237, 287, 381(a), mas (cop.) T.137; 138-9, 289.
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liac Fhiornlaoich, Danai (a. dilis) 263.

Machaire Gathlain (a. dite) 239,

Madadh (as) £ardoe Ay s B0 05 o+ 307, madaidh 51,
madaidh (iol.), 90, 53, 88(ix), 178, madadh (gin.iol) 54.

Maguil (aid) given o teasing 246, 327, magula (iol.) 183.

Maidin (o) bea5aRtl 184, 307, maidne 57.

M=2idin, ar (dobh.) in the morning 205, 211.

Maidin Lgrnamharach (dobh.) the following morning..

Waighdean Mauire, an lih. vh. (a. dilis b.) the Virgin Mary.369

vgire (a. 4ilis b.) 318. 5

Mairstean (a.br.) to last, live 118.

Maiset (int.) 319(b).

laith (a. agus aid.) good (a.) 240, 258, 308; (aid.) 1, 138,
140, 206-09, 912 51239, 253, 262, 308, 215,370, maithe
(io0l.) 184, 3#5(0)(d)
Go maith (aid. agus dobh.) 243, 293, 298-9.

Mila (a.) f£. bag 16, 37, 299.

Mall (aid.) slow, 177, 297-8.

Maos, ar m. (dobh. ) immersed 351.

War (reamh.) as, like 307.

Mar (con.) as, since, 284, mar a like 288, 292.

Mar sin (dobh.) thus, 1ike that 297. |

Maram (dobh.) it is probable that, I suppose that 140, 340.

Marbh (aid.) dead 179, marbha (iol.) 179. |

Varbhem (br.) I kill, mharbh 205, mpirfidh 252, maru (a.br.)
253.

Mas (cop.) awharc faol na.

-rdthair (a.) mother 3, 241, 247, 062, 293, 357, 360(1), 392

mathara 69.

oyt s 104, 338-9, 230-40, 245, 258,

262, 273, 283, 289, 293-4, 298-301, 304, 307-08, 335,
381(a)(b), 383-

ne fein myself 251-2.

E




Tieabols (a.) iol. bulldog toes (type of voot)

Meéad (a teibi) ds8 mh. however great 201.
Veaig (a) magneto 1.

legision (a.) machine, rneasaiontai 82(iv).
Viear {(a.) finger 347

Méar dir (a. dilis) Goldfinger 347.
Measa (breis.) worse, worst 138, 200.
Measartha (dobh.) fairly 298.

leat (a.) £. mate 283, meats (223,
Meileam (br.) I grind meilt (a.br.) 118.
wf (a.) b. month T.94, 298-9, 360(if).
1ic (g.) iol. amharc faol mac.

41 cheal -(a. gllisc £} 8a298; 2EY

Miefl (a. dilissE)Sd8558 00
7{fhoighdeach (aid.) impatient 323.

Li{fholldin (aid.) unhealthy, unwholesome 303,

(i)
yilis (aid.) sweet, milise {ioli) 181. 5

© w1i1liun (a. agus aid.) million 264.

n

1illteanach (aid. agu

(dGobh.) 238.
Min na 1arach (a.aite) 81.
Minic (aid.) oftem 199, 283, 299, minice (brels) 199.

winiostar (g.) f. minister, miniostars {ipl .} 2305

Mio1tdg (a.) b. midge, mioltogal (iol.) 290.

o3
#{ongilte (aid.) mean 326.

{dobh.) med, angry, Crazy, 298, 351.

&=

12, 88(iii). 2. Mile 211, 298, 307, i1te (iol.) 12, B8:eigh

dobh.) 1 terrible 180, 193 2.. Great

(deprecatory) 263 millteanai (breis.) 193'3.‘terfibly

vi{ofar (aid.) ugly, revolting g oR 127, miofara (brels)198

WMione ileamh (a.br.) constantly ailing with minor complaints

oise) me L2008, 222, 224, 283, mise né feéin I my-

w{le (a.) 1: thousand (a. agus aid.) 264, 360(ii) mi1tf (iol.) ‘&
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liisean (a.) mission, retreat 23, 308.

liste (aid.) ni m. liom etc. I don't mind, care 138, 291, 233,
304.

Mng (iol.) women 28, 31, 93, 167, 2395.

Mo (aid. sheal.) my 2.

1id (breis.) more, mos®t 200, 299, 308.

oill (a.) delay 351,
¥din (a.) b. turf 105, 207-08, 299, 300, 375(b), monadh 69, 2395
Woitheam (br.) I hear, feel T.122; mhoithigh 262, 312. L
Molam (br.) I praise, advise, mholfainn 381 (b) molédh (a.br.)118
Mdr (aid.) big, large, great 1, 2, 43, 69, 175, 185, 200-01, 208

239, 262, 288, 294, 299-301, 308, 375(a)(b).
Moran (for.agus dobh.) 1, many (for.) 69. 111, 210-11, 239, 251y

299, 308, 355(i), 371. 2 Much (dobh.) 298.
Morrdg (a.) b. sandpiper 138.

5, 307’ muca (iO]..) 82(1), 182.

\n

Yuc (a.) b. pig
Vuicfheoil (a.) b. bacon 338. :
Jwid (for.) we, us 138, 221, 223, 239, 282, 286, 299-301.
Muidinne (for. treise) We, us 222, 224.
Muinteartha (aid.) related 327.
Wuintir (a.)b. people 16, 69. 105, 223, 239, 278-9, 301, 357 53
. : 375(b), 379(i), 388(i), muintireacha 82(viii). an mphuintir
(for.) ones 165, :
Vuintir sin, an mh. sin (for.) those ones 239.
. {uintir eile, an mh. eile (for.) the others 239.
¥uire (a. dilis b.) a Mhuire lhathair O Wary, lMother of God!l
369(11).
Muirineach (a.) b. bent-grass 349(i).
Muiris (a. dilis £.) 357,
yullach, i m. (réamh.) on top of 308, ina m. (them) 392.
Muna (COp.) PY3T, 2138,
Juna (cdn.) unless 289, 387(b).
Munab (cope) T 137, 139.

lidnadh (a.) £. manners 351,




Mur (for. seal.) your (pl.) 241, 385(ii), 386{(a), 224, 293, 315,
Mura (cop.) T.137, 138-9, 141, |
Mura (con.) T. unless 287, 387(b).

Murab (cop.) T.137, 139, 141,

N
73/795 4%
Na (alt) the 9, 27, 29, 31-2, 42, 48, 54, 61, 65-6, 69/ 73-81,

92, 164, 170, 172, 175, 180, 184, 217, 239-40, 253, 258,
268, 270, 278, 287, 299, 308-09, 332, 347, 360(i), 379(ii),
385(1), 386(b), 388(1).

Na (con.) for 284.

'na (reamh.) to 308; 169, 240, 245, 286, 299-301, 313.

'na bhaile (dobh.) home 245, 299, 300, 313.

Ng' (mir.bhr.) 311 ST 390 (13) ; 104, 239, 245, 299, 335.

Ng' (c6n.) 1. than 288. 2. or 291, 293, 295, 299-301, 308, 359,ﬁ,
371.

Ng mar (con.) than 308.

Nab (cop.) T. 137, 139, 141.

fach (cop.) T.137, 138, 216.

Nach (mir bhr.) 312, 314, 387(a); 104. 203, 224, 239, 284-6,
291, 293-5.

Naibh (cop.) T.L37, 142.

" Wanach (mir bhr.) 312.

Nanar (mir bhr.) 312.

. Naoi (aid.) nine 264, 294, 385(iii), naoi ddag (aid.) nineteeﬁ
264,

Naothu (aid.) ninth 265.

Naour (a.) nine 267.

Nar (cop.) T.137, 140.

Nar (mir bhr.) 240, 312, 381(b).

Nar (mir ghuiﬁheaoh) 312 7 38T74a)

Head (ao) nest, neadracha 82(xi).

Neal (a.) f. cloud nealtai (iol.) 82(iv).

lNeamhiontach (2id.) apathetic 323.




Neart (for.) plenty 51, 239.
Neill (g. dilis £.) 140,
Neiod (a. dilis f.) 169.

Neoid Rua (a. dilis f.) 357.

Neiodai (a. dflis f£.) 169. |
N{ (cop.) T. 137, 138-9, 142, 291, 298, 308. e
(nfr bhr.) 311, 314, 317, 381(a), 389(i); 105, 108, 140, 185
188, 206, 203-10, 220, 223-4, 239-40, 253, 256, 258, 283-4,§§
288, 293-5, 298-301, 307-09, 335, 375(a). 5
Ni bg (mir le breisy 1. 186, 299.

Ha

T
i

Nb (mir le breis) 186

Nibh (cop.) T.137, 142. 1

Nf1 (br.) is, are not T 143; 141, 207, 211-12, 239-40, 245, 249{g
251, 2835 2994, 298-301, 305, 307, 315, 341, ;

Win (cop.) Te 137, /138,

Niochan (a.) wash 330.

fi{om (br.).I do T.155 '5»

I{om (br.) I wash 119, nite (aid.bhr.) 121, ni (a.br.) 121.

Nion (a.) b. daughter 3, nionach (gin iol.)30. v 1,
Nior (cop.) T.137, 140. " }g

e d

Hor (mir vhr.) 224, 311, 314, 389(b).
Nios (mir le breis.) more 237, 308, - 7w 3

Noisean (a.) f. notion 295.

=2
o

Nora (a.dflis b.) 2,173, 300-01, 318. ' : :
Nuair (cdn.) when 106, 283, 300-01, 381(b)(c), when 284(can.cﬁisé%
Nustai (a.) iol. news 177, 211. -%
0 1
4l
0 (réamh.) from 225, 235, 283, 307, 388(iv). ?
0 (con.) since 262, 283, 299. i
O (int) oh! 319(a). ;
0 shin (dobh.) ago 299, 307, 372. .é
0 (a.) f. descendant T.94. ;
O'hEarcéin (a.iflis) 388(v). ;5
4
3




O Searcaigh, Seamus (a.dilis) 259.
Obair (a.) b. work 57, 106, 140, 142, 180, oibre 57, obair:

(a.br.) 293,:297, 300, 301, 308,

Ocrach (aid.) hungry 206,

Ocht (aid.) eight 264, 385(iii), ocht deag (aid) eighteen 264,»
365. ;

Ochtar (a.) eight 267.

Oddailte (aid.) odd 326.

g (aid.) young 239-40, 283, 307, 381(b), oga (iol.) 175.

Cibheartaeiceal, ag d. (a.br.) overtaking 335. !

Oiche (a.) b. night 170, 209, 263, 289, oicheannai (iol.) 88(v);i

Ofche amarach, san o. amarach (dobh.) + 0~morrow night 299, £

Oiche andrthair (dobh.) the night after to-morrow 299.

Oifig (a.) f. office 139.

278, 38800
Cilean Bo (a aite) 259
Oiread (for.) the amount 239.
0la (a.) b. 0il 239.
Olachan (a.) f. drinking 330
" Olam (br.) I drink dlann 312, &1 390(ii), d*olfaf 310,401 (a(b;
245, 390(iii). i :
Olo(aeracus Aid.) 1 (a) evil 38 oilc 38, 2 (aid;) bad, evil, 
200, 259, 298, go h. 389(ii). 5
On (o agus an t-alt) from the 109, 300.
Ona (a + n + a) from his, her, its, their 392.
Or (a.) f. gold dir 347.
Ora (int.) 319 (a).
Oraibh (for, réamh.) on you (pl.) 227, oraibhse 316.

Orainn (for., reamh.) on us 227, 252.
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Orm (for. reamh.) on me 227, 301.

Ort (for. reamh.) on you (sing.) 227, .239-40, 287, 292, 319(b),;1

387(a).
Orthu (for. reamh.) on them 172, 227, 239, 301,




5

Pacailte (aid.bhr.) packed 335.
Padai (a. -@lldgef 230 35 T uean e

Pddraic (a. dilis f£.) 318, 362.

Paidin (a. aflis) ‘'ic Phaidin 19.
Pdighe (a.) b. pay 188, 272, 308, 375(a). i*g
Pgirc (a.) b. field 300, pairce 308, pairceannai (iol.) 82(13)};%

307, 351. ”'%
Paiste (a.) f. patch, paisti (iol.) 300.

Pgiste (a) f. child 173, 386(a), paisti (iol.), 79, 88{i) 175, b
246, 295, 361. ;

Pamhr, as p. (dobh.) extremely 298.

Pardiste (a.) parish 357.

Peadar (a. dilis £.) 2, 173, 240, 375(b).

Peant (a.) paint 1.

Péas (a.) f. policeman péas (iol.) 92, 308.

td

igin (a. ) fesniglet 331, ;

Pilleanm (br.) I return pilleadh (a.br.) 118,

Pinn (a.) b. penny 13, 301, pinneacha (iol.) 13, pihne (iol.riégé'
uimh, Yelal, 82031),

Piocam (br.) I pick, piocfar 240, piocthai (aid.bhr.) 117.

| Pioctur (a.) f. picture, piocturach (gin., iol.) 80.

Pionta {(a.) f. pint 69. ' ;

Pisin (a. ). f. kitten 7, 138, 363, pisini (iol.) 206.

Pleanailte (aid) plain 326,

Pleastaic (2.) plastic 352(ii)

Fleisiur (a.) f. pleasure 239.

Plir (a.) f. flour pluir 349(ii)

Pobal {(a.) f. teach pobail amharc faoi teach.

Péca (a.) f. pocket 354(i). '

Poll (a.). £: hole 300.

Pollta (2id. bhr.) punctured 117.

Por (a.) f. seed 23.

R R R R SRR

Port fa.) f. harbour, port 364, poirt (iol.) 91.
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Portach (a.) f. bog, portaigh 308. ' .
Dosadh (a.) f£. wedding (aon) bposfa 387(a), posta (aid.bhr.)

287, 43R AL

Pésam (br.) I marry, (an) bposfe 387(a), posta (aid.bhr.) 287,%f§
354(1) . b
Posta (2.)f. 1. post, position postannai 299, 2. mail oifig jéé
an phosta vost office 139. fg
Pota. (g3} L. pot T7. 5%
Prédachsn (a.) f. crow, préachain (iol.) 307. -é%

- e

Presta (a.) f. potato, preatai (iol.) 239, 308, 356.

wx

Prios (a.) press, cupboard 261.

e 5 et g el
il £ B
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Punta (a.) f. 1 pound (weight) 16, 69 2. pouhd (sterling)240, -
360(ii), 365, 379.

Puisesdlam (br.) I push puisedlann 335, puiseal (a.br.) 335.

R

Rabh (br.spledeh) was T.146; 105, 185, 188, 206, 208-10, 223-4,
307-08, 312, 314. Go rabh (fosh.) T. 149, 208.

=

Rachadh (br.) would go 220, 286, rachainn I ‘would go 104, 106, 2

L v .
S TR

299, |
:  Rachaidh (br.) will go 1, 138, 299-301; go rachaidh (fosh.)313. 4

Rachtsl (a.br.) r. axios to run down, critioizé 245.

Radharc (a.) f. sight 343; ta radharc 'e dheas do aige he is
shortsighted 343, radharc i bhfad uaim farsighted 343.

Rann na Feirste (a. aite) 240, 307.

Rgsa (a.) f. race rasai (iol,) 28, 48.

Rgsaiocht (a.br.) racing 333.

Raslél (a.br.) wrestling 333.

Reigledilte (aid) regular 326.

Reiotaighreal (br.) retired 308.

Réir, de réir mar a (con.) according as 288.

Reithe (a.) f. ram 7.

S G BT M 0 R

Rinn (br.) made 16.
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Rith, 1 r. (rdamh.) during 308.

Ro- (reim.) too 188.

Ro-aicid (a.) b. a serious malady (figurative) 321, 340.

R¢fa (for. reamh.) before them 236, rofasin 316.

Ré-ghasta (aid.) too quick(ly) 245.

Ro-ghriodafdilte (aid.) too greedy 321.

Réichi (for. réamh.) before her 236.

Roimh (réamh.) before 225, 235.

Roimhe (for. reamh.) before him 235.

Roimhe re (dobh.) beforehand 299.

Roime sin (dobh.) before that 299.

Roimhe sin (dobh.) before that 299.

Roinnt (a.br.) to divide 118.

Roipi (for. réamh.) before her 236.

Romh (réamh.) before 225, 236, 307.

Romh (a.) (for. réamh.) before him, it 236,

Romh sin (dobh.) before that 299.

Romhad (for. réamh.) before you (sing.) 236.

Romhaibh (for. réamh.) before you (pl.) 236.

Romhainn (for. réamh.) before us 236.

.Romham (for. réamh.) before me 223, 236.

 Romhngilte (aid.) round 326.

2dn (a.) f. seal, rontafl (iol.) 82(iv.)

Rdpa (a.) f. rope 201.

Roga (a. dite) na R. (iol.) 80.

Ro-shean (aid.) too old 188. |

Rud (a.) £. thing 138, 141, 185, 240, 381(c), 387(d); rudai
(iol.) 175, 178, 180, 240, 258, da mba rud ¢ if it had
been the case 105.

Rud (for.) something 239, 262, 299.

2ud beag (for. agus dobh.) a little 239 (for.), 298 (dobh.)

Rud bocht (for.) a great many 239.

Rud ineacht (for.) something 239.

Rud ineacht eile (for,) something else 239.

Rud iontach (for.) a great deal 239,
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S

Sa ~ (<ins + an).in the 307: 55,217,223-l, 236,261,293,295,299,3004

Ssac (a) f.. sack 38; saie 9B 3091 (i1 ).
Saedafi (a. dflis b) 318.

Saghart (a) f. priest 173, 294,300,357, saghairt 307
Saghart 'ac Niallghuis (a.dilis) 308.
Saghart 'ac Phdidin (a dilis) 308.

Saibhir (aid) rich 181, saibhire (iol.) 181
Saighdiur (a) f. soldier 329

Saighneal (a br.) to sign 299

Saileog (a) b.\bsier rod 25:

sdith (for.) sufficiency 293.

Salachar (a teibi) f. dirt 33h4.

Salann (a) f salt salainn 37.

Samhain (a) b November 307, Samhna 309.

Samhradh (a) f£. summer 180, 295,309, samhraidh 298, 308,
-~ samhrafocha (iol.) 88 (xiii)

San (<ins + Snlidin the 307; 180, 239;247,295,298—9.

Saoire amharc faoi la saoire.
Saol (a) €aiiifer66,"175, 386 (b}. >

Sgsta (aid.) 1. satisfied 239, 284, 2. useful 196,sastai 196.

Satharn (a) f. Dia S. Saturday 239, 360 (ii). S
écaddh (a) £. herring 8, '
Scairteadh (a.br.) to call, calling 287

" Scamhlafil (a.br.) to scold, scolding 252.

Scaradh (a.br.) to pdart, divide 118

Scaradh (a. br.) to frighten scaraithe 96

Scéal (a.) f. story 293; scéaltai (icl. ) B2 (2]

knife
Scinn (a.) b./354 (i), scinne (iol) 82 (ii); 253.

B
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Scoil (a.) f. school 79, 175, 308; scoile 300, scoltacha (iol)sh.i

Scoilteacha {a.) iol. rheumatism 14,100.

Scoilteadh (a. br.) to split, splitting. 100.
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Scor ar bith, ar. s. ar bith (dobh) anyway 211, 305.

B L

scor (a.) score (twenty) 264,267; e hthatf  (io01l.).-82 (v}
Scraith (a) b. sod (earth); scratha (io1.) 84

Screaban, an Scr. (a. aite) 301.

Serfobam (br.) I scratch, scrape T 111 - 16; scriobfaidh 223

Scriobham (br.) I write, scriobh 207, 250. !
Scrios (int.) damnation, destruction 319 (b)

sé (for. pear.) he, it 215, 221, 223-4; 103, 105-06, 140-1, A
‘ 185-6, 201, 205,-12, 239-40, 245, 256, 258, i
27l , 277,284-5,287-9,292-5, 297-301, 303-04, <
107-08, 312-13, 315, 381 (b) (c), 387 (a) s

se seo 262 -

R

se(aid. uimh.) six 13, 211,264,360 (ii), 388 (ii); s€ deag six£eeh
264, 366. i

g4

Seachran, ar s. (dobh.) astray 351

Seacht (aid. uimh) seven 264, 385 (iii); seacht deag 264 5
Scachiain (o0 b week 237, 283,299,309;360 (ii), 391(3) éz
e chtaine 30B; Sseachtaind 101.582 iii} £
o7
Seachtaf (a) seven 267 ?
Seachtu (aid.) seventh 265 ;f
*tseadh (cop) 203 :f
Seal (a) f. shawl, poncho 138 ij
Sean - old 323 ; f%.
Sean (aid.) old 190, sine (breis) 190 ﬁ
Seanaimseartha (aid.) wily 345 : fé
Seanchaint (a) b backchat 321, 339 : / :‘j
Seanchas (a) £. lore 240, : é

Seancheann (a) f. an older girl (c. 24 or over) A
Seanduine (a) £. an old person 368 ;
Seanmbedin (&) bijold turf 368 L ‘ ;
Seansac (a) Fetasi old sack 368 j
Seanseanduine (a) £f. a very old person 379.

Seanteach (a) f. an old house 300, 368, 375 (b)

Seasamh'(a) br.) to stand, standing 118

Seasain (a. dite) 301, Seasana 69.

Seibheal (a br.) to shave, shaving 335.

8 : i
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Seilg (a. br.) to hunt, hunting 106
Seinnim (a.br.) to play, playing(music) 118
Seirbhis (a.) B. service, seirbhise =6
Seisean (for. treise) he, it 215, 222 Saolj. . 25l .

Seisearsla)laix 30, :267,:359.

Seisid (aid.) sixth 265.
Seo (aid.) this these 98,138,246,259-63, 285, 204,298,303, 307.

Seoltoir (a) £. one who sails a sailing -boat 329

Seort (a) sort, kind 375 (b)

i

‘}g
E

221, 223; 140, 188, 206-09, 239,284-5, 287,

si (for.) she,it 215,
289, 298 - 300, 308; si seo 105; si sin, siud 262
si féin 249 s ; _E
Siad (for.) - they 221,223; 16,10&,111,1&4,239,2&5,253,261,285, '%
287-8,290,295,298—301,307-08,335,387(b) (c). |
giad sin (for treise) they 225 231 é
siar (dobh) 1 west 294,302,308 2. back 300 ,E
Siar adaf (dobh) back there 300 b%
Siar ansiud (dnbh) west there 300 %
Siar go maith (dobh) well on 299 1?
Siar o dheas (dobh) south-west 02 %
Siar o thuaidh (dobh) south-east 302. : f
sibh (for.) you (pl.) 178, 210,221, 7229, L
Sibhse (for. treise) you (p1.) 222, 22k. , %
s{i1eam (br.) I think shil 293, shilfea 140.. | i

Sin (aid.) that, those

(c) (d).
Sinn (for.) we, us 219,221
Sinn Féin (a.dilis) 308
Sinne (for. treise) we, us 220, 222,
éiocén (a) £. frost 391 (idi)
Siocair, as s. (con) because 23, 284,308
Sioft (a) £. shift 1

fox 8

Sionnach (a) £

105,108,138-42, 164-
203,209,218,240,246,
283,288,293,294,299,

{ sin 206. a

5,167,
248,
300,

308,381 (c),387(a) .

175,180,184-6, <
254,259,260-3,270,

i
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173

Sjopa (a) f shop 300, 307

il

5]
< 4

Siopal (a. teibi) shopping 333

7

S{ios (dobh) down 138, 239,259, 285-6, 295,300-01

AR

Sios adai (dobh) down yonder 300

WL
VL
;

Siosur (a) f. scissors 15

Sise (for. treise) she, it 215, 29220l 287
Sidchra (a) f. sugar 16

giud (for) yonder 259, -60, 262.

siul (a) f. circulation 69
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siul (a br.) to walk, walking 240,295,298,307,353.
Slaghdan (a) f. a-cold, slaghdansa 315
si1dinte (a) b. health 391 (i)

Sian (aid) safe 391 (i)

Sijabh (a) f£. mountain 55, 62; sldibhte (iol) 62,85 (ii).

2.

$lugan (a. br.) to swallow, sivallowing 118
Smaol (a) f. thrush 138

Smut (a) snout, 141

'Sna (<ins na) in the (pl) 307; 66,283;299
Snamh (a) f. the ability to swim s o

sn{omham (br.) I weave 119, T. 120.

Soir (dobh) east 300, 302

Solr o dheas (dobh) South -east 302

fud
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Soir ¢ thuaidh (dobh) south-west 302

Soitheach (a) f. vessel soitheach (gin.iol) 48
'Solas (a) f. light 283,solais (iol) 91

Son, ar S. (réamh)for,‘for the sake of 308
Spamhtain (a) f. gutter 331 , !
Speal (a) b. scythe 25,58, speile 58 i
Spealadéjreacht (a. br.) cutting grass etc with a scythe 333 &
Spealog (a)b a blade on a mowing machine 331.

Spiodal (a. br.) to speed, speeding 335

Spleoid (int.) 207, 319 (b)

sraid (a) b. street 391 (i)




Sron (a ) nese, s&ona . 354 (i)

Staighre (a) stairs 115

Stail (a) b. stallion 7

Steiop (a) step 140

Stidipioddilte (aid) stupid 326

Stoca (a) f. stocking stocai (i01) 88 (iii)

(a) stocaigh b4, a stocaigh
{iol. ) k7.

Stdcach (a) f. young man 3, 30,44,
Stopam (br.) I stop; stop 22k ; stopthai (aid. bhr.) 117
Stuicealamn (br.) I stick; stuicealfaidh 335; stuicfeéléinn 335
Sy (a) soup 138 '~

Suaineach (aid) easy, quiet 208

Suas (dobh) up 300, 301, 308.

Suibhne, Clann tS. (a dilis) 391 (iid)

sdil (a) b. eye. 105; suile (101282, (34]),-287

Suiom (br.) T sit (down) suigh 300, sui, (a.br.) 299
Sula (con.) before 105-06, 283,317.

sular (con.) before 299

sult (a) enjoyment, pleasure 387 (a)

Suntach (aid) noteworthy, remarkable 193, suntéi-(breis.) 193

Swings (a) iol. swings 300
T

T4 (br.) 1s, gre T.143-49,104-05, 138-9,185-6,188,206,07, 211 -12, §
217,223k ,239, -40,245,253,258,262-3,284-6,288-9 y
292,297+301, 303,305.307-08436“- '

Tabhairt (a.br.) to give, giving 239.

Tabla (a) f. table 109, 307.

Tachrén (a) £ young child -295.

Tae (a) £. tea 16, 240,299,355 (i)

Tairbhe, 'e thairbhe (réamh) on account of 308
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~

Tairne (a) nail tairni (03:) 88, (1), 177

Tairneach {a) b. thunder, tairni 354 (i)

TR NI 45 TG

Taiscidh- (a) dear ! 301

Taitneann (br.) agrees (physically; 312




Talamh (a) f ground, land talaimh 51

Tamallt (dobh) a while 299

Tamallt beag (dobh) a little while 299

Tamallt maith ¢ shin (dobh) a good while ago 299
Tamallt ¢ shin (dobh) a while ago 299

Taobh (a) side 170, 302

Taobh, le ©. (réamh) compared with 308, 352
Taobh amuigh (dobh) outside 300

Taobh i Bhfos (dobh) on this side (of ) 300
Taobh istoigh (dobh) inside 300 ;

Taobh thall (dobh) on the far side (of) 300
Taobh thiar (dobh) on the west aide (of ), behind 300
Taobh thios (dobh) below 300

east side (of), behind 300

Taqbh thoir (dobh) on the

Taobh thuas (dobh) above 300

Tarbh (a) f. bull 7

Tarraint (a. br.) to draw, drawing 29
Tarram (br.)....I may come tarramsa 317

1Tchiom (br.) I see T 159 'tchi 259, ' tchifidh 223-h4
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Té, an té (for.) the one, he who 239

- Teach (a) f. house T. 94; 27, 69,80-1, 106, 175,217,238-9,2&1,2#3,g
~ 250,259,261, 299,300,307,357,360 (iigv -

toigh (e) 16, 299,308, toighthi :(iol). 89,239

253,299, toigh Nora 300.

Teach a'phobail church 239,347, teach p.347

Teach na bpiocturach picture house,cinema 80-

Gy
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) to come, coming 239,259,285,299,300,307,369.

Teacht (a br.
teacht aniar durability 341

Teaghlach (a) f. family 216, teaglaigh-inne (iol) 315.

Téam (br.) I go T. 160, téann 239,287,298,300,308,387,(e)téig;zho.
294,30, sula dté 283, nar dté 313.

e o 1

Teanga (a) b. language; tongue, teangacha 88 (vii)

e vr o

Teanntain (a) iol. tights 331

Teiostdilte (aid. bhr) tested 287

Teith {aid.) hot, warm 18h,19h{217,298,300,376,teithe (i01.)184
teo (breis.) 194.
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The (br.) is, are 217.

Thainic (br.) came db. 207-09.

Thaire (reamh.) past, OVer ag6. 237, 1307 .

Thairis (for. réamh.) past, over him, it 237.

Thairsti (for. résmh.) past, over her, 15237,

Thall (dobh.) yonder 283, 300-01.

Thall is i bhfcs (dobh.) here and there 300.

Tharad (for. réamh.) past, over you (sing.) 237.

Theraibh (for. reamh.) past, over you Eple) 23T

Tharainn (for.\réamh.) past, over us 237.

Tharan (for, rgamh.) past, over me 237,

Tharstu (for. rgamh.) past, over them 237.

Thart (dobh.) aboul, around 298, 300.

Thart f& (dobh.) sbout 298.

Thart siar (dobh.) around to the west 300.

Thart soir (dobh.) around to the east 300.

Thiar (dobh.) in the west 231, 293, 300.

Thigeam (br.) I come T, 161;thig 289-90, 300-01, thige 239,
Thiocfadh (br.) would come 140, 255, 299, 307, 387(a)(£f).

Thios (dobh.) dovmn (pelow) 239, 259, 263, 300-01.

Tnios adai (dobh.) down yonder 300.
‘™ (for.) you 218, 221, 370.

Thoir (dobh.) in the east 239, 302.
Phuaidh, o thuaidh (dobh.) north 3C3.
Thuas {Gobh.)- above, 283, 294, 299-301.
Thuas adai (dobh.) above yonder 300.
Thug (br.) gave 172.

Thusa (for. treise) you (sing.) 218, 222, 224.

Biusah (8.). 1, fire T.94; 300, 351, 354(i), 355(i); tinteacha
88(vi.)-
! Tinn (aid.) sick 218, 315, tinne (i0l.) 182.
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miocfaidh (br.) will come 2407287, 299, 307, thiocias 250,




Tiubhadh (br.) would see T.159,

riubhaidh (br.) will see 7,159,

(z.8ite) 138, 301.

Tobann (aid.) gquick-tempered 1855

Tdgélach (aid.) infectious 326,

-

Togem (br.)

o =

togtha (aid.

Toigetar (a.) £. theatre T

T78in (a.) behind, bottom, as t. a che
Poit (a.) smoke 16.

Télamh, i dt. (Gobh.) always 105, 207

Tomhaisean (br.) I measure, thomhais

3CT .

Tor, an T. (a.dite) 239.

Toraidh (a.dite) 299, 357.

Morramh (a.) f£. funeral torrafocha (i
Tractor (a.) f. tractor 210.

frgidhfil (for.) a few, some 239,

Trgidhfil beag (for.) a few 239,

Traidhfil maith (for.) a good few 239
Praien (a.) b. strand T. 95, 175, tra
Traigh Bhig, an ir. B,
Prasna (réemh.) across 69, 239, 300-0
Prathnona (=.) £. evening 299. ;
Tresbham (br.) I plough 119.
nrdan (for.) pleamty of 223, 239.
i Pri (aid.) three 13, 164, 264, 3%0{11
i desg thirteen 204.
; pri-gmaddir, na tr. (a.) f. three-tim
meian (a.) one-third 385(iv.)

1gud, country 224, 307; it
289 trioma (breis.) 200.

T build, take; rear thog 216, 29

phr.) tdgailt (a.br.) 118.

il

Ponn (a.) b. wave, tonmad (ol B2titl),

+ mdr mainland 301.
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togadh 259.
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0l1.) 88(xiii).
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Triomann (br.) dries, triomaithe (aid. bhr.) 262, triomu bl

(g.oibrsyrlals,

mrifothi (aid.) third 216, 265, triothu...déag 265.

O

Privy (g.) three 5, 35

measure), troighte (iol.) 82(vi).

Y

Troigh (a.) b. foot
Trom (aid.) heavy 298, 307, go tr. 284, troma (iol.) 172, 177 &
Trombui (agid.) dark yellow 344.

Tromglas (aid.) dark green 344.
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, 104, 108, 207-09, 245, 252,

254 osp mongi o6 . 2835, 287, 291, 293-4,.299,:300,"305% :

307-08, 312-13, 319(v), 349(i), 381, 387(a).
Tuaidh (aid.) north 303.
‘Tusisceart (a.) the Iiorth Tuaiscirt 239.

Tugrain is (dobh.) about 293.

)

Tuighe (dobh.) why? 284, 305.
Tuigeam (br.) I understand tuigeamm 312, tuigbheailt (s.br.)118.
Tuilleadh (for.) more 239. ﬂ

Tiiseam (br.) I begin, thiisigh 299, 312, tuiseacht (a.br.) 131,

Turnaiop (a.) turnip, turanaiops (iol.) 299.

-
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Tis, ar t. (dobh.) in front, at first 300, 351.

13

usa (for, treise) you (sing.) 203, 209, 224, 261, 285, 298.

G S S et A\ Poasvn i
Uad (for, réamh.) from you (sing.) 235

Ugit for "'"/""’ ' ) Y ~r -~ X y e Ik TG ~
l‘a_LDr._ (L\,L . .Lrﬁd.;_:’_.} fA om ‘;.'\J'l (—,_;-] .) 23-‘), 1»‘18‘»_};}L3e 310.
Ugigd far . Thaomh. ) - _

Caidgh (for. réamh.) from him, it 235.
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Usir amhain, a'n u.a. (dobh.) once 299,
Uair amhdin, a'n u armh. a. (con.) once 283.

~

Uair sin, an u. sin (dobh.) that time, then 299.

Uaithe (for,ydawh.) from her, it 235
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Uilig (aid.) all-24C.

Uilig go leir (aid.) all, the whole 240.
s (by. ) sadd, 314,

L) (sor. réemn.) on her, it 138, 207-10, 227, 262, 280,:289%
Wisce (a.) £. water 16, 239, 307,

‘un (reamh.) to 299, 308,

‘un deiridh (dobh.) tehind 300.

'un tosaigh (dobh.) forward 300.

Unecal (a.)f. uncle 3.

Ur (aid.) fresh, new 288.
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VYeain (a.) wvan 1.
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